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TRÄDGÅRDSKONST. 

ANVISNING 

ATT ANLÄGGA OCH UNDERHÅLLA 

TRÄDGÅRDAR, 


jemte tabellarisk sammanställning af park- och fruktträd, buskar och blomsterväxter, samt anteckningar om deras 
höjd, varaktighet, utseende, blomningstid, det läge och den jordmån de fordra m. m., 

af DANIEL MULLER. -ANDRA UPPLAGAN. Med 7 Lithografier och flera träsnitt i texten.- 

-STOCKHOLM. ALB. BONNIERS FÖRLAG. 

STOCKHOLM. HÖRBERGSKA BOKTRYCKERIET, 1858. 


Förord till den elektroniska utgåvan 

Mullers handbok i tre delar, innefattande Trädgårdskonst, Frukt- och köksträdgården och Blomsterskötsel, 
utkom i tre upplagor: första upplagan 1848-1853, andra upplagan 1858-1864 och den tredje upplagan postumt 
1888 bearbetad av Agaton Sundius. 


Boken med alla tre delarna i ett band, som tillhör The Library of The University of Illinois at Urbana- 
Champaign, har scannats av Google Books. Den anpassades och OCR-tolkades för Projekt Runeberg i april 2015 
av Bert H. 

RÄTTELSER, 

Sid. 41, rad. 16 uppifr. står: bergmossan läs: bergmassan 0 58, • 12 » 0 olika. An » olika; än D 59, i> 3 0 0 hafva 
hafva 0 hafva » 61, » 7 • 0 densamma 0 detsamma. » 74, » 1 » 0 t eori 0 theori 0 77, »2100 Tab. IV 0 Tab. IV 
fig. 1. » 81, s 1 0 0 Tab IV d 0 Tab. IV fig. 1 d. » 90, »13.0 rabatter, 0 rabatter L, n 95, 0 13 » 0 landtmanen 0 
landtmannen » 106, 0 9 nedifr. 0 kyrkan 0 kyrkan, N:o 1, 0 106, 0 1 • 0 kyrkogården 0 kyrkogården. N:o 2 » 107, 









0 4 » 0 theaterhuset 0 theaterhuset, N:o 5, » 125, 0 5 uppifr. 0 rotspctsarne 0 rotspetsarne » 127, 0 1 nedifr. 0 
tredje 0 fjerde 0 127, » 1 » 0 fjerde 0 femte 0 128, » 4 uppifr. 0 femte 0 sjette » 136, 0 8 nedifr. 0 varigatis 0 
variegatis 0 140, 0 2 uppifr. 0 Mezerum 0 Mezereum 0 » 0 18 » 0 Iliz 0 Uex » » 0 23 0 0 lenco- 0 leuco- 0 » 0 6 
nedifr. 0 Viburnnm 0 Viburnum 0 U7, » 8 uppifr. 0 af fleråriga 0 2) fleråriga » 149, » 1 nedifr. 0 sin 0 sina 0 181, 
0 13 uppifr. 0 noir tre 0 noiråtre 0 187, 0 8 0 0 Eur., S. Eur. 0 S. Eur. » 197, 0 13 » 0 Skogsvinde 0 Skogsvinda » 
198, 0 14 nedifr. 0 högtta 0 högsta » 204, 0 6 uppifr. 0 ccmmt mi s 0 communis 0 206, 0 6 0 0 Ungarn 0 
UngernFÖRSTA AFDELNINGEN. 

Trädgårdskonstens Theori. 

INLEDNING. 

Det är kanske i sin ordning, att ändamålet med detta arbete i korthet framställes. Dess uppgift är att visa huru 
parker, lust-, blomster- och köksträdgårdar o. s. v. böra anläggas och underhållas. Det är indeladt i tre 
afdelningar, af hvilka den första innefattar de lagar, som böra iakttagas, då man utstakar planen till en 
lustträdgård. Den andra utvisar sättet att utföra planen. Den tredje afdelningen lem nar en öfversigt af de träd, 
buskar och andra växter som kunna användas, med särskildt afseende på klimat, jordmån, växternas utseende och 
andra förhållanden. 

Den egentliga landskapsförsköningen kommer här att vidröras endast i korthet; icke derföre, att den anses mindre 
behöflig, utan hufvudsakligen derföre, att den måste utveckla sig och framträda ur lustträdgårdarne. Den, som 
kan anlägga en lustträdgård, förstår äfven att försköna landet, om han tager kännedom om de trädslag, som kunna 
växa på ofruktbar mark, i stormiga och kalla lägen o. s. v., samt hvilka träd äro de nyttigaste Allt detta är 
utförligt afhandladt i ett af författaren till detta arbete utgifven bok, »Skogsvännen», Stockholm hos Alb. 

Bonnier. . 

För alla läsare af detta arbete torde det icke vara klart, hvad som här förstås med trädgårdar, parker och 
förskönade landskaper, och det skall derföre något närmare förklaras. 

En skarp gräns dem emellan kan knappt uppdragas, likväl kan man säga, att en trädgård är en afstängd plats, som 
icke öfverskrider bestämda gränsor. En park deremot träder ut och försvinner i landskapet och kan innesluta 
betesmarker, ängar och små skogar. 

Landskapsförskönings-konsten upptager i sitt område icke blott ängar, betesmarker och små skogar, utan äfven 
åkrar och byar, och bildar parker i stort, liksom parkerne i stor skalaframställa trädgårdar. I en park skall konsten 
vara mindre synlig, än i en lustträdgård, men allraminst i ett förskönadt landskap. Under alla förhållanden bör 
man likväl söka framställa en förskönad natur. Till närmare förklaring häraf bör tilläggas, att en trädgård 
upptager alla de växter från andra zoner, som der kunna trifvas under en omsorgsfull vård; den kan gerna gifva 
ett begrepp om blidare klimaters yppigare växtformer. En park skall endast framställa vår vegetation i en större 
yppighet, och ett förskönadt landskap framställa hela landskapet förskönadt, utan att jordens afkastning 
derigenom förminskas; den bör tvärtom ökas. Men en trädgård kan öfvergå till en park; parken kan, till och med 
bör vara trädgård i närheten af boningshuset, och ett förskönadt landskap bör i närheten af byn blifva park. 

Uti intet land har landskaps-förskönings-konsten gjort så litet, som hos oss; kanske derföre, att de flesta af våra 
landskaper äro så vackra, att menniskans tillhjelp ej synts behöflig. Man borde likväl icke motverka vår sköna 
natur eller vanställa henne genom smaklösa byggnader och anläggningar. Nästan ingenstädes finnas fulare byar 
än i vårt land; ingenstädes äro skogarne så vanvårdade och, oaktadt de stora framsteg, som åkerbruket under de 
sednare åren gjort i Sverige, så skötas ändock på många ställen hos oss åkrarne ganska illa. Man bör dock 
hoppas, att ett förbättradt skogs- och åkerbruk å ena sidan, och trädgårdskonsten å den andra, snart skola verka 
fördelaktigt äfven på våra landskapers utseende; ty med mindre möda och kostnad än Sverige, torde knappast 
något land kunna blifva en stor trädgård. 



Vid sitt frånfälle, sistledne höst, efterlemnade författaren manuscriptet till en ny upplaga af detta sitt verk i 
Trädgårdskonsten fullt utarbetad t. Alla de ändringar och tillägg, som deri förekomma, äro således af honom sjélf. 

Stockholm, Våren 1858. Utgifvaren. 

*WtUHast&e irä&gur&9h&n9i oelk dte#* t»lllw 

•fifor. 

§ 1. Bildande trädgårdskonst kallas den del af trädgårdsodlingen, som sysselsätter sig med lust- och större 
blomster-trädgårdars anläggande, förskönande och underhållande. Bland alla trädgårdsodlingens grenar är det 
hufvudsakligen denna, som kan göra anspråk på namnet skön konst, ty skönhet är dess huf-vudändamål, hvilket 
den, liksom alla andra sköna konster, uppnår genom naturens efterbildande. 

Man kan icke här, såsom uti trädgårdsodlingens öfriga grenar, uppgifva några bestämda och osvikliga reglor. En 
trädgårdsmästare, som af natqren ej är utrustad med smak och skönhetssinne, skall aldrig, äfven med tillhjelp af 
de bästa anvisningar, kunna skapa en verkligt skön anläggning; men vi veta, att äfven smaken ofta behöfver 
väckas och ledas, för att ej gå vilse, och detta är afsigten med det följande. 

Det dröjde länge, innan man riktigt utstakade den bildande trädgårdskonstens område, och man kan med allt skäl 
kalla henne den yngsta bland sina syskon. Man har väl redan länge haft trädgårdar, kanske innan man tänkte på 
målare- och flera andra konster;, men om dessa trädgårdar, sådana de då voro, bnn A e anses såsom konstverk, är 
en annan fråga. 

§ 2. Olika stilar för anläggandet af trädgårdar hafva i tidernas längd uppkommit; här skola vi betrakta de 
förnämsta och redogöra för deras uppkomst. 

De första egentliga lustträdgårdärne voro bildade efter byggnadskonstens reglor. Jordytan, på hvilken man 
ämnade anlägga en trädgård, jemnades först efter vattenpass, eller inde- 

llades i terrasser med horisontela ytor. Af buskar och träd bildades väggar, pyramider m. m., med saxens 
tillhjeip. Alla växter, från de lägsta örtartade till de största träd. planterades efter mått och linie; bäckar och 
kanaler leddes inom raka bräddar; små sjöar eller bassiner erhöllo en rund, fyrkantig eller annan geometrisk form. 
Stundom uppfördes kullar, men äfven dessa bildades fullkomligt regelbundna o. s. v. 

Denna stil, efter hvilken till en del redan Babylons hängande trädgårdar lära varit anlagda, utbildades i förra 
århundradet till sin högsta ståndpunkt af Le Notte, en fransysk trädgårdsmästare. Han anlade de stora, 
verldsberömda trädgårdame i S:t Cloud, Versailles, Trianon, m. 11. De äro storartade, praktfulla, och tjepade 
flere andra trädgårdar såsom mönster. 'Denna stil kallas nu allmänt den gamla fransyska. 

I medlet af adertonde århundradet lyckades det en engelsk landskapsmålare Kent att införa en annan 
trädgårdsstil. Redan före honom voro många missnöjda med den så kallade fransyska stilen, helst då den mer och 
mer urartade till lekverk; ty mani bildade af träd och buskar menskliga figurer, djur o. $. v. och 
blomsterpartierna erhöllo de smaklösaste rococco-former. Kent gjorde den satsen gällande, att trädgårdskonsten 
var närmast beslägtad med landskapsmålning, och att man vid anläggandet af trädgårdar borde efterbilda naturen; 
och nu upptogos eller bildades i trädgårdarna kullar oeh dalar, slingrande bäckar, lundar, träd- och buskgrupper 
m. ra., i naturlig form. Denna trädgårdsstil kallades den nya engelska, eller endast den naturliga. 

§ & Den engelska och den fransyska stilen äro, som vi snart skola se, i sina hufvudpunkter rakt motsatta 
hvarandra. Under det den engelska, så mycket möjligt är, tacksamt begagnar all naturskönhet, som lokalen har att 
erbjuda, äfven genom vuer indrager omkringliggande trakter i sitt område, förstör den fransyska all lokal¬ 
naturskönhet och inhägnar sitt gebiet med en hög mur. Under det den engelska slräfvar därhän, att ej vilja synas, 
utan vill skapa liksom naturen och alltid anser henne som sin lärarinna, tror den fransyska sig vara naturens lärare 
och tuktomästare och påtvingar henne former, hvilka hon ejkan gilla. Äfven i mindre betydliga punkter ser man 
uppenbara kontraster mellan båda. Den fransyska stilen leder t. ex. hufvudgången midt genom trädgården, den 
engelska deremot förer gångame gerna åt sidorna o. s. v. Den fransyska stilen är ett utträdande af architekturen i 



landskapet, liksom den engelska stilen tvärtom är ett närmande af landskapet intill byggnaden. 

I nyaste tider har härtill kommit en tredje, som står midt emellan båda, och kallas den tyska. Ifrån den engelska 
stilen har denne upptagit gräsplaner, grupper, lundar, gångar i fria former: kort sagdt, allt hvad den äger, och 
ifrån den fransyska stilen symmetrien. 

Det var en tid, då man alldeles förkastade den fransyska stilen och använde den engelska, både der den passade 
och icke passade. Den fransyska stilen kallades för onaturlig, och det onatorliga i konsten är liktydigt med det 
fula. Meu äfven den fransyska stilen har sina skönheter, och om den också icke di* rekt efterbildar naturen, så är 
den likväl bildad efter naturens lagar. Jag menar proportionens och symmetriens lagar, dem vi hafva lärt i 
naturen. På grund häraf bör man ej för mycket klandra de gamle, alt de anlade sina trädgårdar i en regelbunden 
form, åtminstone vilja vi ej kalla dem för alldeles onatur** liga; detta blefvo de först, då trädgårdsmästaren ville 
blifva bildhuggare, och bilda träd och buskar till former, som voro alldeles fremmande för dem. 

§ 4. Likväl användes den fransyska stilen numera föga för större lustträdgårdar, och det med rätta. En jordyta 
efter vattpass, strömmar och bäckar efter snöre, sjöar i geometriska former m. m., äro visserligen för ett 
ögonblick angenäma för ögat, ty de vittna om ordning, men de vittna tillika för mycket om tvång. Symmetrien, 
som v eljest onekligen har sin skönhet, gör dock endast intryck, då trädgården med ett ögonkast kan öfverskådas, 
i annat fall äger den för oss icke n&got skönt, och kan på sin höjd vara nyttig för en öfversigt af trädgården i 
ekonomiskt hänseende. 

Men undantagsvis finnas förhållanden, då den fransyska sii*» len passar bäst. Små trädgårdar, som ligga i 
närheten af storabyggnader eller emellan dem, så alt de af dem beherrskas, skulle komma i missförhållande till 
architekturen, om de anla-des i den fria, engelska stilen. * Dertill kommer, att denna stils huvudsakligaste 
skönhet är mångfald, och att mångfald ej kan åstadkommas på en mindre fläck. Den fransyska stilen der-emot 
visar här fördelaktigast sin symmetri (dess hufvndsakliga skönhet) och står i harmoni med architekturen. 

Alldeles oumbärlig är den fransyska stilen för botaniska, frukt-, köks- och mindre blomster-trädgårdar, eller i 
allmänhet för sådana trädgårdar, i hvilka sjelfva växterna, ej deras smakfulla sammanställning, äro hufvudsaken. 
Den underlättar här, genom sin regelbundna form, öfversigten af det hela och med-gifver jordens begagnande och 
bearbetning på det fördelaktigaste och bästa sättet. Aldrig bör likväl den fransyska stilen användas i sin helhet. 

De fyrkantigt klippta häckarne och pyramiderne af träd och buskar äro onekligen fula och onaturliga. Allraminst 
får man ombilda dem i form af djur, menniskor och dylikt; något, som egentligen bör anses såsom en sjuklig 
utväxt af denna stil. 

Ur de gamles fransyska trädgårdar förtjena att upptagas i våra engelska, likväl sparsamt och endast på passande 
ställen, deras alléer, löfsalsgångar, till och med hvalfgdngar, terrasser och häckar; men dessa endast till inhägnad. 
I det följande skall jag lemna en liten besk ritning om dem. 

§ 5. För mindre lust- och större blomster-trädgårdar, som hafva en regelbunden form, äro jemna till deras yta och 
kunna öfverskådas med ett ögonkast, passar tyska stilen bäst, för hvilken längre fram skall redogöras. 

ANDRA KAPITLET. 

One Hen franmy&Ha aiiien. 

Ehuru den gamla fransyska stilen ensam numera föga eller aldrig användes till lustträdgårdar, anser jag mig 
ändock skyl-, dig, att här i korthet göra reda för densamma.§ 1. Man utValde till en sådan trädgård ett stycke af 
en regelbunden, helst fyrsidig figur, som hade större längd än bredd. Var jordytan ej alldeles plan, så jemnades 
hon, eller indelades i terrasser. Hade boningshuset ett så högt läge, att man nedanför detsamma kunde anlägga 
3:ne terrasser, ansågs detta för en stor förmån, emedan man då ifrån boningshuset kunde bättre öfverskåda 
trädgården. Framför terrasserne, efter husets hela bredd eller längd, lades en stor fyrkantig gräsplan, omgifven af 
en bred sandgång. A andra sidan om gången an-lades vanligen rabatter, och bakom dessa en häck, helst af 
ständigt gröna träd och buskar. Hufvudgången leddes midt emot huset, på andra sidan om gräsplanen, genom 
trädgårdens hela längd, så att man ifrån boningshuset kunde se längs densamma. Denpe gång inneslöts vanligen 



af rabatter och bakom dem stodo alléeträd eller höga häckar. Var gången mycket bred, så lades en några fot bred 
gräsvall på hvarje sida om honom nära intill rabatterqe. Man gjorde gerna vägarna breda och de mellanliggande 
styckena stora; alla hufvudafdelningar voro omgifna af alléer eller höga häckar. Der gångarne korsade h varandra, 
voro hörnen afskurna i form af en cirkelbåge. 

§ 2. En särskild afdelning utgjordes af Lustparken. Till denna ledde en egen, något smalare gång. Lustparken 
indelades äfven i fyrhörniga, runda eller andra geometriska figurer. Afdelningarna infattades med häckar af lind, 
af venbok m. m., men styckena planterades fylla med träd, h varvid man satte de högsta i midten. Här och der 
lades en stor rund gräsplan, som midtpå hade en staty, obelisk eller dylikt, och midt uti en sådan lustpark var 
vanligen en stor plats, samt midt på densamma ett lusthus, omgifvet af en gräsplan. 

Utom de stora, breda vägarne i dessa iustparker, hade man smala, 4—6 fot breda, som förde midt in i planerna 
till säten eller löfsalar. Alla träd i dessa lustparker fingo växa fritt, och man bortklippte endast sådana qvistar och 
grenar, som växte för myckel in i gångarne. På de öppna platserne hade man äfven törnros- och, andra 
blomsterbuskar, samt mindre blomsterväxter. Dessa lustparker aalades endast i större trädgårdar. Icke sällan 
förvandlades äfven en vanlig skog dertill.§ 3. En annan afdelning i trädgårdarna kallades Bosquets. Denna bestod 
af låga häckar, ur hvilka träd här och der framsköto. Häckarne voro raka, eller cirkelformiga, till och med 
stunefom i fria krökningar och bestodo ofta af ständigt gröna buskar. Ingångarne bildades af idgran, som klipptes 
till ett slags äreport. Gångarne voro 8—10 fot breda och ej sällan bevuxna med gräs, som hölls helt kort. Här och 
der lågo några gräsplaner i form af löfverk. 

§ 4. A ter en annan afdelning i större trädgårdar, var Labyrinthen. Denna bestod endast af 10—14 fot höga, täta, 
till och med dubbla häckar. De planterades i många krökningar, emedan labyrinthens egentliga, och om jag så får 
säga, omrdiga ändamål var, att vilseleda de promenerande. 

§ 5. Man hade äfven särskildta blomsterstycken, som voro omgifna af rabatter, inuti med musslor af gräs, 
blomsterstycken i bladform och miduti ofta en springbrunn eller en blomster-kulle. Alla rabatter och 
blomsterstycken voro infattade med buxbom, som klipptes i fyrkant. 

§ 6. Af torf bildades grässoffor på skuggiga ställen. Äfven gjordes gropar af 8—12 alnars diameter, samt 3—5 
fots djup, hvilka voro utgräfda och belagda med grön grästorf, på det sätt, att inuti rundt omkring gropen bildades 
en sotfa. Dessa gropar voro än runda, än kantiga, eller i någon annan geometrisk form. De infördes sedermera 
äfven i de engelska trädgårdarna, men förkastades åter, i anseende till deras menliga inflytande på helsan. 

§ 7. Statyerna, som här och der uppställdes, bestodo vanligen af representanter ur den grekiska och romerska 
mytholo-gien, och det utgjorde en egen vetenskap att sätta dem alla på passande ställen. Pan uppställdes vid en 
källa, Venus i en rosengård, Apollo i en lund m m. Äfven dessa upptogos i nyare engelska trädgårdar, men tyckas 
nu allt mer försvinna. 

§ 8. Äfven de gamle kände behofvet af omvexling i sina trädgårdar och sökte åstadkomma densamma på 
mångahanda sätt: var en bassin t. ex. åttkantig, gjordes gången omkring densamma rund, och tvertom. 
Mellanrummet fylldes med gräs. För att åstadkomma mångfald, bröto de, till och med ej sällan A 
emotsymmetriens lagar, likväl endast der, hvarest ögat ej kunde upptäcka det motsvarande. 

§ 9.1 l:sta Kapitlet $ 4 nämndes, att att ur de gamles trädgårdar förtjente upptagas i våra (på passande ställen) 
deras alléer, löfsalsgångar, hvalfgångar samt terrasser; för dessa skall derföre något utförligare här redogöras. 

а) dlléer, som förde till någon byggnad, anlades lika breda som dennas front A men den allée, som slutade 
utsigten, gjordes 50—60 fot bred. Då så breda gångar ej snart gåfvo tillräcklig skugga, planterades inuti dem 15 
fot ifrån de yttre träden ännu tvänne rader träd, hvilka sedermera borttogos. Träden planterades på 35 fots afstånd 
ifrån hvarandra. Till alléer användes hufvudsakligen lind, alm, poppel, hästkastanie m. fl. 

б) Löfsalsgångar hade de gamle på sina terrasser, eller också ledande ifrån boningshuset till någon löfsal, ett 
skuggparti o. d. De bestodo af tvenne pelarrader, hvilka uppburo ett horizontelt eller också hvälfdt tak af fina 
tvärribbor. Omkring pelarne leddes slingerväxter, hvilka upptill fördes i guirlandform ifrån den ena pelaren till 



den andra. Äfven taket flätades fullt med slingerväxter. Dessa löfsalsgångar anlades antingen i en rät linie eller i 
en cirkelbåge. 

c) Hvalfgångarne voro af en någorlunda likartad effekt. De bildades af lind eller afvenbok, som planterades i två 
rader, så att gången mellan dem blef 10—14 fot bred. I raderna sattes träden endast på 4 fots afstånd. De fästades 
först på spalier, som i en båge af 12 fots höjd hvälfde sig Öfver gången. Då de täckt spalieret och bildat sig efter 
detsamma, togs det bort och träden klipptes årligen 1—2 gånger i form af ett hvalf. 

d) Det nämndes att terrasser vanligen anlades framför boningshuset; men de anlades äfven på andra ställen, helst 
på sådana, hvarifrån man hade en vacker utsigt. Deras längd rättade sig efter omständigheten, men bredden af 
hvarje var icke under 14 och ej öfver 40 fot. Tre sådana anlades gerna tillsammans; den Öfversta var vanligen 
bredare än de två nedre. Höjden af hvarje var ej under 3 och ej öfver 5 fot. Terrasserne förenades sinsemellan 
med gångar och med breda, beqvä-ma trappor, minst en vid hvarje ända. På den öfversta terrassen . anlades vid 
hvarje ända vanligen en löfsah Pessa löfsalar förenades med löfsals- eller hvalfgångar, hvilka erhöllo stora 
öppningar, men endast åt den sidan, der utsigten var vackrast. Ej sällan planterades här, i stället för löfsalsgångar, 
också rader af lind eller andra träd. 

Hade terrassen sitt läge emot söder, gjordes afsatserna medelst murar, och dessa begagnades då för spalier-träd. 
Tidigt på våren ställdes till och med fönster framför dem, och de begagnades sålunda för drifning. Lågo deremot 
terrasserne åt andra väderstreck, bekläddes afsatserne med grästorf och erhöllo då en vinkel af omkring 45 
grader. 

é) Häckar användes omkring de särskildta qvarteren inom trädgården. Nu användas de endast att inhägna hela 
trädgårdar eller någon särskild del, sonVman vill undangömma, t. ex. jordmagasinet, drifbänkar m. m. 

TREDJE KAPITLET. 

Hen cnöcimHa »iilen. 

§ 1. Den engelska stilen är på sin plats i alla lustträdgårdar och parker; äfven mindre blomster-trädgårdar 
anläggas ofta enligt densamma. ' 

§ 2, Att en efter dess reglor anlagd trädgård måste för oss äga en större skönhet, än en fransysk med sina stela 
former, är lätt ätt förklara. Mellan oss och naturen såsom hon är, icke såsom hon under andra förhållanden kunde 
vara, råder en mäktig sympathi, som mer och mindre röjer sig hos hvarje menniska; ty den verkliga, icke den 
ideella naturen, har gifvit sin prägel åt våra känslor och idéer, och i henne eller i hennes sanna afbild finna vi 
liksom en återspegling af den. Deraf det mer eller mindre behagliga intryck, som hvarje naturscen gör på oss. I 
en stilla och dyster trakt, under allvarsamma, mörka och slokgreniga träd, uppehåller sig gerna den melankoliske; 
den lycklige helst i ett litet paradis, der blommor le och .dofta och näktergalar sjunga, liksom kände de hvar för 
sig, att naturens hjerta der klappade i samklang med deras eget. 

§ 3. Hvarje konst efterbildar naturen på sitt eget sätt. Trädgårdskonsten utförer sina skapelser i sjelfva naturen 
med naturens egna föremål. Hon skall framställa verklig natur och det intryck, som en skön trädgård gör på 
åskådaren, beror icke på illusion, såsom vid en landskapsmålning. Jag vill här ej ställa landskapsmålningen under 
trädgårdskonsten, tvärtom är den mera en fri konst, mindre beroende af omständigheter, och fordrar mera 
konstfärdighet för att göra intryck genom naturens sanna afbildande. Men det är äfvenledes en icke obetydlig 
uppgift, att vara förtrogen med naturens många egenheter, att följa henne, och ändå skapa ett konstverk, oaktadt 
alla hinder, som lokalförhållanden, klimat och dylikt kunna lägga i vägen. 

Men trädgårdsmästaren efterapar icke naturen slafviskt, utan fritt. Han bildar på samma sätt som naturen; hennes 
lagar äro hans, men faan efterbildar icke, med noggrannhet till formen, några bestämda föremål. Likaledes får 
han icke bilda den ena trädgården alldeles lika med den andra: hans skapelse måste vara lämpad efter lokala 
förhållanden och endast passa der och icke på något annat ställe. Han rättar sig äfven här efter naturen, som 
aldrig återkommer likadan, utan vid hvarje sin skapelse är ny. 



Åfven trädgårdsmästaren gör ett urval bland de naturföremål, som han efterbildar. Der naturen uppträder i 
hvardags-drägt, duger hon icke att vara hans förebild, utan han uppsöker henne, der hon uppträder mera 
högtidsklädd, hufvudsakligen der hon är skön och leende. Han får icke öfverskatta sina krafter genom att försöka 
efterbilda naturen, der hon uppträder storartad, grotesk. Hit räknar jag stora fjällmassor, stora sjöar m. m.; ty alla 
försök att efterbilda sådana blifva löjliga, så kostbara de än må var$. Men finnas dylika naturföremål vid 
trädgårdslokalen, eller kan utsigten öppnas dit, så böra de tacksamt begagnas och harmoniskt förenas med 
trädgårdsanläggningen. Men sådant, som kan väcka fruktan, förskräckelse eller fasa är icke passande i en 
trädgård. Man får t. ex. icke leda gångarne under öfverhängande klippor, som hota att störta ner,eller tätt intill 
djupa afgrunden Finnes dylikt i en trädgård, får anläggningen ordnas så, att det endast framkallar häpnad och 
förvåning. Hufvudintrycket, som en trädgård skall åstadkomma, är behag och, likväl sällan, en stilla melankoli. 

§ 4. Ehuru naturen är mönster för en engelsk trädgård, och denne är, om jag så får säga, naturen sjelf, kan 
densamme ändå öfverträffa naturen i déss vilda tillstånd, nemligen i det täcka och angenäma,, samt genom en 
större mångfald i sceneri på en mindre rymd. Jag behöfver icke många ord att förklara detta. I sjelfva naturen 
ligger det sköna, föremålen för efter-bildning, ofta genom hvardagstrakter på långt afstand åtskilda ifrån 
hvarandra; här t. ex. en vacker gräsmatta eller grupp af buskar, träd och blommor, der en spegelklar sjö o. s. v.; 
här åter en naturscen med stilla, mellankoliska drag, der en annan inbjudande till hvila och ro, och ändtiigén en 
tredje glad och leende. Trädgårdsmästaren efterbildar gräsmattan, planterar på densamma grupper af träd, buskar 
och blommor, ditleder måhända en slingrande bäck eller gräfver en liten sjö, planterar vid dess stränder träd med 
nedhängande grenar, eller blommor, hvilka återspegla sig i det klara vattnet, bildar lundar och löf-salar, tillskapar 
höjder för att njuta af det fjerran belägna, och vet i allmänhet att tacksamt begagna allt hvad naturen på stället 
erbjuder. Men då han på detta sätt sörjer för att träd-gårdsscenerna blifva så mångfaldiga som möjligt, ordnar ban 
dem likväl sä, att de ej komma att motverka eller upphäfva det intryck, de åstadkomma, utan snarare förstärka 
det, och så blifver trädgården rikare i sceneri än naturen på lika stor vidd. Det säger sig likväl sjelft, att ej alla 
naturens skönheter kunna förenas i en trädgård. En sådan skulle snarare blifva en prof-charta på, än en bild af 
naturen. 

Vidare kan en trädgård öfverträlfa den åt sig sjelf öfver-lemnade naturen, genom en större rikedom på växtarter, 
genom sin yppigare växtlighet, och genom ett fortfarande grönskande och blomstrande, ifrån vårens början till 
vintrens första påhels-ning. En mängd af Nordamerikas, Asiens och södra Europas träd och buskar trifvas hos 
oss, och ett- och flerårige blomsterväxter ifrån nästan alla verldsdelar äro införda i våra trädgår-dar, så att dessa 
kunna innehålla tusentals växter. Dertill kommer, att växter ifrån varmare klimater öfverträfla i form och 
färgprakt våra nordiska, och att genom odling äfven många af de sistnämnda hafva blifvit betydligt förädlade. 
Såsom exempel vill jag anföra dählian, som i sitt hemland, Mexico, endast blomstrar i 3:ne färger och med enkla 
blommor, men genom odling har blifvit dubbel och erhållit tusende färgskiftningar. Det samma gäller om 
ncglikan, törnrosen m. fl. Äfven våra vilda växter hafva genom odlingen vunnit i form och färg, t. ex. Bellis 
perennis, Campanula persicifolia m. fl. Om vi derjemte taga i befraktande den större yppighet i växtligheten, 
hvilken blir en följd af odlingen, emedan allt,, som verkar menligt på växternas trefnad, så mycket möjligt är un 
dan rödj es, ocb det, som kan befordra deras växtlighet, eftersträfvas: gräsmattornas fortfarande vårgrönska, 
blomsterparterrens och växtgruppernas beständiga blomstrande, så finna vi uti dessa omständigheter förklaringen 
deröfver, att en trädgård kan vara skönare och rikare än den åt sig sjelf öfverlemnade naturen. Det sistnämnda 
företrädet framför den åt sig sjelf öfverlemnade naturen äga äfven de gamla fransyska trädgårdarna. 

FJERDE KAPITLET. 

ttegior, som 4 aUmäahei hora iahiiagas rM atmiäggniagetm af par her. 

Allt hvad man vid anläggandet af en trädgård eller vid utkast till en dylik har att iakttaga, kan sammanställas 
under vissa lagar eller reglor, af hvilka jag här skall anföra de huf-vndsakligaste: 

§ I. Första regeln är, att i en lustträdgård allt skall vara naturenligt eller bildadt efter natnren. En grotta af huggen 
granit eller murtegel, eller, om ock naturligt bildad, men uppförd på en slät plan, der inga stenar finnas, blommor 



så sammanställda, att de bilda namnchiffer, hjertao, stjernor o. d., kallavi onaturligt, och sådant kan ej 
tillfredsställa en oförderfvad smak. Men naturligt kalla vi redan hvad möjligeq kan bildas af naturen, t. ex. en 
springbrunn; mera naturligt likväl är ett vattenfall, hvarföre sådana äfven hellre och oftare användas än 
springbrunnar. 

§ 2. Äfven begreppet om ordning bör i en naturträdgård förverkligas och der måste vi i någon mån afvika ifrån 
naturen. Hon företer visserligen den största ordning, men icke i den mening, som här bör förstås, och som i 
följande stycke närmare skall förklaras. 

En skog eller ett träd-parti bildar sig i den åt sig sjelf öfverlåtna naturen der, hvarest träd kunna trifvas, ifall 
händelsen har ditfört frön; under gynnande omständigheter gro fröna och träden komma sedan att stå såsom 
fröna hafva fallit. Det händer då ej sällan, att de ko mm a för tätt och småningom måste qväfva bvarandra, så att de 
starkaste stå qvar segrande och kraftfulla, men de svagare aftyna och dö såsom besegrade, och skämma bort 
scenen. Vi plantera äfvenledes våra träd tätare än de framdeles kunna stå såsom utbildade, dels för att snart 
erhålla en tät lund, dels för att förmå dem att täfla i växt upp i höjden, hvarigenöm de bilda raka stammar. Men vi 
taga sedermera bort de svagare, som ej kunna utveckla sig och endast de skönaste lemna vi qvar. På samma sätt 
ordna vi våra blommor i grupper efter deras höjd och plantera endast sådana, som kunna pryda sin plats. På våra 
gräsplaner bjelpa vi ett eller få grässlag att besegra alla öfriga örter; ty vi bortrensa de sednare; äfven betas de 
icke ojemnt af kreatur, utan slås med lien, hvarigenöm de förete en jemnare och skönare grönska. Våra sjöar 
hålla vi spegelklara, våra gångar jemna och i städadt skick. En trädgård bör öfverallt vittna om en ordnande 
mästare, och skall legitimera sig som ett uppehälle för menniskor, icke för skogens vilda djur. Och endast dettå 
sträf-vande efter ordning förmår att omskapa, vildmarken till en trädgård. 

§ 3. Symmetriens lagar lyda vi endast i de gamla fransyska och de nya tyska trädgårdarne. Uti de engelska 
trädgår-darne endast i närheten af stora byggnader och vid flera sammansatta blomstergrupper. 

§ 4. En vigtig lag vid anläggandet af en trädgård är proportionens. I en liten trädgård t. ex. passa inga breda 
gångar, höga träd, stora grupper och stora gräsplaner. Uti stora trädgårdar deremot passa bredare gångar, höga 
trädarter, större grupper, lundar, stora gräsplaner. Men med endast breda gångar, höga träd m. m. skulle 
trädgården visa sig mindre än han är; derföre bör en stor lustträdgård äfven på sina ställea hafva en mindre skala, 
hvilken både gör dess storlek mera åskådlig och bidrager till sceneriets mångfald. 

§ 5. Vidare bör man sträfva derhän, att anläggningen blir så storartad som möjligt. Jag menar här icke en storhet, 
som beståi' i vidsträckta lundar, breda gångar och gräsplaner o. s. v., utan fast mer i storartade svängningar af 
gångarna, djerfva former af träd-partierna m. m., och denna storhet kan förenas med mindre lustträdgårdar. 

§ 6. En annan vigtig lag för anläggning af en trädgård, är harmoniens. Maturen har ofta antydt en karakter för 
vissa platser, t. ex. genom en bäck, som sorlande uppsöker dalan, eller en sjö, som ligger emellan sakta sluttande 
stränder, genom en stilla, enslig dal, genom en höjd, hvarifrån man har en fri och glad utsigt, eller genom djerft 
uppresta klippor o. s. v. Man behöfver då endast sträfva att förstärka intrycket deraf; men handlar man här emot 
naturen, så kommer anläggningen i motsägelse med henne, och hela verket blir förfuskadt. Det är svårt, om icke 
omöjligt, att noga beskrifva hvarje naturscens karakter. Scenerna äro så mångfaldiga,' ja oändliga, och vi skulle 
med ord endast kunna beteckna deras hufvudkarakter, ej * nyancerna deraf. De måste uppfattas i det total intryck 
de åstadkomma. 

Samma förhållande äger rum med det intryck som hvarje växtslag genom sin form, färg m. m. åstadkommer. För 
de oändligt många arterna och varieteterna äro intrycken lika så oändligt mångfaldiga9 till och med nyancerade 
för hvarje individ; äfven här kan känslan vara mer uppfattande än förståndet, så att jag endast' kunnat lemna 
ofullständiga beskrifningar.Börja vi här med den i norden så allmänna granen, och fästa afseende på dess mörka, 
allvarsamma grönska, dess pyramidlika form, som med sin största vidd eller med sin bas nästan hvilar på marken, 
dess rakt uppsträfvande stam, och $evvi henne mi dt i vintern eller också på senhösten, då andra träds blad alfallit, 
qvarstå i sin falla kraft, så ger den oss ett intryck af allvar, djerfhet, styrka, beständighet och lugn. Den tyckes 
först på ålderdomen aflägga något af sitt trotsiga uppåtsträf v ande, ty först då nedhänger den sina grenar och 



visar någon mjukhet. Man kan då väl säga, att naturen hade smak bch sträfvande efter harmoni, då hon åt granen 
anvisade våra fasta, trotsigt framstående, gråa, allvarsamma, eviga fjäll, och att hon utomdess tänkt på våra långa 
vintrar, så att vi äfven då hafva någon grönska. 

Om vi nu med granen jemföra vår ek, så finna vi, att äfven den uttrycker kraft och säkerhet, men icke så difekt 
och så hastigt sträfvar upp emot höjden, utan bildar stora breda ktonor. Man ser, att hon har kämpat med 
mångfaldiga hindep för att ko mm a uppåt, så att stammen och ännu mer grcnarnc blifvit krökta i mångfaldiga 
rigtningar; men hon står likväl stigrande, och har också blifvit en sinnebild af kraft och seger. 

Ett intryck, nästan motsatt det af de båda nämnda träden, ger björken, med sin hvita, släta stam, smärta växt, 
glesa krona och fina, långa nedhängande qvistar, som lyda hvarje den minsta vindfläkt. Hon har icke granens 
mörka, allvarsamma och fasta hållning, icke ekens kraft och säkerhet; hon har något lått, behagligt i sitt utseende, 
och det är eget nog, att så olika träd-karakterer, som björkens, granens och ekens, framalstras af samma klimat 
och ofta af samma jordmån. 

Af det häl - anförda skulle man kunna sluta, att vi mera lydde harmoniens lagar, om vi i våra trädgårdar endast 
använde sådana träd och buskar, som äro vilda hos oss. De skulle icke allenast trifvas bättre i ett klimat, som har 
frambragt dem, de skulle äfven harmoniera med omgifningen och med vår smak, som till en del har bildat sig 
ibland dem. Likväl veta vi, att en mängd af blidare zoners trädarter trifves hos oss såsom i deras hemland, och att 
dessa äfvenväl kunna harmonisktslata si" till .våra vilda trädslag och till våra trakter. Hvad v&r smak bcträtT&r, 
så hafva vi tillegnat oss mycket, både i seder och tänkesätt, af främmande nationer, och det skadar alldeles icke, 
om vi i en trädgård skalle tro oss vara förflyttade till blidare zoner. Jag tror till och med, att en nordbo skalle 
kunna fröjda sig bland Italiens orangeträd och Brasiliens palmer, och hvarföre då icke bland träd och buskar ifrån 
sådana trakter, hvilkas växter i hela sitt utseende så mycket likna våra inhemska, som t. ex. Nordamerikas. 

Det är derföre nödvändigt för en trädgårdsmästare, att stadera uttrycket af trakter och enskilda naturalster, för att 
icke i sin anläggning komma i strid med omgifningen; att han icke der, hvarest scenen t. ex. är allvarsam, der 
barr- eller slokträd, mörka skuggor o. s. v., bestämma uttrycket, bildar en glad scen så i närheten, att båda på en 
gång kunna öfverskådas. Då skulle två alldeles olika intryck bekämpa och upphäfva hvarandra. 

§ 7. Mycken skönhet åstadkommes i en trädgård genom Iwntra&t, och allt skönt upphöjes genom densamma och 
fram-ställes i en klarare dager. Men kontrasterne böra då alltid vara harmoniska och af den art, att de kunna 
användas och förenas med en trädgård. Mycket fördelaktigt verka t ex. färgkontraster. Ljusbladiga lägre träd 
fr a mför högre mörkare åstadkomma en vacker bild och båda partierna vinna: det ljusa tyckes ljusare och det 
mörka mörkare. Hvita blommor sammanställda med röda höja hvarandra, och vi säga, att de kontrastera skönt. 
Ännu mera verkar kontrasten mellan ljus och skugga: vatten, gräsplaner och blommor äro en trädgårds ljus-/ 
partier, men skogar, klippor och allt, som kan kasta skugga, hör Ull dess shugg-partier. En lund t. ex. blir 
behagligare, då han upptager i sig fria, gröna platser, insjöar eller vattendammar, upplysta af solen, än då han äx 
alldeles mörk och skuggig. Hans om kr ets vinner, då den framträder „och drager sig tiltbaka i stora böjningar, ty 
här bilda de framböjda delarne, då de äro upplyste af solen, ljuspartier, hvilka kontrastera med de skuggade, 
djupa inskärningarna. Ett träd, hvars krona har mycket ojemna konturer, är af samma orsak skönare än ettmed 
alldeles afrundad krona, och kanske finna vi äfven derföre de gamles klippta träd så fula. Mörka skogspartier vid 
en spegelklar sjö, eller på en ljus gräsplan, erhålla ett mörkare och bestämdare utseende, än då de äro omgifna af 
den gråa jorden. Vackrare kontrasterar således äfven en holme med sin sjö, då den är höljd med mörkgröna träd 
och buskar, än då dessa äro ljusa, och minst kontrasterar den då den är betäckt med ljusgrönt gräs. — Likaså 
verka föremålens kontrast. En gammal ruin, omgifven af yfviga växter och ur hvars remnor träd och buskar 
sträcka sina grönskande och blomstrande grenar; ett stort, kraftigt träd, omslingradt af k läng växter; träd vid 
byggnader; gräsplaner och gångar: allt kan bilda sköna kontraster och förhöja intrycket af bvart och ett. 

Men helt annorlunda verka disharmoniska kontraster, t. ex. hvita och gula blommor, en holme i en klar sjö, som 
endast visar den svarta eller gråa jorden, vissnade blommor bland friska, torra träd bland grönskande, en ruin på 
en städad plats, en med halm täckt koja bredvid en praktbyggnad m. m.: allt kontraster, som äro disharmoniska 



och verka motsatsen af de förstnämnda. 


§ 8. Vigtigt är ock, att i en naturträdgård sträfva efter mångfald och omvexltng. Vi sågo, att redan de gamle i sina 
fraiisyska trädgårdar sträfvade härefter,* och för att uppnå detta till och med handlade emot synmietrien, som 
annars var dem helig. Desto mera måste vi i våra naturträdgårdar sträfva derefter, då vi derigenom ej bryta emot 
någon af våra lagar, utan tvärtom efterbilda naturen, som alltid uppträder olika och företer den största möjliga 
mångfald. Mångfald i en trädgård åstadkomma vi ej endast med mångfaldiga föremål, såsom lundar, grupper, 
löfsalar m. m., utan hufvudsakligen genom olika former och olika sammanställningar af dessa. 

§ 9. Men under det mångfald och omvexling eftersträfvas i en anläggning, bör ändå ej glömmas, att äfven 
enkelhet här är en vigtig lag. Ingen scen bör afvika ifrån en ädel enkelhet. Småaktig grannlåt, såsom 
ymnigbetshorn, stjemor, kronor, namn* chiffer m. m., hvarmed man åter börjat pryda eller rättare vanpryda sina 
parker, förkastas af den oförderfvade smaken. § 10. En lustträdgård bör hafva enhet ocli sammanhang. Delar, som 
tyckas böra tillsammans, men ändå äro åtskiljda, göra ett oangenämt intryck, t. ex. tvenne eller flere vattendam- 
raar, åtskiljda endast af en gräsplan, som föga höjer sig öfver vattnets yta. Man frågar sig bär ovilkorligen, 
hvarföre de äro åtskiljda, eller tror, att äfven den mellanliggande delen bar legat under vatten, som sedan 
uttorkat. Vidare räknar jag bit gångar, som länge följas åt, utan att förenas, eller gångar, som attdeles upphöra. 
Om trädpartiernas enhet och sammanhang se längre ned. 

§ II. Vidare kunna som allmänna reglor för alla lustträdgårdar antagas: 

1) Att naturföremål måste vara öfvervägände i dem, eller att de till största delen bestå af sådana; men endast af få 
föremål, som påminna om tonst. Jag menar byggnader, vaser, statyer m. m. 

2) Att ingången till hvarje trädgård bör vara öppen och glad, ty första intrycket är vanligen det, som varar längst. 

3) Att alla scener böra ordnas så, att man ifrån de flesta ställen kan öfverskåda mer eller mindre, men aldrig allt 
på en gång, äfven om lustträdgården icke skulle vara stor. Njutningen af det som finnes i närheten, måste åtföljas 
af en glad förväntan på aftägsnare eller gömda behag. Föreställningen, att man måste nöja sig med det, som man 
på en gång ser, gör ett obehagligt intryck. 

§12. Men framförallt måste man vid anläggande af en trädgård, eftersträfva att göra densamma intagande. Alla 
ofvan uppräknade T ilkor äro visserligen hjelpmedel härtill, men det fordras ännu ett, och detta är smak och en 
rik fantasi hos den bildande konstnären. Han bör uppsöka naturen der hon är skön oeh intagande, och efterforska 
orsaken till hennes skönhet samt uppfatta de bilder, som veriia på själen. Dessa söker han sedan lämpa efter 
lokalen och förena denna med sin anläggning.FEMTE KAPITLET. 

Mara platsen fftiom sin amgifning oeh sHap-lynnet af sin yla bestämmer trädgardens bli frande haraMer. 

§ I. Ar platsen alldeles slät och omgifningen icke intagande, så att det ej lönar mödan att uppföra kullar och berg 
för att vinna en vidsträcktare utsigt, då bör trädgården afslu-tas inom sig och vara sig sjelf nog. Dess k ar ak ter 
måste blifva glad och intagande. Här passa ej för vidsträckta, fria platser, men icke eller någon fängelselik 
instängning; ej för täta skogar, utan mera glesa busk- och träd-partier; många blommor, en lugn bäck eller stilla 
sjö, vid bvars bräddar äro än träd med nedhängande grenar, än blommor, än gräsmattor, än en iöfsal, ett mindre 
tempel m. m. Detta allt kan bidraga till att tillfredsställa sinnet så, att man icke längtar efter höga berg, djupa 
dalar, forsande vattenfall, vidsträckta utsigter o. s. v. Äfven kan man genom ändamålsenlig trädgruppering vid 
trädgårdens slut bilda en vacker bakgrund, såsom framdeles kommer att omnämnas. 

§ 2. Nästan samma förhållande är med en plats, som är konkav. Der kan man på sin höjd vid gränsen draga fördel 
af omgifningen, och trädgårdens medtersta eller största del måste uttrycka karakteren af en glad stillhet. Man 
bekransar de höga ställena med träd, hvitka man låter mer och mindre nedstiga i dalen, och söker äfven der 
använda en bäck eller en sjö till bildande af många intagande scener. På en sådan mark kan man ibland erhålla ett 
vattenfall eller en springbrunn. 

§ 3. Helt annorlunda förhåller det sig, då marken är konvex. Scenerna skola väl äften der vara intagande, men de 



bildas med hänseende till omgifningen. Platsen bör då icke lör mycket inhägnas med plantering, och stängsein 
måste, i fall den ej kan undvikas, på somliga ställen med sin närmaste omgifning vara nedsänkt. Ifrån trädgårdens 
hufvudpunkter, ifrånbyggnader, tempel, löfsalar o. d., måste man nemligen kunna äga utsigter öfver den 
omgifvande trakten, likväl till olika före* mål ifrån olika ställen. Blommor användas här mindre i massor, och 
endast der, bvarest utsigterna genom plantering biifvit mera undangömda. Äfven i en sådan trädgård bör man för 
motsatsen skull bilda några ensliga löfsalar och säten, ty etter vidsträckta utsigter önskar ögat stilla, lugna scener 
bland träd, buskar och blommor på en gräsmatta. Om lokalen också verkligen skulle medgifva det, så bör ögat 
ändå icke tröttas med för många utsigter. 

§ 4. Mera än en alldeles jernn jordyta passar kuperad mark för en naturträdgård, och tillåter omvexling och större 
mångfald. Ifrån höjderna kan man äfven bättre njuta den omgifvande trakten; i dalen är det lättare att framställa 
en scen, hvars karakter är lugn och stillhet; gångarnes slingringar kunna der få mera synliga orsaker, ooh 
gräsplanerne erhålla, utom olikhet i formen, äfven olikhet i ytan m. m. Äfven underlättar en kuperad mark 
odlingen af många växtarter, emedan somliga trifvas bättre på höjden, andra på den sydliga, andra på den 
nordliga sluttningen af en backe o. s. v. Man ser äfven att i den åt sig sjelf öfverlåtna naturen, en kuperad mark 
framter de flesta växtarterna. Det är derföre ofta nödvändigt för omväxlingens skull, eller för att njuta af det 
fjerran utom trädgården belägna, att upphöja en och annan kulle. Men att tillskapa stora höjder, står icke i vår 
förmåga: vi kunna endast tacksamt begagna dem, då de finnas på stället. Vi måste in-' skränka oss att uppföra 
kullar af 20 — 30 fots höjd. En sådan kulle bör uppföras på ett ställe, hvarifrån den omgifvande trak len och hela 
trädgården framställa sig som vackrast. Kullarne uppföras i en naturlig, väl afrundad form; äfven dalarne skola 
småningom och jemnt sänka sig, samt ej hafva mindre fördjupningar och gropar. Vi skola i andra afdelningen 
visa huru dervid förfares. 

Men alltför många kullar och dalar blifva tröttande för den spatserande, om ock gångarne äro ledda med 
eftertanke, så att de icke direkt leda upp till höjderne eller ned i dalarne, ögat älskar äfven att se släta planer; 
särdeles vacker är enalldeles borizontel gräsmatta, helst framför boningshuset. Genom för mycken ulgräfning af 
dalar och upphöjning af kullar, blir ej §ällan matjorden, som ofta endast i tunna hvarf ligger pä ytan, så 
uppblandad med sämre jord, att ingenting vill växa i den. Man bör derföre, om den jorden, som behöfves för ktil- 
larnes anläggning, icke finnes utom trädgarden eller vinncs genom utgräfning af en sjö, dam o. d., vara sparsam i 
att anlägga sådanc. 

SJETTE KAPITLET. lifffeN. 

§ I. Huru ipycket vattnet bidrager till omvexling och försköning visar oss naturen. En vacker trakt är knappt 
tänkbar utan någon större eller, mindre sjö, någon ström, bäck, o. s. v., och det är af stor vigt, isynnerhet för en 
större trädgård, att på bästa sätt begagna de på stället befintliga sjöar, dammar o. d. eller, ifall sådane icke finnas, 
tillskapa dem der det låter sig göra. 

§ 2. Det är likväl icke någon lätt uppgift att genom konst skapa en sjö, ström eller bäck. det är till och med ibland 
alldeles omöjiigt. Också borde man, derest naturen icke gifvit anledning dertitl, hcldre underlåta ett så kostsamt 
företag, som då sällan lyckas väl. En trädgård utan vatten kan bafva vackra partier, men kan alldeles förfuskas 
genom en illa luktande vat-tenpöl. Kan man deremot erhålla rent flytande vatten, vinner man mycket der igenom 
och skall aldrig ko mm a att ångra de kostnader och mödor, som man användt för sådant ändamål. 

§ 3. Har platsen en ojcmn yta, så bliralet icke endast besparing i kostnaden, utan det blir - äfven naturligare att 
anlägga dammar och sjöar i dalen. Dalen bör äfven genom sin form bestämma stränderne. Man afväger 
nesnligcn alla punkter och undersöker hvar vattnet vid en tillfällig öfcersvijinning skulla komma att stanna och 
hvilken om kr ets det då skulle erhålla;Vatten, fl 

efter denna beräkning utstakas gränsen för vattnet. Sedan ut-gräfves och bortskaffas jorden, och om stränderne 
skulle blifva för höga, så bortgräfvas de rundtomkring i en sakta sluttning. 

Men der naturen alldeles icke har antydt formen för en sådan sjö eller damm, nemligen der, hvarest ytan är 



fullkorn* ligt jemn, kan man sjelf bestämma dess form och sedan bilda en dal efter densamma. Till och med der 
en dal finnes, kan dess form något förändras, i fall icke sjön enligt den gifna dalen skalle erhålla en sådan form, 
som för anläggningen kan an* vändas. 

§ 4. Det står icke i vår förmåga att tillskapa stora sjöar, men genom konst förmå vi att bilda dem så, att de se 
större ut än de i sjelfva verket äro. Detta sker på det sätt, att man, om sig göra låter, ger sjön en mycket 
oregelbunden, men behaglig form, i det man här och der låter stränderne framträda i större rundningar och i 
spetsiga näs, samt på samma sätt låter dem träda tillbaka, så att de framträdande delarne deraf ko mma att likna 
holmar. Der sjön är som smalast ledas gån-garne så, att man ingenstädes får se sjön i sin helhet, utan endast der 
den presenterar sig som vackrast och visar den största ytan. Vidare lemnar man här och der små öar. Slut* ligen 
märkes, att man ej till dessa sjöar leder breda gångar eller vid dem uppförer stora byggnader, ty all storhet är 
relativ och beror på jcinföreise. Man behöfver* ja bör icke gräfva sjön djup, helst i närheten af strandbräddarnc. 

§ 5. Stränderne måste förete många omvexlingar: bär en sakta sluttande gräsmatta, der ett blomsterparti, busk- 
eller trädgrupper, uti dem en löfsal, ett mindre tempel på en kulle o. d. 

Eu vacker effokt gör en landtunga, som lång och smal utskjuter i sjön och hyars gräsyta slutligen närmar sig 
vattnets niveau. På ett sådant näs sättas träd med höga stammar, så att man kan se vattnet å andra sidan. Finnes 
något vackert föremål i närlftten af sjön, en vacker byggnad, ett särdeles vackert träd o. d., måste man leda 
gångarne så, att man kan se dess bild i vattnet. 

Vattenväxter, såsom Calla palustris, Nympheer, Iris och andra måste rikligen användas. 

#§ Ö. Ledes en bäck eller ström genom trädgården, så bör åfven detta ske naturen tigt och med omtanke. Det 
skulle icke endast vara mera kostsamt, det skulle åfven blifva onaturligt, om man ville leda bäcken genom 
trädgårdens högsta punkter; den måste välja dalen till sin bädd, måste följa de lägsta ställéna. Är - jordytan 
alldeles jemn, så måste först en dal bildas, eller, sedan bäcken är färdig, de höga bräddarne något bortgräfvas. 
Bäckens stränder få endast då vara lika höga å båda sidof, när densamma fortlöper nästan rakt eller i en sakta 
krökning. Vid en något starkare böjning måste stranden, på den sidan, som afböjer bäcken, vara högre, men helt 
låg på den sidan/lill hvilken han vänder sig: bär skall nemligen den högre sttanden vara en synlig orsak till 
bäckens krökning. Åfven der bäeken är smalare kunna stränderne å båda sidor vara något högre, men lutande i en 
vinkel af högst 25 grader; vid de bredaste ställena deremot måste jordens och vattnets niveau nästan vara 
densamma. 

Då rigtningen och bredden af en bäck bestämmas af dalens form (åtminstone bör det så synas), så kan den fortgå 
i en nästan rät linie öcb sedan på en gång göra en kort och tvär vändning; den kan vara ömsom bredaFe oeb 
smalare, allt efter naturen. Korta, tvära vändningar om v ex lande med lindriga böjningar, \ bidraga mycket till 
mångfald. Åfven bäckens stränder måste förete mycken omvexling: än måste gångarne närma sig till dem, till 
och med genom broar leda öfver dem; än måste en skön gräsplan sluta sig intill dem oeb på den några vackra, 
enstaka träd framställa sig; än måste blommor, än mörka partier af barr- och löfträd spegla sig i bäcken, som sjelf 
måste försvinna bland dem, och framkomma på andra ställen, der man icke väntar honom, utan tror att det är en 
annan. Är han något starkt strömmande, så lägger man gerna, hinder i hans väg, t. ex. stora skaipa stenar, 
hvarigenom ett angenämt sorl uppstår. Åfven bidrager det tftl en angenäm omvexling, om man låter honom 
omfamna små holmar, planterade med mindre träd, buskar och blommor. 

§ 7. Jag nämnde, att man i sjöar, strö mm ar och bäckar kunde genom holmar åstadkomma en önskad effekt. Men 
dessa 

holmar måste äfven bildas efter naturen: En hobne i en både eller ström måste åt den ändan, hvilhen den vänder 
emot strömmen, vara mera afrundad eller trubbig oeb äfven brantare, emedan vattnet der har bortsköljt en del af 
jorden; åt den motsatta ändan deremot bör den vara mera spetsig och med sin yta nårma sig vattnets. Holmens 
form bör i allmänhet vara mera lång än bred. — Holmar i en sjö deremot kunna antaga många olika former, men 
dessa former måste alltid bestäm™ ? af natur-nödvändighet. Der sjön skall skära in i en holm< A tai ö, bör en dal 



bildas på densamma, hvilken dal göres djupare och bredare åt sjön till. Motsatt blir förhållandet, d A ön med ett 
längre eller kortare näs skall sticka ut i sjönbildas en upphöjning, som framträder äfven i sjön, hvarest sakta 
nedsänker och förlorar sig. Allt detta måste studeras A i naturen, och sedan efterbildas. Något kan man emedlertid 
hjelpa efter med plantering, och en till formen misslyckad holme kan till och med erhålla ett drägligt utseende, 
om den alldeles höljes med träd och buskar. 

Så mycket holmar än kunna bidraga till omvexling och försköning, bör man ändå icke använda dem för ofta. De 
förstöra i sådan händelse elTekten af en stor, klar vattenspegel. De måste sparsammare användas än grupper på 
gräsplaner, emedan kontrasten mellan ljus ocb skugga i vattnet är betydligt »starkare. 

§ 8. Vattnet, då det nedätörtar ifrån höga, branta berg, eller då det stiger i höjden och bildar så kallade 
springbrunnar, bidrager ofantligt-mycket till trädgårdens försköning och svalkär luften. Men äfven här är det 
svårt, ja ofta omöjligt, att åstadkomma sådant genom konst, om icke naturen sjelf erbjuder tillfälle dertill. Likväl 
har man på några ställen, på långt af-stånd ifrån trädgården, inrättat ångmaschiner, som pumpa upp vattnet till en 
erforderlig höjd, ifrån hvilken det sedan antingen åter nedstörtar, eller genom rör fördelas i'trädgården, för att på 
passande ställen uppstiga i vattenstrålar. Ett vattenfall bör här och der möta hinder, helst af hvassa stenar, emot 
hvilka vattnet bryter sig. Omgifningen måste vara i harmoni med hela seenen: träd och buskar måste växa vildt 
om bvarandra, ochpä. några ställen luta öfvejr vattnet; detta åter måste frambryta, antingen ur en slags grotta, 
eller göradt under öfverhängande träd och buskar. Holmar kunna här ej anbringas, åtminstone iql A e afjord. 
Springbrunnar, såsom de gamle byggde dem, äro ej förenliga med en naturträdgård, och de voro ofta rätt fula. 

Det är onaturligt och fult, att figurer, som äro bildade efter iefvande varelser, oupphörligen utspruta vatten, eller 
på annat lätt .ge det ifrån sig. Anses det för nödvändigt, att figurer fia-Rjfevid en springbrunn, skulle jag föreslå 
en Jlodgud, t. ex. NeiRn eller fader Rhen, sittande vid sitt omkullstjelpta vatten-Ifrus, ur hvilket vatten 
framstörtar och bildar en mindre bäck; en som står midt uti sitt upprörda element, eller någon 

annaidJPh som mot den uppstigande vattenstrålen häller något hinder, bvarigenom den bryter eller formar sig. 
Vidare kan man aT många strålar bilda sköna pyramider, klockor och annat. Springbrunnars närmaste omgifning 
bör vara en gräsplan, prydd med blommor och låga buskar. Höga träd äro här mindre passande, ty genom dessa 
visa vattenstrålarne sig lägre än de äro. 

Huru planteringar omkring eller vid sjöar, dammar m. m. böra ordnas, se 8:dc Kapitlet, § $0. 

SJUNDE KAPITUET. 

Ifurti förena* med omöifninmen. 

§ 1. Vidare är det af vigt, vid anläggande afen trädgård, att söka förena densamma med den närmaste 
omgifningen. Detta kan under olika omständigheter mera eller mindre lätt åstadkommas. Stora trädgårdar, som ej 
beböfva omgifvas med någon stängsel, kunna lättast sammansmältas med omgifningen, i fall denna lämpar sig, 
eller kan länapas derefter. Här kunna trädgårdens vackra gräsplaner öfvergå till de angränsande ängarna, träd- 
och buskpartier förena sig, med omgifniegens, ja till och med köksträdgårdens sängar sluta sig in t ill 
åkerlandet.Detta åsladkomipes på det sätt, att man på de ängar, som närmast gränsa intill trädgården, oftare än 
annars nyttjar lien, så att de äfven i utseende sluta sig intill trädgårdens gräsplaner; att man på dessa gräsplaner 
nära till kanterne, låter blommor framträda, men icke sällsynta utan hellre vanligare. För om-vexlings skull 
utbyter man dessa understundom emot våra vackraste vilda; och iakttages, att dessa blommor icke få förekomma 
i bestämda reguliera grupper, utan såsom sjelfsådda. På samma „ sätt förfar man med träd och buskarter, så att de 
mera sällsynta' slagen icke visa sig vid trädgårdens gräns, utan mera åt midten *# till. Man skall härigenom likväl 
icke förvandla en stor d A | af trädgården till vildmark, under det man vill bilda en öfvergång till densamma. 
Trädgården kan äfven omkring gränsen erhålla ett städadt och vackert utseende, och man kan oftast genom 
plantering af några vackra träd och buskar, och genom undan-rödjande af det fula, förvandla omgifningen till ett 
slags trädgård, och på sådant sätt låta anläggningen utträda i vildmarken, och icke vildmarken inträda i 
trädgården. 
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§ 2. Svårare är . det att åstadkomma en sådan sammansmältning eller öfvergång, då trädgården skall vara 
inhägnad, men genom en skickUg'anordning, »kan åtminstone något i den vägen uträttas. Stöter t. ex. en barrskog 
intill trädgårdens stängsel, så planteras äfven samma slags barrträd invid stäng-selns inre sida, ocb dessa träd 
låter man uppträda i större eller mindre massor på gräsplaner eller ibland andra träd. Om andra trädgårdar .stöta 
intill stängseln, planterar man äfvenledcs samma träd, eller om stängseln är låg, samma buskart på båda sidor, så 
att det ser ut som sammanhängande grupper, och all stängsel döljes så mycket som möjligt. Der man ämnar 
förena trädgården med en tillgränsande gräsplan, måste stängseln nedsänkas i ett dike eller omhägnaden bildas af 
en bäck eller ström. Der man är tvungen att hafva en stängsel, bör denna vara vacker ocb för ingen del bestå af 
fula gärdesgårdar. En väl skött naturlig, icke fyrkantig, utan upptill afrundad klippt häck är minst dyrbar och 
tillika vackrast. 

§ 3« Utrikes hafva till och med flere ägare af mindre närgränsaode tomter förenat sig ech anlagt sina trädgårdar 
så, 

takt de erhållit utseende ar en enda stor. Gränsorne äro här bestämda genom ett lågt staket, och detta är af 
tillstötande trädparticr så mycket som möjligt nndangömdt. Der detsamma visar sig bör det vara vackert, helst 
beklädt med klångväxter, som lig. I utvisar. 

Fig. 1. 

Oftare och lyckligare bildar en liten sjö, damm eller bäck gränsen. Dessa trädgårdar böra då vara så anlagda, att 
man kan spatsera i hvarje särskild, utan att behöfva ko mma på den andras område, eller återvända samma väg vid 
stängseln; men de måste äfven vara förenade på ett par ställen genom låga gallergrindar, som utgöra stängseln. 
Tre till fyra sådana mindre anläggningar skötas ibland af samnjä. trädgårdsmästare. 

§ 4. Vidare kunna vi, genom tilsigterne, draga en icke obetydlig fördel af omgifningen. Det lyckligaste läge (ur 
äste-tisk synpunkt) för en lustträdgård är säkerligen det, då densamma med sina scener kan framställa sig såsom 
en skön för- eller mellangrund, och omgifningen såsom en vacker bakgrund. Men om detta icke alltid kan 
åstadkommas, så bör man ändock noga efterse, om icke en eller annan scen förtjenar dragas in i trädgården, i det 
man antingen öppnar utsigten dit, eller åtminstone icke undangömmer densamma. 

Men i fall helä trakten omkring är vacker, bör man icke visa allt på en gång och allestädes, utan det jena* här, det 
andra der, och alltid ifrån sådana ställen, der hvarje föremål framställer sig bäst. De vackraste utsigterne skall 
man, om möjligt, visa ifrån boningshuset. Visar sig öfverallt samma, om eck vidsträckta och rika utsigt, så 
ledsnar ögat slutligen. Isynnerhet då, när ett föremål i omgifningen särdeles förtjenar att bemärkas, bör man dölja 
de närliggande mindre vackfra ellerVT 

mindre märkvärdiga genom trädplantering, på dét att nppmärk-samheten på det åsyftade föremålet må kunna 
vara mera ostörd. 

Ett vackert föremål bör man, om ske kan, visa från olika sidor, men aldrig i sin helhet. Njutningen af det sköna 
vinr ner då fantasien får tillfälle att lägga något dertill. 

En skön utsigt, som oväntadt och på en gång framträder, Öfverraskar angenämt, och man bör vid utkast till träd- 
och baskpartier, söka åstadkomma dylika öfverraskningar. Den vinner, om man ser den genom Öppningen uti en 
mur eller en enkom till detta ändamål uppförd vägg, tilsigten visar sig här såsom uti en ram. Intrycket blir 
starkare, då öppningens när-, maste omgifning är skuggig och mörk, hvilket lättast åstadkom A mes genom 
plantering af lummiga träd eller klängväxter. * 

En något likartad verkan kan åstadkommas, när man låter ntsigten framträda emellan två närstående träd, hvilkas 
kronor sluta tätt intill hvarandFa. Här kan, genom planterandet af höga buskarter vid sidan och af lägre framtill, 
så ordnas, att utsig-ten visar sig såsom uti en grön ram. 

Ar - deremot utsigten stor, eller ligger den nära trädgården, eller skall den visa sig ifrån en punkt mer inåt 



trädgården, så bör här träd- och buskplantering afbrytas; men icke tvärt, så att det kommer att likna en 
uthuggning; utan trädarterne böra blifva lägre åt öppningen till, likväl icke så jemnt aftagande, att det blir en 
takformig eller stel sluttning, och icke alldeles lika på båda sidor. Är förgrunden ful, ända till de föremål, man 
vill framställa, så täckes den genom lägre buskplanteringar, utöfver hvilka utsigten då visar sig, utan alt 
mellanrummet blir - synligt. Härigenom drager man äfven den aflägsna utsigten in i trädgården, ty det 
mellanliggande fältet blir helt och hållet undangömdt* genom nyssnämnda plantering. Trädgården visar sig 
genom denna åtgärd äfven betydligt större, än den i sjelfva verket är. Det säger sig sjélft, att den plantering, som 
skall gömma mellanrummet, bör vara olika i höjden, allt efter deri bögre eller lägre ståndpunkten, ifrån h vil ken 
den skall synas, eller efter föremålets bögre eller lägre belägenhet. 

De på stället beintliga landthus eller slott och de i trädgården uppförda tempel, pavilloner och dylikt måste, om 
de äro byggda i en vacker stil, visas ifrån olika sidor. 

Ora också don omgifvando trakten och sjelfva lokalen erbjuda många sköna utsigter, så bör det ändå finnas 
ställen uti trädgården, ifrån hvilka man alldeles icke kan märka den af-lägsnare omgifningen. Ty efter ljusa och 
vidsträckta utsigter är en stilla scen under skuggiga träd ganska behaglig och gör ett angenämt afbrott. Den 
bidrager äfven till mångfald och omvexling. 

Om hela omgifningen är fattig på vackra utsigter, så har I man ändock två att påräkna, jag menar solens upp- och 
ned- A gång, för hvilkas skull väl ett tempel eller ett lusthus förtjenar pppföras, för att derifrån kunna åskåda dessa 
sköna fenomen. 

ÅTTONDE KAPITLET. 

Iliiri« fr/iif och hu&hor ordna» i en iu»ii$'ad0ard. , 

§ I. Af största vigt är att väl ordna träden och buskarne i trädgården, ty på dem och deras smakfulla 
sammanställning beror trädgårdens hufvudsakligaste skönhet. Träd och buskar bilda nemligen, eller bidraga 
åtminstone till att bilda alla scener, lemua skugga emot solstrålame och skydd emot blåsten, samt locka 
sånglogi arnc till trädgården, hvilka äfven mycket bidraga till dess behag. Allt för många buskar och träd måste 
man likväl ej plaotera, ty derigenom erhåller trädgården utso-ende af en skog, och man älskar äfven der fria 
platser, vackra gräsplaner, blomsterpartier m. m. Skugga, så angenäm don än är, blir obehaglig, då den användes 
för mycket. 

§ 2. Här fordras trädgårdsmästarens hela smak och omdöme för att iakttaga ett lyckligt lagom. Han måste 
undvika att genom uppställande af för många ensamma träd eller för många mindre grupper, (hvarigenom en 
förmycket bruten dager uppkommer) gifva trädgården en karakter som saknar lugn ochsammanhang. Men å 
andra sidan bör han icke förmörka stora strUckor genom några få ofantliga skogspartier, och dereinot på andra 
ställen framställa alltför stora ytor af gräsplaner och sjöar utan a [b rott af skugga. Dessa skola inträda i 
vegetationens mörker, eller framträda ur detsamma såsom väl beräknade ljus* partier. * 

§ 3» Vi plantera våra träd både enstaka här och der på gräsplaner elier andra platser, eller flere exemplar nära 
tillsamman, h vil ket vi kalla en grupp, eller oekså i större massor, så att de intaga en betydligare areal, och* kalla 
detta en lund. 

§ 4. Vid planterandet af grupper, lundar m. ra. är att iakttaga, att man ej med dera får undangömma en vacker 
utslgt, utan hellre dölja en ful, k vartill jag äfven räknar all stängsel*); att man söker åstadkomma skugga, der 
man helst vill hafva densamma, men att man äfven lem nar fria platser för gräsplaner m. m., att man söker gifva 
trädgården omvex-ling och ett större utseende, än han annars skulle hafva, och iakttager, att hela trädgården 
bildar ett vackert harmoniskt helt. 

§ 5. Enstaka på gräsplaner planteras gerna sådana träd, som öro sällsynta, eller hafva ett vackert eller eget 
utseende. Af ven af de mera allmänna kan en och annan vackrare apf planteras enstaka på gräsplaner. Träd, som 
bilda stora, breda kronor, äfven sådana med nedhängande grenar, eller de som på annat sätt utmärka sig, tagas 
helst; de med nedhängande grenar planteras gerna vid sorgmonumeater, äfven kunna vackra löfsalar bildas af 



dem. Man planterar dessa ensamma träd helst så, att de mer och mindre komma att stå i närheten af gångarne, så 
att de, utpn» att pryda, äfven lemito skugga. För att snack få tfäJg&rden stuggig, och på det att <fcn tifi en början 
ej må se för gles ut, planteras gerna i stället för enkla träd, tre till fem tillsammans, hvilka komina att till en 
bördan upptaga en lita stor plats, éom sedan eft af dem, då d«t är utväxt. Alltefter som träden med tiden tiiftaga i 
växtén, borttagas de öfriga, och det vackraste lemnas då ensamt qvar. Allt- 

*) Hora man bör ordna ]\Unterinfe» vad gränsen, för alt förena trädgården med omgifningen och för all begagna 
och indraga utsigteroe, bar jag visat uti nästföregående kapitel.för länge bör man likväl ej låta dem växa 
tillsammans: de sammanfläta sig icke endast med rötter och grenar, så att de knappast kunna skiljas, utan blifva 
beroende af hvarandra och så vana att understödja hvarandra, att de, åtskilde hvar för sig, knappast kunna motstå 
blåsten. 

§ 6. Mindre grupper planteras äfven*gerna af sällsyntare och vackra trädslag. Sådana, som bilda stora och breda 
kronor, passa ej härtill, utan dertill väljas helst pyramidformigä, och sådana, som hafva glesa kronor. Man 
planterar hvarje grupp antingen af en sort eller olika arter, och dessa sättas så, att de lägre ko mm a åt gången til l, 
Afven göres afseende på bladens färg, så att man planterar dem med mörka blad i bakgrunden, och dem med 
mycket ljusa blad i förgrunden. En skön etifekt frambringas ofta, om två alldeles olika trädarter sättas 
tillsammans i en grupp t. ex. pil och al, björk och ek o. s. v. Afven två af samma sort, tätt ihop planterade 
presentera sig vackert. Antalet af exemplar i hvarje grupp bör ej vara under tre. Träden sättas ej i en rad, utan då 
de t. ex. äro tre, antingen två fram och ett bakom eller omvändt; då de äro fem, tre bakom i en krökt linie, och två 
framför, eller omvändt; äfven böra de icke heller, i en och samma grupp, planteras på lika afstånd från hvarandra. 
Hosföljande schema, se figt 2, visar någorlunda huru man på mångahanda sätt kan sammanställa 4 och 5 träd. 

Två eller flere lika grupper bör man ej ställa nära tillsammans. I allmänhet måste man akta sig att uppställa alltför 
många enstaka träd och mindre grupper. 

.......f 9.,.V 
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Fig. 2.Trädgården gör då ett obehagligt, ett oroande intryck; Grupper, som iigga nära tillsammans, böra förenas 
genom några emellan dem planterade träd och buskar, som bilda öfvergången. 

§ 7. Att ordna en större trädgrupp, ett trädparti eller en land, tyckes vara en lätt sak, och likväl är ingenting i 
trädgårdskonsten svårare. I' första rummet bör man vid valet af trädarter och vid deras gruppering göra afseende 
på trakten och de närliggande scenerna, för att icke ko mm a i disharmoni med omgifningen, såsom i. Kap. 4 § 6 
omförmäles. Det fordras, att man har uppfattat scenens och trädartens uttryck genom färgton, form, o. d. Det 
fordras i afseende på grupperingen, att man har reda på trädartens storlek och förgreningssätt (hvilka, isynnerhet 
storleken, kunna vara olika, under olika klimatiska och lokala förhållanden), och att man vet, om trädarten passar 
för läget och jordmånen. 

§ 8. Tale vi nu först om ett större trädpartis eller en lunds storlek och om formen af dess yttre begränsning, så kan 
här icke mycket med bestämdhet anföras. Storleken af densamma är och måste vara sig olik, oeh ännu mer dess 
form. Alltför stora lundar eller trädpartier får man ej anbringa i små trädgårdar och i stora trädgårdar ej för många 
små, utan.huf-vudsakligen stora; men för omvexlings skull, bör man äfven här icke alldéles utesluta de mindre. 
För en trädgård af 6 tunnland t. §x. kan ett större trädparti intaga en areal af 1000 — 5000 □ fot. Vid gränsen 
tillsättas gerna några buskar. Om kr etsen af ett sådant trädparti eller en lund bör ej vara rät, bågformig eller böjd, 
utan träden måste framträda i större och mindre bugter, mera i hörn än i rundel ar, med djupa inskärr ningar dem 
emellan. Om kr etsen måste likna konturen af ett vackert träd t. ex. en bok. Äfven måste några träd enstaka 
framträda på gräsplanen, helst af samma sort, som bildar hela partiet, för att visa huru detta trädslag framställer 
sig enstaka, och en och annan mindfe grupp, som här framträder, gör en god elTekF De nyssnämnda djupa 
inskärningarnc och utsprån-gen, de framträdande grupperne och enstaka träden åstadkomma en skön brytning af 
ljus och skugga, hvilket kan ännu mera förstärkas, såsom jag framdeles kommer att visa. Genom ut-språng 
förekonimes också, att trådpartiets egentliga bredd blir - synlig ifrån ändarne, så att gruppen härigenom visar sig 




bredare än den är. Hufvudformen för sådana partier bör ej vara rund, utan till större delen utdragen på längden, 
och helst något krökt, hvilket allt bidrager till att den vinner ett större utseende. Är ett sådant parti endast så bredt 
och så tätt, att det ej kan genomskådas, är det tillräckligt, helst i mindre trädgårdar. 

§ 9« För ett och samma parti, bör man ej välja för många trädslag, utan blott tit bör hufvudsakligen blifva 
rådande; och om man sammanställer två eller flere arter, får delta ej ske, ulan att de ordnas med smak. 

Denna sammanställning af en och samma art, är säkerligen i mångas ögon icke endast onödig, utan man anser 
ofta, att en trädgrupp måste blifva desto vackrare, ju flere olika arter den innehåller, om dessa endast äro ordnade 
så, att de höga intaga medelpunkten eller bakgrunden, och de lägre stå framför eller i förgrunden. Men om alla 
trädpartier bestode af många arter sammanblandade, så sknlle trädgården erhålla ett enformigt utseende, emedan 
intet parti erhölle ett bestämdt uttryck, utan alla liknade hvarandra mer och mindre. Det värsta vore likväl, att 
intet parti skulle erhålla karakter, ty de intryck, som dika trädarter åstadkomma, äro så olika, att *de till en del 
motverka hvarandra. Ett skönt trädslag, som förgrenar sig på sitt egna sätt, skulle, inträngdt ibiand andra, icke 
kunna utveckla sig, ochl om detta också skulle lyckas, så kan trädet ändock icke synas vål. Tråd af samma slag 
deremot, hafva samma förgrening, samma bladform, samma färgton, och kunna, planterade tillsammans i massa, 
bättre utveckla och ultrycka sig. De bilda då något sammanhängande, något helt. 

§ 10. Ställa vi flera sorter tillsammans i en grupp eller lund, hvarje sort likväl i större eller mindre massor, så 
hafva vi härvid att iakttaga: 

ä) Att vi icke ställa långa, smala, pyramidformiga träd omkring dem med runda kronor. De förstnämnda afsfuta 
sig mera för sig sjelfva, och gruppens omkrets skalle derigenom blifva kantig och stel. Men gruppen erhåller ett 
lätt och sköntutseende, om sådana träd sattas i midten eller bakom, och träd med afrundade kronor, lägre än 
pyramidträden, ställas omkring eller framför. Dessa afrund* grupperingen bättre och åstadkomma, genom mer 
och mindre framskjutande eller tillbaka-trädande grepar, en angenäm brytning af ljus och skugga. Har man börjat 
med träd, som hafva runda kronor, bör man fortsätta med sådana, till dess gruppen är fulländad. 

b) Det är fult och onaturligt att plantera löfträd i midten och barrträd utomkring; vi se deremot, att naturen icke 
sällan har ställt löfträd omkring barrträd. Detta visar sig isynnerhet på många af våra skär och små öar t. ex. i 
Mälaren. En sådan scen erhåller alltid en fast och allvarsam karakter, med ett väPligt leende utseende. Barrträd 
omkring löfträd skulle blifva ett leende på bottnen ocb allvar i ansigtet. 

Då man ställer löfträd omkring barrträd, bör man likväl vara försigtig, och fej plantera för många af de 
förstnämnda, emedan de i sådant fali skulle bilda en karakter för sig, nog mägtig att bekämpa och upphäfva det 
intryck, barrträden skola göra. Löfträden skola här endast geuom den kontrast, som de bilda mot barrträden, 
framställa de sistnämnda ännu tydligare och klarare, och härtill behöfves endast en krans af löfträd, som 
utomdess här och der bör vara genombruten. 

c) Träd' med glesa kronor och små blad sammanställas med träd, som hafva stora blad och täta kronor, på det 
sätt, att de förstnämnda sättas i midlen eller i bakgrunden, och af de sistnämnda planteras lägre arter omkring 
eller framför desamma. Härigenom erhåller grupperingen ett lätt och vackert utseende. I motsatt fall, då höga 
träd med stora blad,och täta kronor äro öfvervägande, och lägre med glesa kronor och små blad stå omkring, 
tyckas de förra ej hvila på någon säker bas, och det hela erhåller ett fult och tungt utseende. Har man begynt med 
sådapa, som hafva en tät krona, bör man också fullända gruppen med likadana; på sin höjd,kan man, åt kanten 
till, för kontrastens skull, ställa ett och annat träd, som är mera glest och småbladigt. Man kan äfven anlägga 
trädpartier af endast glesa och finbladiga träd, men sådana passa dock bäst i mindre grupper på gräsplaner. 

ad) I afseende på bladens färg är det vackert, att ställa de mörka mera i midten eller i bakgrunden, och de ljusa 
mera åt kanterne. Ljusa framför mörka kontrastera nemligen starkare än tvärtom, emedan den mörka grönskan 
blir mörkare genom längre afslånd* och den ljusa grönskan blir mindre ljus, då den befinner sig längre ifrån ögat. 
Färgerna måste här i större och mindre massor öfvergå i hvarandra. En grupp af. alldeles mörkbladiga träd blir 
vackrare och erhåller ett mera intagande utseende, då några ljusa sorter tillblandas eller ställas främst vid de 



framstående bugterne. Träd vmed ljusa blad vinna åter då man tillsätter några mörkbladiga, helst vid de 
tiilbakagående inskärningarna, hvarigenom brytningen nf ljus och skugga förstarkes. 

e) Långsamt växande träd bör man egentligen endast undantagsvis ställa tillsammans med fort växande; 
allraminst bör man ställa de förstnämnda bakom eller emellan de scdnarc: de skulle då, innan de hunnit växa upp, 
blifva förqväfda af de sistnämnda. 

f) Planteras stora trädpartier på en alldeles jemn plan, så väljas med hvarandra harmonierande höga, halfhöga och 
låga träd, och dessa användas i sådana större eller mindre partier, så att deras kronor emot horizonten beteckna en 
storartad skön-hetslinie. En sådan skönhetslinie är lättare att uppnå genom val af trädslag, än genom upphöjning 
och försänkning af jordytan; isynnerhet bör en sådan anordning af träd iakttagas åt trädgårdens gräns, så att det 
icke må se ut som voro trädgården omgifven med en grön mur eller häck. 

§ il. Ofvergångarne ifrån det ena trädslaget till det andra måste äfven bildas naturenligt. Då en skog i den ena 
ändan består af en art, i den andra af en annan, och dessa arter mot midten gå in i hvarandra, sker detta på det 
sätt, att den ena i större eller mindre massor träder in på den andras område, så att slutligen* endast få 
representanter synas af den arten, som först var ensamt rådande, och att densamma slutligen alldeles försvinner. 
Skarpa gränsor-se vi ingenstädes i naturen. Så måste också vi ordna våra öfvergångar, i fall de ej skola göra ett 
obehagligt intryck på vårt öga, likasom i mu.siken en hastig öfvergång, ifrån den ena tonarten till den andra, 
obehagligt anslår vårt öra. 

§ 12. Lundarne böra icke öfverallt planteras lika täta, utan på de bredaste ställena böra glesa platser finnas med 
en vacker gräsmatta, som kan belysas af solen och på hvilken hon kan åstadkomma skugga af träden. Men der 
träd partiet är smalt, sättas träden tätare, så att man ej förmår genomskåda gruppen och märka hur smal den är. 
Detta förekommes lättast, om man dermed förenar ymnigt med buskar, helst åt kanten till. 

§13. Man har påstått, att endast sådana trädslag borde användas i massa, som i naturen förekomma såsom 
sällskaps-träd, samt att de andra, som föreko mm a mera spridda, ej skulle duga härtill. Likväl tror jag icke, att en 
.trädgårdsmästare böt* allt för mycket binda sig vid denna regel. Träd, hvilka i naturen icke förekomma i större 
mängd på ett ställe, äro vanligen sådana., som äro mer eller mindre kinkiga, så att de endast trifvas under vissa 
gifna vilkor; de skulle föreko mm a i större mängd, om läge eller jordmån flerstädes behagade dem. Men i en 
trädgård, der jorden bearbetas, och man har i sin magt att sköta sådana naturens klemiga barn med mera omsorg, 
förfalla dessa orsaker, och vi kunna ställa sådana träd tillsammans, helst då de ofta bilda en ganska vacker grupp. 
På samma sätt kunna sällskapsträd med god etfekt användas enstaka på gräsplaner, eller för kontrastens skull här 
och der bland andra träd. 

§ 14. Granen, tallen och björken, hvilka i norden äro de vanligaste sällskapsträden, få icke användas i trädgårdar 
för ofta och i för stor mängd. Granen med sina spetsiga toppar, sticker ej vackert af emot horizonten. Dess 
grönska är mörk och allvarsam. Tallen har afrundad krona, men dess grönska är blek och sorglig. Barrträden 
gifva scenen en allvarsam karakter, hvilket här sällan fordras, ty en trädgårds k ar ak ter skall vara* glädtig. Man 
bör likväl icke alldeles förkasta dem: de hafva äfven sina skönheter. Om hösten och vintern, då löfträ-den äro 
bladlösa, stå barrträden oförändrade i sin mörka grönska, och en större grupp eller mindre lund bar någonting 
hög-tidligt, isynnerhet gäller detta om granen. Barrträd passa särdeles för vår nord, der vi hafva öfver ett halft år 
vinter, under hvilken våra löfträd spela en ömklig rol. En annan fördel är äfven den, att barrträden trifvas nästan 
öfverallt, utom i sumpig mark. På rätt sandiga ställen kan man använda tallen, helst i bakgrunden, der dess bleka 
färgton särdeles väl åstadkommer en perspektivisk illusion. 

Björkarna, så täcka de än må vara, gifva med sina glesa kronor och hvita stammar ett kallt och fattigt utseende åt 
[-trädgården,-1 {+träd- gården,+ } då de användas i massa. De passa myckel väl, sam¬ 
manställda med närslägtade träd, Hit glesa, luftiga grupper på gräsplaner, i närheten af gångar och i bakgrunden 
planterade i massor, eller midt uti större grupper, omgifna af storbladiga, yfviga arter. Björken bar den 
förtjensten, att hon trifves öfverallt. 



§15. Äfven sköna fruktträd kunna upptagas i lustträdgårdar. Man bör här dikväl mindre göra afseende på ädla 
fruktsorter, än på ett yppigt och skönt växtsätt, hvari de olika 

varieteterna äro ganska olika. En grupp med väl växta päronträd i midten och äppleträd omkring öfverträtöas, 
synnerligast under blomningen, icke så lätt af grupper, som äro bildade af så kallade parkträd. 

§ 16. En större grupp eller lund, som i brist af någon vacker bakgrund i fjerran slutar utsigten, ordnas helst så, att 
en massa af Ljusgröna träd, som åt kanten till öfvergår i buskar af samma färg, ställes framför träd af en mörkare 
grönska, och bakom dessa åter ordnas t A äd af en blek- eller hvitaktig grönska, såsom höga pilar, tallar m. m. 

Detta ger bakgrunden utseende af att vara mera aflägsen än den verkligen är. Att. man icke bör och kan binda sig 
under alla förhållanden vid ..den här gifna föreskriften, säger sig sjelft. Man behöfver ofta endast tvenne 
färgtoner för att sluta en skön utsigt och kan gruppera dem på annat sätt; men den här föreslagna grupperingen, 
nyancerad efter läge och smak, skulle åstadkomma en önskad effekt och vi finna rätt ofta likartade i naturen. 

§ 17. Af förteckningen i sista afdelningen Kap. 1 finna vi, att man äfven i vår nord kan välja bland en mängd 
skönain- och utländska, träd, till anläggande af trädgårdar. Denna förteckning skall säkerligen underlätta valet af 
trädslag och de-' ras sammanställning. De, som äro vildt växande hos oss,; äro särskildt betecknade med Se, dels 
för intressets skull, dels för att kunna anvisa dem deras tillbörliga platser i trädgården. 

I stora landskapsträdgårdar använda vi nemligen våra inhemska träd i allt större och större massor, ju närmare vi 
komma åi trädgårdens gräns, och der slutligen ensamt, för att omärkbart åstadkomma en öfvergång till 
vildmarken. I närheten af boningshuset, i trädgårdens medelpunkt, låta vi hufvudsakligen de utländska arterne 
vara rådande. 

§18. Allt, som förut är sagdt om ordnandet af träd, gäller, äfven för större buskpartier och buskgrupper, 
undantagandes, att de aldrig erhålla så stort utrymme, som en större lund och att här ej bildajs så stora utsprång 
och inskärningar. Äro grup-perae stora, så kan man sätta höga och halfhöga träd i midten, till hvilka höga buskar 
sluta sig, som närmare åt kanten öfver-gå i lägre; men man bör ej alltför ängsligt sträfva att gifva en buskgrupp 
en takformig sluttning åt sidorna. Det är äfven vackert alt .ett och annat exemplar höjer sig öfver de andra > och 
visar en skön krona.' 

Blomsterbuskar ställas tillsamman på gräsplaner, antingen i glesa grupper med gräs emellan, till ett antal a( 5— 
50 exemplar i hvarje, eller också i skarpt begränsade grupper utan gräs emellan* såsom man brukar med 
största'delen af blomster väx-»/ ter. Sådana grupper, isynnerhet de glesa, framställa sig sär A deles vackert 
framför en skog. 

Vafckra grupper på ljusa gräsplaner bildas af hagtornsarter, hvilka med sina mörka, glänsande blad åstadkomma 
en vacker; kontrast emot det ljusa gräset. Äfven rekommenderar sig dessa • genom sitt för sådana grupper 
passande växtsätt. De dobbelt i blommande äro särdeles vackra.. 

Man kan äfven plantera buskar enstaka, men detta bör * likväl ske sparsamt. Halfhöga, skönblommiga, äfvensom 
de lägsta, behandlas såsom blomsterväxter. Den i tredje afdelnin-gpn Kap. 2 införda förteckning upptager 
buskarne och gör reda idr deras höjd, blomning m. m.§ 19. Slinger- och k läng växter *) kunna mycket bidraga 
fill trädgårdens försköning. I Kap. 2, § 9 har jag redan talt om bildandet af löfsalsgångar förmedelst sådana 
växter: de kunna dessutom användas på mångfaldiga sätt. Man kan med dem täcka löfsalar i nisch- och tempel 
form, väggar och plank ; leda dem omkring nakna trädstammar och föra dem i guirland-form ifrån det ena trädet 
till det andra. Man kan af dem bilda pyramider, solskärmar, i det man midt på en pelare fäster ett rundt, concavt 
tak af fina spjelor och bekläder pelare och tak med sådana växter. Man kan dermed bekläda stora korgar i form af 
vaser, hvilka med lätthet kunna förfärdigas af pilqvistar. Lägges i dessa korgar en träbotten och pär denna grön 
mossa, i hvilken blomsterkrukor nedsättas i gruppform, så blir det *en vacker blomsterkorg, som kan pryda 
gräsplanen. Man kan ofta för tillfället göra passande uppflnftingar i att använda slingerväxter; men alltid skola 
dessa växter ledas så, att det icke förråder tvång. De passa .bäst till att bekläda pelare, långa störar m. m.; men för 
andra ändamål passa klängväxter bättre. Man bör känna deras växtsätt innan man använder dem, ty det blir ej 



vackert om växten ej räcker till för att täcka ett för densamma upprest spalier, pyramid o. s. v., så att dessa 
komma att stå till en del bara. Så är det icke heller vackert, om växten blir - så stor, att alla dess rankor' och grenar 
icke kunna få rum; växten lider äfven deraf. Här hänvisar jag till den i tredje afdelningen Kap. 3 intagna 
förteckningen, som utvisar de olika arternas storlek och växtsätt. 

§ 20. Anordningen af träd och buskar vid sjöar, dammar, floder, bäckar m. m. är af stor vigt. Man kan genom en 
förfelad plantering nästan helt och hållet förstöra den effekt vattnet kan åstadkomma, liksom man å andra sidan 
genom en välbetänkt anordning kan förhöja densamma. 

§21. Att man vid vatten bör plantera sådana träd- och 

*) Mellan slinger- och klängväxter äger den skillnad rum, att de förstnämnde slingra sig omkring pelare; 
trädslammar o. d. Humle, turkiska bönor, åkervindan o. d. kunna ijena som exempel. De sistnämnde klänga sig 
fast med särskildla klängen. Hit höra vinstocken, pumpplantan o. fl. a.\ 

buskslag, sonrkun na trifvas derstädes, och fordra, ett sankt läge, behöfver väl knappast an märkas, och just dessa 
arter taga sig vackrast ut der och ögat är vant att trätta dem der. Intfct af våra trädslag passar här bättre än 
klibbalen. Med de mörka bladen ser den så frisk, så kraftig ut, kontrasterar serdeles vac-' kert med det ljusa, 
leende vattnet och öfverträffar i detta hänseende de flesta utländska trädslag. Men alen ensam skulle göra 
stränderne enformiga, derföre användas äfvenpil- och poppe larter, isynnerhet pyramidpoppel, som ger en vacker 
spegelbild, björk (hängbjörk företrädesvis) och denna kan till en del ersätta tårpilen, som icke väl uthärdar hos 
oss; samma förhållande är med hängask. Äfven den vanliga asken, hägg till och med gråal äro här på sin plats. 
Utmärkt skön presenterar sig här vår gran, antingen ensam, bildande större eller mindre grupper, omkransad af 
låga buskar, eller Också af blandade trädslag. Af buskar väljas lägre pil- och videarter, Hip-pophae rhamnoides, 
Rhamnus frangula (Brakvek), Cornus alba, Rosa, Viburnum Opulus (Snöboll), Juniperus sabina (Sefven-bom), 
och af klängande buskslag: Lycium (Bockstorn), Solanum Dulcamara (Quesved) o. a. 

§ 22. Vid stora vatten bör planteringen vara omvexlande och ej upptaga allt för stor vidd. Den får ej jemt föjja 
stränderne åt, utan endast vidröra dem, följa dem en sträcka och sedermera åter aflägsna sig eller alldeles 
upphöra. Gepom planteringen bör ljuset éj utestängas från vattenytan, utan detsamma bör endast kontrasteras.. 
Man sätter derföre de största och mörkaste trädpartierna på sjöns norra sida, hvårifrån icke något solljus kommer; 
men enstaka träd och glesa grupper på södra sidan, så att vattnet skimrar fram mellan trädstammarne Äfven böra 
stora öppningar finnas, der endast yppiga vattenväxter, såsom Iris och andra bekransa stränderne, så att solen kan 
obehindrad bestråla vattenytan. Höjder i sjöns närhet eller höga stränder beklädas helst med träd dch buskar, 
äfven näs, som skjuta långt ut i sjön, planteras glest med högstammiga träd, som låta det klara vattnet ses emellan 
stammarne. Vestra sidan af sjön höljes ej med träd, ty derigenom skulle aftonsolens och aftonrodnådens* 
praktfulla belysning, och återspeglingpå vattenytan förhindras. Vid stilla, klara vatten planteras gerna slokträd 
och de sättas nära vattenspegeln något luttfnde Öfver densamma. Ar planteringen här något trånga så växa träden 
yfvigast åt vattensidan till. 

§ 23. År sjön liten, så användas icke gerna höga trädarter vid dess stränder, ehuruväl dylika annars taga sig 
vackert ut nära vatten. Finnas i en sådan sjö små holmar, så planteras der företrädesvis buskar och några halfhöga 
träd utväljas, helst de, som hafva en gråaktig grönska. 

Der sjön är som smalast, ledes gången ett stycke ifrån densamma och närmast gången planteras sådana buskslag, 
som för åskådarens öga ko mm a att täcka marken ända till sjöns närmaste strand. Härigenom har åskådarens 
fantasi fritt spelrum och kan föreställa sig sjön så stor, att den når busk partiet i gångens närhet. 

§ 24. Vattendammar omgifvas helst med planteringar; men här väljas icke höga trädarter, utan helst buskar. Der 
vatten finnes sparsamt uti en trädgård bör detta vara synligt, så mycket möjligt, om det också endast skulle vara 
en vattendam. 

§ 25. Bäckar och floder, som gå genom trädgården, kunna ej bestämma planteringen, utan måste nästan upptaga 
scenerne, som de förefinnas. Likväl kan ett och annat göras för deras räkning. Der bräddarne äro höga planteras 



gerna en lund eller större trädgrupp, och vid de låga stränderne sättas gerna några glesa grupper och enkla träd, 
likväl alltid så, att man derigenom icke kommer i missförhållande till närmaste scenens karakter. 

Går bäcken eller floden genom ett tätt skogsparti, så borttagas på några ställen de mellanstående buskarne, så att 
vattnet må framlysa; men på andr$ ställen deremot låter man bäcken försvinna ibland dem. 

§ 26. Går bäcken genom en jemn gräsplan, så bör iman ändock här och der plantera några träd och buskar, 
företrädesvis der bäcken kröker sig, och planteringen göres på 'éen'kire sidan, så. att bäcken tyckes vilja 
omfamna trädgruppen, härtillväljas helst träd med låga stammar. Äfven på andra ställen sättas helt glesa grapper 
af pil A al, och flere busbslag. 

§ 27. Holmar i bäckar och floder planteras helst med buskar, isynnerhet tager sig här Lyoiam vackert ut, som likt 
tår* pil hänger öfver vattnet. Äfven blomsterbuskar göra här en skön effeet. Ett och annat halfhögt träd kan höja 
sig, öfver buskarne. 

§ 28. Af en egen skönhet äro bäckar, som, ko mm a ned ifrån bergshöjder, och gå brusande genom en trång 
skogsdäld. Här kastas i deras väg mossiga stenar, som ofta kunna bilda små holmar. 

§ 29. Vattenfall omgifvas gerna på höjder med träd och buskplantering å en vild oordning, så att de till en del 
hänga öfver vattnet; men längre ned måste planteringen förminskas och låta bergmossan framskinau Längst »ed 
vid foten af ber* get sättes endast lägre buskar, som bafva en mörk grönska A Här passa icke några 
blomsterbuskar, utan mörka b&rnfäd, Junipe* rus virginiana, J* sabina, och af löfträd Salix capreea, S. amyg- 
dafi&a, o. au; vattenskummet kontrasterar så mydket tydligare mot deras mörka grönska. 

§ 30. Planteringar på bergshöjder måste lämpas efter det ifrågavarande bergets karakter, 1 första rammet måste 
ma» välja träd- och buskarter, som förekomma i dylika trakter, och följaktligen trifvas der, odh derjemte 
harmoniera med växtplat-sen. Sådana äro först gran, lärkträd, ädelgran, idegran, berg-tall, derefter gråal, björk, 
alla Sorbus-arter, vildapel, drufek, " äfven lönn och bok emot bergets norra sluttning. Af buskar väljas bland 
andra Juniperus, Lonicera, Rosa, Haggtora, Slån, Gytisus aipinus (der denna uthärdar). Ribes-arter, isynnerhet 
Ribes alpinum och aureum, Brombär (Rubus) att bekläda sten, och på norra sluttningar .äfven murgröna. Med 
dessa planteringar får, man icke alldeted #cka# berget, utan de mest pittoreska delarne af detsamma måste ligga 
blottade och endast vara innefattade >med buskar och träd. Högre mot toppen bör planteringen blifva rikare, men 
sjelfva toppen måste framstå ohöljd A on A den nemligen har ett så beskatfadt utseende, att * den kan framställa sig 
fördelaktigt. Endast en eller annanallvarsam gran bör göra afbrott och kontrastera toppens linie. Denna gör mera 
effeet, om den är naken eller på sin höjd klädd med gräs eller ljung, än om den är trädbeväxt. Men är toppen en 
jemn plan, så bör den planteras med höga trädsorter, ifall de der kunna erhålla fotfäste. Framställer sig 
bergshöjden öfverst såsom en rät mur, bör denna linie på åtskilliga ställen undangömmas med trädplantering, så 
att en storartad skönhetslinie bildas emot horisonten. 

§ 31. Är berget litet, så väljas ej gerna höga trädarter, på det att dess litenhet derigenom icke så mycket tydligare 
må falla i ögonen; annars göra stora trädarter på berg en önskad effeet. 

§ 32. Ligga flere mindre berg bredvid hvarandra uti en rad, kan man framställa dem såsom ett stort, 
sammanhängande, genom planterande af höga trädarter emellan dem. 

§ 33. Lugnt, klart vatten vid bergets fot kontrasterar särdeles vackert med berget, isynnerhet om detta är mörkt, 
såsom ofta är händelsen ibland Norriges skifferberg. Här bör man en- A dast kransa bergets fot med mörkgröna 
buskar och ett och annat halfhögt träd. 

§ 34. Ormbunkar äro äfven en oumbärlig prydnad för fjällpartier. De trifvas särdeles väl på norra sluttningen och 
vid foten af berg. Struthiopteris germanica, Osmunda regalis, Aspidium Filix mas och feinina o. fl. a. förtjena 
företrädesvis att här planteras. Lafvar och mossor, som äfven höra till bergets prydnad, infinna sig sjelfmant på 
de för dem lämpliga ställena. 

§ 35. Det säger sig härsjelft, att flere berg och fjäll äro äf den beskaffenhet, att icke någon plantering, om ock 



endast uti helt liten skala, på dem kan företagas. Men äfven de kunna hafva sin skönhet, om man väl och med 
omtanke ordnar träd-och buskplantering omkring derag fot.NIONDE KAPITLET, iåtonunor. 

§ 1. Blommor, rätt använda, kunna' ofantligt mycket bidraga till trädgårdens försköning. De förhöja och lifva 
uttrycket af glada scener och passa äfven för sådana, hvilkas karakter är stillhet och ro. De kunna också bidraga 
till att trädgårdens utseende rätt ofta förändras. En hel mängd träd och buskar hafva nemligen hela våren, 
sommaren och hösten nästan samma utseende, men en och samma grupp af blomster kaq förete i ögonen fallande 
omvexlingar. Den kan om våren vara prydd med vårblommor, under sommaren med helt andra blommor, och 
ofta med ännu andra på sena hösten. Största delen kan åtminstone hvarje år ombytä plats, ja till och'med sjelfva 
gruppernes form, läge och antal kunna med lätthet förändras. 

§ 2. Blommor fördelas i grupper eller planteras enstaka nästan öfver hela trädgården; men i större trädgårdar och 
parker har man gema egna afdelningar eller åtminstone partier, der man låter dem uppträda i större rikedom och 
yppighet än annorstädes. Härtill väljer man sådana ställen, hvilkå man gerna vill hafva lysande, såsom i närheten 
af boningshuset och vid andra älsklingsplatser. Men, liksom i allting, måste man äfven här vara måttlig och ej 
öfverlasta trädgården med blommor. Man har rigtigt nog an märkt, att de måste stå i samma förhållande till en 
trädgård, som ornamenter till en byggnad. 

§ 3. Dessa blomsterafdelningar i en större park ä ro intet annat, än att blomstergrupper här läggas på gräsplanen 
närmare intill hvarandra, än på andra ställen och ordnas sinsemel-1 ao harmoniskt, i afseende på blommornas 
färg och växternas höjd; men dessa afdelningar #öaa A tndock icke vara skarpt begränsade, utan måste så förena 
sig med hela trädgården, att man icke förmår' upptäcka gränsen dem emellan. Trädgårdsanläggningen kan här 
antaga en mindre skala: jag menar, här passa mindre gräsplaner, smalare gångar och. mindre, men vackra eller 
sällsynta trädslag. Äfvén! får man icke anlägga för mångablomsterafdelningar, ocb platsen för en sådan 
blomsterafdelning bör äfven väljas med smak ocb omtanke. Man bör icke undangömma dem, utan de måste visa 
sig: likväl anläggas de icke på toppen af en kulle, utan hellre på jemna ställen och i dalen, men ordnas så, att de 
kunna ses ifrån höjderna. På sjelfva höjderna älskar och söker man hufvudsakligen vidsträcktare utsigter, och 
märker knappast om någon blo mm a är planterad der. Blommor, som stå i dalen eller på jemna ställen A framstäUa 
feig vackrare, sedda ifrån höjderna, än blommor på höjderna sedda ifrån en lägre ståndpunkt. Rått väl passande 
för en blomsterafdelning är en mindre holme, om nemligen buskar och lägre träd icke uteslutas. Stundom delar 
sig eu bäck eller en ström i två armar, hvilka åter förenas och innesluta en Utem ö. En sådan passar förträffligt 
till en blomsterafdel-ping. Vid valet af platsen bör man äfven göra< afseende på om. jordmånen och läget äro af 
den beskaffenhet att blomster kunna trifvas der. 

§ 4. Vi sammanställa våra blommor a) i sammansatta och enkla grupper, b) pi rabatter, c) förenade med 
buskgrup-per, ocb d) såsom sjelfsådda på gräsplaner. 

§ å. a) Sammansatta grupper förläggas helst i närheten af boningshuset och ordnas i en symmetrisk form, så att 
de. stå \ harmoni med architekturen; enkla grupper läggas på längre afstånd; i närheten af byggnaden måste, 
åtminstone på motsatta sidan at gräsplanen, finnas dylika motsvarande. 

b) Rabatter passa bäst på ett sådant ställe, der en gräsplan stöter intill någon byggning. Denna gräsplan infattas åt 
gången till med en rabatt af 3—5 fots bredd. 

c) I förening med buskgrupper användas blommor helst i 
kanten af dem och de göra der en god efifekt. . 

d) Såsom vildt förekommande å gräsplaner, anordnas hlop-mur i stora parker eller land A aj A rädgårdar på sådana 
ställen, der gräsplaner skota öfvergå i de intill trädgården stötande, ängar och vildmarker. 

r § Uvad formen af blomstecgrupper i allmänhet, angår, kan jpg ej, gifva någon bestämd regel A derför. Den skall 
vara enkel oph otvungen; alla spetsiga vinklar böra undvikas,. Manbör afeta sig för enformighet, men icke heller 
stiäfva för mycket efter omvexling, ty två till formen någorlunda lika grupper kunna genom sjelfva växterna 
blifva alldeles olika. Framför allt bör man icke förfalla i den på flera ställen rådande för-derfvade smak, som 



bildar grupper till stjernor, hjertan, ymnig-betsborn o. d., hvilket såsom jag hoppas, snart nog kommer att anses 
såsom löjligt. Flere till en enda tågur löreppde grupper böra förete en enkel symmetrisk form, belst oval eller 
ellips, då man omskrifver dem med en linie. Aptadet af så förenade grupper >kan vara 2 — 7. — 
Blomstergrupper fäggas icke gerna närmare till gångarne än 3 fot och icke längre derifrån än 5 fot. Förenade få 
de ej ligga närmare hvarandra än 3 .fot, aa* nars akiljer hvarje grupp sig icke tillräckligt ocfh bLommoma .visa 
sig icke så skönt på gräsplanen. 

tFigg. 3—12 framställa enkla och sammansatta grupper, och deras form kan än vidare på mångfaldigt sätt 
förändras. 

7, 8, 9, 

§ »7. Beträffande storleken af dessa grupper, så -rättar den sig dels efter de växter, man ämnar odla i dem, dels 
efter gräsplanens eller trädgårdens storlek.* Det är tydligt att man för Daklier bör inrätta en större grupp än t. ex. 
för Sedum eo&n ruleum, och att man i små trädgårdar i allmänhet användermindre grupper än i stora. Alit för 
stora grupper kunna ej smakfullt ordnas. Jag skulle vilja föreslå en bredd af 3—9 fot vid en godtycklig längd. 

§ 8. Af en särdeles skönhet äro de så kallade glesa blomstergrupperne. Dessa bestå af utmärktare rik- och 
skönbiom-miga växter, planterade tillsammans, så att de bilda en väl formad grupp, men på så stort afstånd ifrån 
hvarandra, att gräs kan trifvas emellan dem. 

Man kan äfven bilda sådana grupper af blomsterväx ter 4 krokor, som nedgräfvas på 3—5 fots afstånd ifrån 
hvarandra. 

§ 9. Rabatterne kunna antaga alla k rökningar som gången har, men deras bredd måste öfverallt blifva lika, 
vanligen 3—4 fot. De böra åt gången till vara infattade med en kant af gräs eller andra låga, grönskande eller 
blomstrande växter, äfven af grönmålade bräder eller stengods i form af löfverk m. m. 

§ 10. Blomsterpartier, som sluta sig intill buskar, kunna äfven anses såsom en rabatt, innefattande buskgruppen. 
Men här bör den ej vara lika bred, utan mer och mindre träda in ibland buskarne; rabattens gräns mot gräsplanen 
bör vara af-rundad och bestämd, och om växterna äro planterade åt gången till, så böra de af gräsplanen 
qvarlcmna en åtminstone 6 tum bred kant. / 

§ 11. Blommor, som uppträda såsom sjelfsådda på gräsplaner, kunna förekomma i närheten af buskgrupperne 
och detta i en ordnad oordning. Man planterar dem nemligen så, att det ej ser ut som om man hade valt platsen 
för dem. Likväl bör man göra något afseende på deras höjd, färg och fordringar till jordmån och läge. De måste 
jäfven träda in i busk-gruppen, der nemligen någon plats för ett och annat högt växande exemplar finnes. Sådana 
blomsteranordningar passa förträffligt i stora parker, helst i närheten af parkens gräns. Man väljer der gerna' de 
bättre vildtväxande artcrnc. 

§ 12.1 närheten af blomstergrupper, isynnerhet de icke symmetriska, låter man blommor uppträda.eastaka på 
gräsplanen, helst åt gången till. I närheten af boningshuset ordnas de symmetriskt, äfven i afseende på art, 
varietet och färg. Härtill kunna äfven användas vackra krukväxter, antingen utplan-terade piler nedgräfda med 
krukorna (som då täckas med mossa), likaledes högstammiga törnrosor med runda, rika kronor, Dahr lier m. m. 
Rätt vackra åro lökväxter, planterade å gräsplanen, såsom Crocus, Tulipa, Narcissus m. fl. Kort efter blomningen 
kunna deras blad afslås tillika med gräset. De äro då ej synliga under hela sommaren, men framkomma åter 
följande vår. 

§ 13. Vid anordnandet af blomsterväxter i grupper, på rabatter o. s. v. erfordras, lika som vid ordnande af träd- 
och buskgrupper, smak och kännedom. För smaken skall jag här uppgifva några reglor; hvad åter de särskilda 
växtarternas höjd, blommors färg, blomningstid o. s. v. beträffar,v så får jag hänvisa till förteckningen i 3:dje 
Afdelningen, 4:de Kapitlet, som upptager detta och sätter läsaren i tillfälle att välja efter sitt behof. Det är 
alldeles icke. nöd vändigt, att en stor samling blomsterväxter finnés i en lustträdgård: 100 till 200 vackra sorter 
kunna vara tillräckliga till att ganska smakfullt pryda densamma. Man bör icke heller sträfva efter sällsyntheter: 
de höra ej hit. Blomsterväxter i en lustträdgård böra utmärka sig genom form, färg, vällukt oeji en' rik blomning. 



Sällsyntheter förnöja hufvudsakljgen botanisten, ej så mycket blomstervännen. 

§ 14. Förr planterade man alla sorter tillsammans i en brokig blandning; nu deremot planterar man gernä hvarje 
sort i större mängd på en fläck; endast på rabatter blandar man ofta flere, helst i mindre trädgårdar, der man vill 
odla många växtarter. Grupperne sammansättas helst af en art, till och med en varietet, sällan af två eller flere, 
och jag an märker äfven här, hvad jag redan vid träd- och buskpartier anfört, att långt ifrån attv detta 
sammanställande i massa af en och samma art skulle blifva enformigt, säf bidrager det tvärtom i väsendtlig mån 
till omvexling, emedan grupperne då blifva sinsemellan på ett tydligt “och i ögonen fallande sätt olika hvarandra. 
Ordnar man växterna på närliggande grupper efter deras höjd och blommornas färg, så bidrager detta äfven att 
göra det hela harmoniskt. 

Man behöfver icke be fara att gruppen genom sammanställning af en och samma sort icke erhåller en vacker 
form, emedan alla blifya lika höga. De, hvilka stå närmare kanten, växamera till uti sidogrenar, då de, hvijka 
befinna sig i gruppens midt, skjuta mera i stamm, helst om de här äro något tätare planterade. Af somliga arter, 
som ej göra så, t. ex. Löfkojor, Astrar, Dahlier m. m., hafva vi höga, lägre och låga varieteter, si att vi äfven af 
dem kunna ordna väl formade grupper. 

§ 15. Men för att åstadkomma en ännu större omvex-liqg, bildar man äfven somliga grupper af två till flera arter, 
hvilka, då de smafullt ordnas, kunna blifva af en skön etfekt. Här gillar feamma reglor för blommor, som 
uppställdes vid träd-grupperingen för blad, nemligen att man ej bör plantera höga storblommiga i midten och låga 
småblommiga utomHring, utan höga småblommiga, helst sådana, som blomma i ax, i midten och omkring dem 
planteras lägre storblommiga. En grupp af P&hlier blir vackrare, di man har höga varieteter med mindre 
blommor i midten. Man måste .betrakta en sådan grupp såsom en stpr blomsterbukett, hvilken äfven ordnas efter 
samma reglor. 

§16. Genom färger och deras sammanställning kunna, blomstergrupper meddela åt trädgårdsscener en egen 
karakter eller åtminstone förhöja eller försvaga deras uttryck. En grupp af lysande, röda blommor på ett ställe, 
som har en stilla melankolisk karakter, skulle icke vara på sin plats. En grupp af Belphinium triste med silt, 
genom den brungråa färgen, dystra utseende skulle motverka en glädtig scen. Men likasom olyckligt valda färger 
kunna motverka en scens karakter, så kunna lyckligt valda förstärka densamma. 

Sjelfva färgerna kunna utomdess, genom sammanställning med andra färger, till en del förhöjas i koloriten. 

Likaså kunna de äfven motverka hvarandrä eller förläna hvarandra uttryck, $om de ensamma icke äga. 

Vi veta, att komplementar-färger ömsesidigt förstärka hvarandra och bUfva; intensivare då de sammanställas, 
nemligen gult med violett, blått med orange, rödt med grönt. Den rena {mta f ärgen vinner icke vid 
sammanställning med någon färg, men de andra kunna derigenom vinna både i uttryck och kolorit. Den rena 
hvita färgen höjer det lpsenrödas milda, glädtiga uttryck, tillägger det temmelstpåas stilla och tillfredsställandp 
lugn. ett leende, och upplifvar det gröna. Till gredelint förhåUer sjgden hvita färgen neutral, orange skadar den 
och då den sam-manställes med gult, så förlora båda. Grönt passar nästan till alla färger, är déls neutralt, dels 
förstärkande och vinner huf-vudsakligen genom rosenrödt styrka i koloriten. Rosenrödt passar icke till skarlakan, 
rödt eller orange icke till orangegult, gult icke till gulgrönt, himmelsblått icke till blåviolett, violett icke till 
rosenrödt. Synnerligen skönt är ljust och mörkt ro* sen rödt tillsammans. I afseende på skiftningarna, kan man 
sjelf fullständiga dessa uppgifter. 

Den som någorlunda bar iakttagit färgernes förhållande till hvarandra, skall aldrig t. ex. ställa en grupp mefd gula 
blommor i närheten af en med hvita, eller bilda en grupp, som' består dels af gul- dels äf hvitblommiga växter, 
men väl såda-ne, som bestå af hvita och rosenröda, eller himmelsblåa blommor. Naturen har äfven här gifvit oss 
en ledtråd; ora nemligen ett species varierar i två färger, så äro de alltid harmonierande, t. ex. hvitt och blått, hvitt 
och rödt, eller en och samma färg i mörkare och ljusare skiftningar. Varierar en art, som har hvita blonmio.r,, 
äfven i gult, så finnas säkerligen här äfven röda varieteter, som förmedla de andra båda, så att vi alltid äro i 
tillfälle, att af en och samma arts varieteter sammanställa en smakfullt ordnad blomstergrupp. Då vi i en grupp 
sammanställa harmonierande färger, så böra vi ändock icke välja för många arter, utan för hvarje grupp endast 2 



till 3*, utan någon tillbländning af nyancer. Undantag härifrån göra de så kallade fleurist-blommorna, såsom 
dahlier, nejlikor, löfkojor m. fl. Att man bör sätta de höga, småblommiga i midten är redan förut nämndt; jag 
tillägger här att äfven de lättare, de klaraste färgerne böra sättas i midten eller i bakgrunden; mot dessa aibryta då 
de mörka k ring stående på det bestämdaste. Hvita blommor i midten och röda omkring äro vackrare, än röda 
midt-uti och hvita deromkring; men om de röda skola vara rådande, så vinna de genom en dem omgifvande krans 
af hvitblommiga växter. Komplcmcntarfärgcrnc vinna alltid när de närmas till hvaratndra. 

Att man vid sammanställandet af blomsterväxter, som skola verka på hvarandra, endast bör välja sådana, som 
blomma un- 

4der samma årstid, trifvas på samma jord och passa till hvaran-dra i höjd, behöfver jag väl knappast an märka, 
Äfven om den jordmån, som växterna kräfva, årstiden då de blomma, den höjd och ålder särskilda arter uppnå, 
upplyser förteckningarna i tredje afdffln. Kap. 4. 

§ 17. Somliga blomstergrupper kunna äfven omgifvas med en infattning af helt låga växter, såsom Bellis 
perennis, Primula elatior, Statice Armer ia m. fl. Till och mod flera ettåriga väx* ter passa härtill, såsom 
förteckningen utvisar. Ju lägre blom* sterväxterna äro på gruppen eller på rabatten, desto lägre väx* ter väljas till 
list. Omkring en Dahliegrupp t. ex. kan man rätt väl plantera en krans af Asier ckinensis, men omkring en grupp 
af Nemophtla instgms skulle det vara mindre passande« Det är äfven rätt vackert, om man framför boningshuset 
på 

gräsplanen anlägger en rund eller oval grupp med ett flätverk, som liknar en korg och målar detta hvitt eller 
ljusgrönt. Dylikt korgfläte förfärdigas lätt af långa, barkade pilqvistar, som krökas och nedsättas i marken. Figg. 
13 och 14 visa ett sådant. 

Fig. 14. 

Korgen kan till och med förses med ett handtag tvärs öfver, hvilket beklädes med slingerväxter. Fig. 15 
framställer en sådan. Uti dylika korgar planteras endast låga blomsterväxter. 

Fig 15. 

Fig. 13.Fig. 16 visar en sådan fyld med blommande krukväxter. 

Fig. 17 framställer samma korg i genomskärning, och äro a tre i jorden nedslagna stolpar, på hYilka bottnen b 
hvilar. 

Gamla ihåliga trädstammar kunna användas för samma ändamål, och fyllas då i botten med sten och sedan med 
jord, i hvilken växterna planteras. Se fig. 18. 

Fig. 16.TIONDE KAPITLET. , 

Gångar. 

§ 1. Gångarne i en trädgård efterbilda visserligen ej naturen, men de äro nödvändiga, på det att man må kunna 
åtkomma och njuta trädgårdens alla behag. De böra derföre leda till de vackraste partierna, till alla löfsalar, 
vackra utsigter m. m. Det är redan förut sagdt, att gångarne i en engelsk trädgård ledas i fria k rökningar, och 
häraf följer, att de ej direkt och på kortaste afstånd föra till de i trädgården befintliga föremålen, hvilket endast 
genom den räta linien kan åstadkommas. På sådana ställen, der inga hinder för den räta linien, eller inga orsaker 
till krökningar finnas, måste böjningen vara helt obetydlig, eller man måste genom plantering af buskar eller träd, 
eller genom uppförande af en kulle och dylikt förskaffa sig en synlig orsak till en starkare krökning. Men 
gångarne böra likväl ej ledas så, alt man, för alt ko mm a till en närbelägen inbjudande plats, behöfver gå långt 
omkring och emedler-tid förlorar den ur sigte. Derföre böra de ej mellan sig bilda långa, smala gräsplaner, ty om 
man upptäcker något på andra sidan om gräsplanen, som' är intagande och vill dit, så blir man tvungen att gå 
långt omkring, så vida man icke vill gå tvärs öfver gräsplanen. Åtminstone är man, vid sådane någorlunda 
parallelt löpande gångar, då man låter leda sig af den ena, beständigt i tvifvel om det icke hade varit bättre att 



följa den andra, och man njuter då icke lugnt. Endast då gångarne föra genom täta lundar, eller stora buskpartier, 
kunna de följas åt ett stycke: trädgården får härigenom flere gångar och ett större utseende. Vidare få de ledas tätt 
intill blomster- och låga buskgrupper, men ej nära intill höga buskgrupper, ty det händer, att dessa med tiden 
ko mma att skjuta ut sina grenar öfver gångarne, och man blir då tvungen att bortklippa dem, hvar-igenom en 
sådan grupp får ett stelt utseende. Föres gången i närheten af en sådan grupp, så bör man alltid plantera lägre 
buskarter åt gången till. Men tätt intill höga träd kan manleda gångarne; derigenom erhåller man en önskad 
skugga. Finnes vatten i en trädgård eller vid dess gräns, så bör man äfven leda gången så, att den ett litet stycke 
vidrör stränderne, och detta helst på elt ställe, der vattnet med dess omgifning framställer sig vackrast. Sedan 
föres den bakom en busk- eller trädgrupp och åter tillbaka, i fall vattnet är stort. 

§ 2. Man har vanligen tvenne slags gångar i en trädgård, nemligen hufvudgångar af en större bredd, och smalare 
gångar. De smala ledas vanligen genom täta lundar, eller till en enslig löfsal, en källa, ett mindre tempel, en 
kulle, hvarifrån man har en vacker utsigt m. m. Vidare användas gerna smalare gångar i den del af trädgården, 
som hufvudsakligen begagnas till blomsterodling. De breda deremot äro de egentliga hufvudgångar-ne, som 
mest begagnas. 

§ 3. Allt för många gångar bör en trädgård likväl icke bafva. Gräsplanerne blifva derigenom för mycket 
genomskurna och sönderdelade, för att göra någon effekt, och hela trädgården érhåller icke något storartadt 
utseende. Derföre är det nödvändigt, der två eller flera gångar närma sig hvarandra, att genom plantering 
undangömma dem för hvarandra. Men alltför ängsligt bör man likväl ej söka att dölja gångarne. De af-bryla och 
kontrastera genom sin färg rätt skönt mot gräspla-nernes kolorit, och för att kunna få ett begrepp om dessas 
vackra form, måste man då och då kunna skåda deras gräns, hvilken just bildas af gångarne. Att anlägga för få 
gångar är kanske mindre att rekommendera än att anlägga för många. Man vill kunna komma till alla de 
vackraste partierna och spatsera en längre tid, utan att behöfva ko mm a ofta tillbaka på samma fläck. Men fram 
och tillbaka måste man kunna passera en väg med lika stor njutning. Det är lätt att genom gruppering och väl 
anbragta utsigter laga så, att gången blifver lika mycket underhållande, då man vänder tillbaka. Man bör aldrig 
låta en gång upphöra vid något föremål, så att den promenerande är tvungen att vända om, utan gången bör 
fortsättas, antingen enkel eller förgrenad, till dess den åter förenar sig med de andra.§ 4. Fedes gången uppför en 
backe, så bör han ej gå direkt uppför, utan i ett slags spiralform, så att han ej blir för brant; på samma sätt utföre 
till en dal. 

§ 5. Der en gang förgrenar sig, bör det ske med en (likväl ej för mycket) spetsig vinkel, så att förgreningen icke 
erhåller ett tvunget eller tvärt utseende. Alla gångar böra erhålla en behaglig form, så att de hvarken blifva för 
mycket eller för litet krökta och för ingen del få cirkelform, ty derigenom skulle den ena ko mm a att se ut alldeles 
som den andra. K rök ningen får ej vara tvungen, utan ledig, och, så mycket utrymmet det tillåter, storartad. 

Endast på få ställen får man ge gångarne en stark k rök ning; man frambringar ofta derigenom en oväntad och 
vacker effékt. Två krökningar åt en rigtning bör man ingenstädes kunna upptäcka, utan om sådana finnas, bör den 
ena undangömmas genom plantering eller något föremål, så att man ej upptäcker densamma innan man kommer 
dit. Hvarje k rök ning måste hafva en synlig orsak; intet får hafva utseende af att vara frambragt af likgiltighet eller 
af godtycke. 

§ 6. Om ej alla gångar hafva skugga, så måste ändock sörjas för, att det finnes några skuggiga, så att man äfven 
under sjelfva middagstiden kan besöka trädgården. De fiesta gångar måste för omvexlings skull föras än i 
skugga, än öfver fria gräsplaner. Vid särdeles vackra utsigtspunkter är det rådligt att föra gångarne så, att man en 
längre tid och fullständigare kan njuta af utsigten. 

§ 7. Vill man i en engelsk trädgård äfven anbringa raka gångar, såsom alléer, så bör detta ske sparsamt och med 
omtanke. Alléer äro visserligen vackra, men ändå icke tilkäckligt underhållande; de dela trädgården, då de föras 
igenom densamma, i särskilda delar och gömma, sedda ifrån sidan, allt, som ligger bakom dem. Derföre är man i 
en engelsk teädgård ofta tvungen att på vissa ställen genombryta alléen, hvarigenom den förlorar något af sin 
eflekt. Äfven står den räta linien och den fria krökta i missförhållande till hvarandra. Bäst är här att förlägga 



alléerna till sidorna. 


En gräsplan, på en sida begränsad af en fritt krökt och på den andra af en rät linie, har en obehaglig form. Man 
börderföre pä yttre sidan om alléeträden plantera andra träd, som sluta sig intill dem och än framträda mer eller 
mindre långt ut på gräsplanen, än sluta sig tätt intill alléeträden och alldeles försvinna, så att man här och der 
ifrån alléen kan kasta en blick in i trädgården, helst på sådana ställen, der han framställer sig såsom vackrast. På 
sådant sätt blir - gräsplanens form ej synlig och missförhållandet mellan den fria krökta och den regelbundna räta 
linien undangömdt. 

§ 8. Vågen, som leder till ett landthus, bör antingen vara en allée, eller snarare en krökt gång, som ifrån den ena 
sidan leder till detsamma i en krökt rigtning. Denna gång ledsagas här och der af mindre träd- och buskgrtipper 
samt enstaka träd. Huset framställer sig genom gångens sneda rigtning, då man närmar sig detsamma, först från 
två sidor, försvinner sedan då och då bakom en trädgrupp, framkommer åter i ett förändradt läge, och visar 
slutligen endast sin framsida. 

§ 9. Bredden af en gång bör Öfverallt vana lika, och tilltager den vid en löfsal, källa o. d., så bör det endast vara 
åt den ena, mot dessa föremål liggande sidan. Under 4 fot breda böra de smalaste gångar ej vara, och de bredaste 
i mindre trädgårdar ej under 7 fot; i stora trädgårdar får deras bredd ej öfverstiga 25 fot. De böra likväl sällan 
blifva bredare än 16 fot* 

§ 10. Gångarne anläggas med murgrus, sand o. s. v., hvarom längre ner mera utförligt. Äfven anlägger man 
gångar af gräs; i England äro sådane särdeles omtyckta. Ar marken fuktig, så upphöjas de något litet, men helst 
har man dem af samma höjd med gräsplanen, genom hvilken de föras. Gångens kanter äro här ej mycket synliga, 
åtminstone icke på afstånd. Dessa gångar bestå helst af en mycket lågväxt gräsart och hållas mer än sjelfva 
gräsplanen under lien. Vi hafva sett, att redan de äldre i sina, fransyska trädgårdar anlade dylika gångar af gräs, 
och dessa gångar passa särdeles, der man har en stor skön gräsplan, som man ej gerna vill dela och der man ändå 
behöfver en gång. 

§ 11. En bufyudgång föres gerna omkring hela anläggningen, men bör äfven stå i förening med de andra 
gångarne.'tian ledes likväl så, att man ingenstädes tror sig vara nära intill gränsen, och han bör derföre här och 
der, äfven åt den yttre sidan, hafva gräsplaner, som i större och mindre bugter träda in i de till inhägnaderne 
stötande busk- och tr&dpartier, så att man kan hysa förmodan, att de fortsättas ännu bakom dessa. Finnes 
nedsänkt stängsel, så böra gångarne ej föras aå nära derintill, att det blir - synligt. Kan detta icke undvikas, så 
måste stängseln å inre sidan döljas genom en låg jordupphöjning eller genom lägre buskarter, som ej hindra 
uteigten. 

§ 12. Yid ledandet af gångar är det äfven nödvändigt att vara uppmärksam på storleken och proportionen, som de 
mellanliggande styckena erhålla. Leda gångarne igenom ett tätt och ogenomskådligt träd- eller buskparti, så 
kunna de mellanliggande styckena biifva långa och smala, såsom redan är omnämndt; men föras gångarne. 
igenom en gräsplan, ledas de bäst så, att de mellanliggande styckena biifva tillräckligt stora i förhållande till 
trädgårdens storlek och tillräckligt breda i förhållande till deras längd. I stora trädgårdar af 20—40 tunnland 
kunna dessa stycken erhålla en storlek af ända till 2 tunnland; deras bredd får ej understiga £:del af längden, men 
kan vara lika med denna. 

ELFTE KAPITLET. 

Gräsplaner. 

r 

g 1. Det är omöjligt att uppgifva någon regel för gräsplaners form. I stora trädgårdar, der mån, i anseende till 
större partier af träd och buskar, ej kan öfverskåda planerne med ett en<la Ögonkast, är det ej så noga hvad form 
de erhålla, men desto mer med gångarnes ändamålsenliga fördelning och form. Likväl bör man i de flesta fall 
kunna erhålla en skön form för både planer och gängar. En skön form för gräsplaner bör isynnerhet eftersträfvas 
i mindre trädgårdar, sopi kunna öfverskådas med ett enda ögonkast. Man aktar sig, attde ieke erhålla en 



skarphörnig gestalt, utan iakttager att de blifva väl afrundade och väl sluta sig till hvarandra, och att de ej få för 
mycken likhet sinsemellan. Der trädgården stöter intill boningshuset, har man gerna midt för detsamma en 
gräsplan af en enkel, regelbunden form. Ytan bör helst vara alldeles jemn. På denna gräsplan planteras på sin 
höjd 2—6 enstaka träd, eller tyå mindre grupper af 3—5 träd i hvarje, och åt sidorna 2—4 låga buskgrupper, så 
att utsigten icke bortskymmes. Midt för boningshuset läggas sedan blomstergrupper, och allt ordnas, så mycket 
ske kan, symmetriskt. I mindre lust-eller större blomsterträdgårdar, der gräsplaner intaga största arealen och 
buskar och träd sättas mera åt sidorna till, måste gräsplanen, som slutar sig intill dessa träd- och 
buskplanteringar, träda in i större eller mindre massa, så att dess hela storlek nästan ingenstädes kan ses. 
Härigenom erhåller trädgården ett större utseende. 

§ 2. Man här ibland bildat tvåfärgade gräsmattor på sådant sätt, att man uti en gräsplan af mörkt gräs, har lagt en 
stjerna eller annan figur af ljusgrönt eller tvärtom, men detta blir lekverk och är icke mycket att rekommendera. 
Man kunde kanhända gifva stora gräsplaner, som stöta till gränsen af trädgården, ett ännu större utseende genom 
att tillblanda én mera blågrön gräsart, och det i allt större och större mängd, ju närmare man kommer , till 
gränsen, der man slutligen använder det blågröna gräset alldeles oblandadt. 

§ 3. Kanske kunde ock planer bildas af andra växter än gräs, t. ex. af mindre blommor, såsom Bellis, Armeria, 
Primula, Phlox verrta, Anfmone Hepatica, nemorosa, små Saxi-fragee m. fl., allt i en brokig ordning planterad! 
eller utströdt bredvid hvartannat; detta skplle då under blomningstiden blifva af egen skönhet, På skuggiga 
ställen använder man äfven i stället för gräs Vinca minor, som med och utan blommor har ett skönt utseende. A , 

§ 4. Det är redan förut nämndt, att på gräsplaner böra finnas mindre träd- och buskgrupper jemte enstaka träd. Ty 
likasom en lund bör hafva några glesa ställen, h vilka belysas af solen, så måste onivändt en mindre grupp eller 
ett ensamitträd kasta skugga på gräsplanen och bry te dess ljus. Men man bör äfven här vara måttlig och ej för 
mycket motverka gräsplanens eller lundens effekt. 

TOLFTE KAPITLET. 

Mtöfsaiar aeh ifrltogrtaiéer. 

§ 1. Der man har en skön utsigt, eller der scenens karakter år hvila och ro, vill man gerna stanna något, och der- 
före är det nödvändigt att der anbringa säten och löfsalar, så att man kan få njuta i lugn och beqvämlighet. De 
utsigter man har ifrån olika löfsalar och säten skola, om så ske kan, vara olika. Än mera vidsträckta, ifrån ett 
.mindre tempel, upp-fördt å en kulle, sträckande sig öfver en angränsande större sjö och förlorande sig vid 
horizonten; än öfver en mindre sjö i trädgården, på hvars motsatta sida ett mindre tempel är upp-fördt, slokträd 
nedhänga sina grenar och blommor spegla sig i vattenytan. Utsigten kan också inskränka sig till en eller några få 
blomsteigrupper, i hvilkas bakgrund buskar ocb träd af-skilja den lilla platsen ifrån hela den öfriga trädgården, 
och här gifva den en karakter af enslighet, o. s. v. ' 

§ 2. Löfsalar bildas på mångahanda sätt. I en natur-trädgård kan man mycket väl uppföra en löfsal af trädribbor, i 
form af ett tempel eller en nisch, och bekläda densamma med slinger- och klängväxter. Äfven af slokträd kan 
man med lätthet bilda en löfsal, till en början med tillhjelp af spalier. Höga baskar och ett och annat träd, 
planterade tillhopa, bilda vackra naturliga löfsalar. En löfsal måste gifva skydd emot, den beta solen, men bör 
vara öppen åt den sidan, der utsigten är vackrast. 

§ 3. Enstaka säten måste äfvenledes vara skyddade emot den heta solen, hvilket oftast uppnås genom ett enda 
träd, som planteras bakom, eller derigenom att maa ställer ett säte onder ett träd med bred krona. Aldrig bör ett 
säte stå så nära gån-gen, att det inskränker densama, utan ställas 2—4 fot derifrån in på gräsplanen. Sätena böra 
hafva hafva en lätt och skön form och vara beqväma. De som förfärdigas af runda, obarkade grenar i den mening, 
att de skola vara naturliga, äro onekligen fula och obeqväma. Fig. 19 visar en enkel ooh smakfull jernsofla för en 
trädgård. 

Fig. 19. 


TRETTONDE KAPITLET. 



Huru en IrUdgårii etter parlfe bitaas af en skog. 

Af en skog, eller en med träd och buskar be växt trakt, kan man ofta med lätthet och ringa kostnad bilda en 
vacker trädgård eller park. Man behöfver endast borttaga flere eller färre träd och buskar, bvarigenom man bildar 
öppna platser för gräsplaner. Sedan granskar man om kr etsen af de qvarståtende lun-darae och trädpartierna, och 
borttager bär och der några träd, för att bilda djerfva inskärningar och utsprång, eller ock afskil-jer man några 
mindre partier eller enstaka träd ifrån det hela, så att de komma att stå framför den större massan, och 
åstadkomma en vaeker brytning af ljus och skugga. Vidare söker man visa de skönheter, som lokalen oeb 
omgifningen hafva atterbjuda, och borttager de träd och buskar, som gömma dem; likväl låter man äfven här icke 
alla skönheter framträda på en gång och allestädes, utan visar olika föremål från olika ställen, eller också dessa 
ifråp olika sidor; allt mindre skönt låter man vara undangömdt eller söker att undangömma det. Der, hvar-est 
trädpartierna äro för täta, så att träden ej kunna utveckla sig, borttagas de öfverflödiga, men der två eller flera tråd 
stå helt tätt tillhopa och äro jemnt uppväxta med hvarandra, låter man dem stå orubbade och borttager hellre de i 
deras granskap, som hota att undertrycka dem. Ty två eller flere nästan sammanväxta, rakt uppskjutande träd äro 
vackra och utttycbsfulla, och kunna ej lätt genom konst erhållas. Vid foten af ett gammalt, stort träd, t. ex. en ek, 
qvarlemnar man några vilda nyponbuskar, om sådana der finnas: de tyckas höra dit och bilda en ganska vacker 
kontrast mot det stora trädet. Men i det hela får man ej borttaga för många träd, hvarigenom parken förlorar den 
behöfliga skuggan; dock får man icke heller qvar-lemna får många, ty då erhåller parken eller trädgården icke det 
gladlynta utseende, som den bör hafva, och hvilket endast uppnås genom en förening af träd- och buskgrupper 
med gräsplaner, mindre sjöar, dammar o. d. Alla platser, som blifvit fria, omarbetas och bildas till gräsplaner. 
Slutligen leder man gångar igenom det hela, och iakttager härvid de reglor, som i detta arbete äro gifna för 
anläggning af sådane. 

FJORTONDE KAPITLET. 

Beshrifning på en det af en större engetsH trädgård etter parH. 

För att göra det förut om den engelska trädgårdsstifen sagda mera åskådligt, skall jag här låta följa en beskrifning 
öfver Lithografien Tab. I, som föreställer en del af en engelsk park. 

Arealen, som här blifvit upptagen är ungefärligen 70,800 qvadratalnar, men trädgården kan fortsättas i samma 
skala, åt-minstone åt 3 sidor, så att dess storlek blir 2—5 gånger större. Gångarne, som finnas här på venstra och 
högra sidan och på öfre ändan äro afbrutna, måste framdeles förenas eller ledas till en hufvudgång omkring hela 
trädgården. 

Boningshuset ligger något upphöjdt, 100 fot ifrån landsvägen. Vägarne a. a. leda till densamma. De i planen 
befintliga träd äro af både större och mindre sorter, och till större delen grupperade af samma sort i större antal. 
Barrträden störstadels omgifna af löfträd; endast vid köksträdgården stå några ensamma. De sällsyntare 
trädsorterne mera i närheten af bo-> ningshuset. Vid vattnet flera slokträd, som med grenarne hänga öfver 
vattenytan. Buskgrupperne, som äro betecknade med b, äro låga och halfhöga och till en del bestående af 
blomstrande buskar; äfven äro flere högre buskarter inblandade i trädpartierna, isynnerhet i deras omkrets. 

Blomster spela bär en mera underordnad rol; likväl får man i närheten af boningshuset plantera de utsöktaste. Då 
trädgården fortsättes, kunde till höger om boningshuset en egen blomsterafdelning inrättas, som bildar en mera 
för sig bestående, likväl med hela trädgården sammanhängande del, och den smala gången, som till höger ledes 
från hufvudvägen, bör föra dit. Af köksträdgården synes endast en del* likaså af drifveri-erna och drifbänkarne. 
Till köksträdgården leda 2:ne gångar ifrån hufvudvägen till venster. Stängseln omkring köksträdgården är dold 
genom träd och buskar. 

Vägarne bestå af två slag: hufvud vägar och gångar. Huf-vudvägarne a. a. leda till landsvägen i det de, hvar för 
sig, tangera en port åt landsvägen till, men leda derifrån -i stora svängningar vidare på inre sidan rundt omkring 
trädgården och förenas så, att de båda endast bilda en gång eller väg rundtomkring. De andra båda 
hufvudgångarne /. f. få äfvenledes förenas med de omkring trädgården ledande. Från löfsalen d. åt venstra sidan, 



ofvanföre köksträdgården, har man en vacker utsigt öfver insjön och en liten holme, och i bakgrunden ser man ett 
mindre tempel på en kulle; ifrån detta tempel åter en vidsträcktare utsigt öfver den lilla sjön och gräsplanerne till 
boningshuset. Ser man derifrån till venster, har man för sigen mindre del af sjön och kan följa bäcken, som har 
bildat sjön, på ett längre eller kortare afstånd, allt som man ämnar leda densamma. Om trädgården äfven mycket 
tillökes åt södra ändan, der templet är byggdt, kan äfven der af trädgårdsscener bildas vackra utsigter, om 
omgifningen icke visar sig fördelaktigt. Ifrån sätena c har man äfvenledes en utsigt öfver sjön, med mörka 
trädgrupper i bakgrunden. 

För omvexlings skull böra äfven på andra ställen inrättas säten och löfsalar med mera inskränkta utsigter, t. ex. i- 
den föreslagna blomsterparterren, till höger ifrån boningshuset, och på andra skuggiga ställen. 

Trädgårdens karakter är på den här upptagna delen glad, och hufvudsakligen bestämd genom den lilla insjön och 
genom boningshusets något upphöjda läge. Ifrån en upphöjning älskar man skåda en glad och fri utsigt och är 
missbelåten, om man är för mycket innesluten af träd. A andra sidan om den mindre vattenbassinen är början 
gjord till större skogs- eller skuggpartier och kan der fortsättas. 

Oregelbundna ytor, om de också skulle vara små, anläggas helst enligt engelska stilen. 

Figg. A och B på Tab. II äro två mindre trädgårds planer på sådana jordstycken, som icke skulle lämpa sig till en 
symmetrisk anordning. Bokstäfverne i båda planerne äro likbety-dande, och betecknar a gräsplaner, planterade 
med träd, buskar och blommor; b blomster grupper, c blomsterrabatter (endast sådane uti A) d enstaka 
blomsterväxter, såsom Dahlier, Malver, höga Krukväxter m. m. e Klängväxter, bildande (i Ä) 2 hvalfgångar. De 
kunna här blifva mycket yfviga och bilda upptill ett temligen tätt tak, hvilande på fina spröjser. Härtill användas 
starkt växande klängväxter, som Aristolochia Sipho, Ampelopsis hederaceä o. a. Klängväxterna äro planterade 
på rabatterne uti fet, kraftig jord. Man kan äfven sätta stängerna, på hvilka de ranka sig uppför, tätare, eller 
uppföra på båda sidor ett fint staket, som har många stora hvalfformiga öppningar, likt kyrkodörrar. f äro löfsalar 
eller skuggiga hviloplatser; g (uti flg. A.) äfo 2 små grupper af blomstrande krukväxter, framför boningshuset; h 
äro boningshusen; i betecknar portametill trädgårdarac. G ångar ne, träd- och buskgrupper, samt en-skildta träd 
behöfva troligen icke någon beteckning. 

Anläggningarna kunna inhägnas antingen med staket eller häck. Finnas några utsigter, så bör man lemna 
öppningar för dem; här äro annars alla sådana utestängda, -r- Skalan gäller för båda planerne. 

FEMTONDE KAPITLET. 

MBest iysha sfifett. 

§ 1. Då nästan allt, som är anfördt om den engelska stilen, äfven gäller om den tyska, så kan jag här vara så 
mycket kortare. Den tyska stilen skiljer sig, såsom jag redan nämnt, ifrån den engelska endast derigenom, att den 
äger symmetri. 

§ 2. Denna stil passar derföre hufvudsakligen för sådana last- och blomsterträdgårdar, som kunna öfverskådas 
med ett enda ögonkast. Ar trädgården större, så uteblir - icke allenast verkan af symmetrien, utan denna upphäfver 
äfven till hälften sceneriets mångfald. 

§ 3. En fullständig symmetri kunna vi likväl endast åstadkomma i afseehde på gångarnes förgrening och planers 
och blomstergruppers form. Träd och buskar kunna vi äfvenledes plantera efter symmetriens reglor, men tvenne 
individer af samma art äro ändock alltid mer eller mindre olika, en omständighet, som säkerligen införde saxen i 
lustträdgården. Men nu för tiden är det stridande emot vår smak att se illa tillskurna träd och buskar. Ett träd i sin 
fria, naturliga form behagar oss mera, och håller oss i sjelfva de symmetriska trädgårdarne skadelösa för små 
afvikelser i symmetrien. Sådana mindre trädgårdar erhålla också endast ett mindre antal träd och dessa icke af 
första, knappt af andra storleken. Dylika träd afvika sällan betydligt ifrån hvarandra i formen. Något kan man 
äfven hjelpa efter med trädgårdsknifven (icke med saxen), utanatt det synes, derigenom att man alldeles borttager 
grenar orh qvistar, som icke finnas motsvarande hos trädets inäka, och derigenom, att qvistarne bindas och ledas 
så mycket ske kan, utan att något tvång synes. 



§ 4. Utom de fria former, som gräsplaner här erhålla (likväl alltid så, att hvarje gräsplan på den ena sidan har sitt 
motstycke på den andra), upptaga dessa trädgårdar äfven cirkelrunda* och elliptiska planer, till och med i samma 
form krökta rabatter, hvilka här och der kunna följa vägen åt. 

§ 5. Löfsalsgångar, löfsalar i form af teimpel och nischer, blomsterkorgar, vaser o. s. v. äro här på sin rätta plats. 
En mindre springbrunn midt uti trädgården på en gräsplan af cirkelrund form, omgifven af en blomsterrabatt, gör 
en god effekt. Sätter man på en sådan rabatt 3 — 5 fot höga, grönmålade störar, på 4—8 fots afstånd och 
bekläder dessa med klängväxter, hvilka sedermera ledas i guirland-form ifrån den ena stören till den andra, så 
bidrager detta mycket till trädgårdens försköning. 

§ 6. Då blomstergrupperne här äro hufvudsak, så användes särdeles flit att gifva dem en skön form, och man kan 
anbringa alldeles runda, stjernformiga o. s. v. 

Lithografien Tab. III framställer en trädgård i denna stil. Areal-innehållet är cirka 6,200 qvadratainar; men det 
kan gerna vara dubbelt så stort och ändock anläggas i samma form. Gångarnes bredd kan då äfven ökas något, 
men blomstergrupperne kunna ej göras större, ty då blifva de för breda, äro obeqväma till att sköta och kunna ej 
grupperas vackert. 

Träd, som äro planterade på gräsplanerne, bestå blott af lägre arter; endast mera åt sidorna kunna högre, likväl 
endast halfhöga användas. De, som undangömma stängseln, få icke heller här höra till de största, och böra 
uppblandas med höga och halfhöga buskar. Men om arealen är större, kunna äfven större träd användas. Har 
omgifningen något vackert att förete, så bör man ej, som här har skett, plantera träd rundtomkring, utan lemna 
öppningar för utsigterne. — Slokträden på gräsplaner få äfven bestå af lägre, t. ex. Fraxinus lenliscifolia pendula, 
Sorbus Jucuparia pendula m. fl.; men de två, som skola beskugga säten vid slutet af trädgården, kunna vara 
afstörre slag t. ex. Ultnus monlana pendula, Praxinus exelsior pendula eller Bettda alba pendula m. fl. Af 
barrträden användas helst lägre och vackrare sorter, t. ex. Pinus balsamifera, men äfven vår gran, Pinu$ Abies m. 
fl. De sex träd, som stå framför boningshuset, böra vara sådana, soin bilda stora, sköna kronor, t. ex. Lind, för att 
lemna en välkommen skugga. Ifrån de säten, som äro anbragta under dem, har man en vacker ulsigt öfver 
trädgården eller till blomstergrupperne bl 

Buskgrupper, som finnas åt trädgårdens midt, bestå af de lägsta, helst skönblommande arter, t ex. Spirrca, Rosee, 
Syrin-ga persica, Amygdalus nana och A. pumila, Azalea pontica m. fl. 

, De, som stå närmare åt sidorna, få vara högre arter, men äfven här helst skönblommande, som Syringa vulgär is, 
Fiburnum Lantana, F. Opulus, Lomceras, m. fl., äfven sådane med vackra bär, som Sambucus racemosa, 
Symphoria racemosa, 'några Cor-nus m. fl. BLomstergrupperne planteras äfven helst med låga och halfhöga 
växter, endast de två motsvarande icke symmetriska a. a., eller ock de två motsvarande symmetriska b. b., eller 
också c. c. kunna planteras med högre, såsom Dahlier, och skulle isynnerhet a. a. passa bäst för Fuchsier, emedan 
läget är något skuggigt; b. b. kunna först på våren blomstra med Hya-cinther, och sedermera, då de äro upptagna, 
flyttas Dahliorna dit med stora klimpar. De sammansatta grupperne d. passa bäst för lägre växter, såsom 
Sommarlöfkojor Verbener, Petunier o. d. Den medlersta och största bland dem borde planteras med högre växer, 
t. ex. CaUiopsis, Scabiosa, Rosa bengalensis eller dylikt. De två långa e. e. skulle bäst passa att plantera 2—3 
arter på hvarje, t. ex. i yttersta raden Delphinium cAt-nense azureum, i den medlersta Petunia nyetaginiflora alba 
och den främsta Tropreolum majus atrosangiuneum, eller också andra samtidigt blomstrande växter, som i färg 
och höjd harmoniera med hvarandra. De sammansatta grupperne /*. äfven-ledes med låga växter, såsom 
Nemophila insignis, Sedumt coe-ruleum, Petunia, Astrar o. d., den äggformiga större bland dem helstvmed en 
högre art, såsom Salpiglossis, Anchusa panieulata, Raima paténs eller S. fulgens,] Lobelia fulgens, Antirrhinum 
majus o. s. v., äfven kunde de runda g* g. och de smala kröktainnefattas med Reseda, för att här i närheten af 
sätena erhålla vällukt. Grupperne g. g. planteras med halfhöga, som Pentaste-moner, Cheloner, o. a. De i 
gruppernes närhet antecknade enstaka blomsterväxter Ä. kunna helst bestå af en vacker, rik-blommig krukväxt, 
eller en annan rik och länge blommande kalljordsväxt, eller ock sådane, som utmärka sig genom sina blad eller 
sitt växtsätt. 



SEXTONDE KAPITLET. 


By00neuMer tsii en triid0arrt etter ynrh. 

Det kan här icke vara min mening att orda utförligt om byggnadskonsten. Jag skall blott antyda något med 
afseende på byggnaders belägenhet och huru de böra ställas i harmoni med omgifningen, eller huru omgifningen 
skall ställas i harmoni med dem. 

§ 1. Ett landthus bör ligga på ett torrt, luftigt ställe, helst på en några fot hög, sakta sluttande backe. Det bör ej 
omgifvas med höga träd, åtminstone icke med högre än sjelfva. byggnaden, hvilken annars skulle erhålla ett 
obetydligare utseende. Åfven bör man här ej använda för många träd: huf-vudfagaden bör egentligen vara 
alldeles fri, så att på sin höjd några halfhöga träd här kunna finna plats, och endast sådana, som icke bilda breda 
kronor. At sidorna bildas skuggpartier, och den sidan, som mest är utsatt för de starkaste vindarne, skyddas 
medelst trädplantering, om nemligen denna sida icke är fa$ad åt landsvägen eller åt trädgården till. 

Vatten i närheten af huset gör en god effekt, men stående vatten förderfvar luften under sommaren, och bör 
derföre undvikas. 

§ 2. Boningshuset bör uppföras uti en ädel, enkel, men intagande stil. En usel koja är uti en vanvårdad ödemark 
på sin rätta plats, men i en städad trädgård eller lustpark är hon lika opassande eller motbjudande, som en 
vanvårdad ödemark omkring ett palats.Den stil, som vanligen användes för herrskaps-byggna-der på landet, är 
den grekiska, och denna är kanske den bäst passande, emedan den mer än den göthiska öfverensstämmer med den 
hufvudkarakter, som gifver en trädgård ett vänligt, gladt behag. Den göthiska stilen är mera allvarlig eller 
högtidlig; likväl förenar den sig bättre med den nu brukliga engelska stilen i lustträdgårdar, emedan den göthiska 
icke behöfver den stränga symmetrien. Men den är icke ändamålsenlig för ett boningshus och passar bäst för 
kyrkor. Den chinesiska stilen kan endast tycket för det besynnerliga, icke en oförderfvad smak, införa i våra 
trädgårdar. 

Hufvudbyggnaden ger vanligen första intrycket: man bör derföre eftersträfva, att göra detta intryck angenämt och 
af sådan art, att trädgården förmål - underhålla detsamma. 

§3.1 närheten af hufvudbyggnaden böra ej finnas några hushållsbyggnader, eller om de finnas der, måste de 
undangömmas med trädplantering. Går det ej an, så måste man åtminstone draga försorg 'om, att de ej blifva i 
ögonen fallande genom färg eller form, hvarigenom de kunna leda uppmärksamheten ifrån hufvudbyggnaden. 
Flera hus, som stå så nära intill hvarandra, att de kunna öfverskådas med ett ögonkast, böra uppföras i samma 
stil, till och med i proportion till hvarandra. Åfven förgen måste vara densamma för alla, ty annars erhåller bilden 
ingen enhet. 

§ 4. Då en byggnad skall ådraga sig uppmärksamhet, bör den kontrastera mot de närstående träden. Derföre 
ställas bredvid byggnader i grekisk stil, träd af pyramidformig växt och i närheten af en byggnad i göthisk, träd 
med runda kronor. Men vill man att huset skall stå i harmoni med omgifningen, så iakt-tages ett omvändt 
förhållande. 

§ 5. Tempel och pavilloner kunna i väsendtlig mån bi~ draga till trädgårdens försköning och trefnad. Af ven 
dessa tempel uppföras helst i grekisk stil. Det var i förra århundradet en egen vetenskap, att anvisa de olika 
templen passande ställen. Floras tempel uppfördes bland blommor, Apollos och Jupiters på luftiga, höjder, 
Minervas i en stilla dal, der karakteren var allvarlig; Neptuns, Amphitrits och Nereidernas tempel byggdesyid 
vatten, Dianas i en slcog, Ceres’ med utsigt åt ett sädesfält o. s. v. Vid alla planterades sådana träd och växter, 
som voro helgade åt den ifrågavarande gudomligheten. Men den grekiska inythologien spelar icke mer en så 
betydande rol. Ett tempel behagar oss genom sitt inbjudande utseende och derföre, att det lemnar skydd emot sol 
och regn. Dess läge bör alltid vara vackert och inbjudande. Det tempel, som uppföres på en luftig höjd med sköna 
utsigter, skall byggas lätt och luftigt: ett lätt, kupolformigt tak, hvilande på 6—8 pelare. Ett tempel eller en 
pavillon i en dal, bakom höga berg o. s. v., bygges alltid i enlighet med omgifningen, och behöfver endast vara 
öp-/ pet eller hafva utsigt åt den sidan, som är mest intagande eller fri. 



Det är en angenäm öfverraskning att oförväntadt träffa på ett vackert tempel, en pavillon m. m., hvilken 
öfverraskning kan åstadkommas genom krökta gångar, små lundar o. d. 

Ett tempel på en kulle vid ändan af trädgården kan ofta ganska vackert sluta utsigten. 

§ 6. Lusthus eller öppna sommarhus äro ett slags tempel, ehuru mindre anspråkslösa än dessa; men likväl mera 
passande för vårt klimat. Uti de gamles fransyska trädgårdar använde man sådana mera än nu för tiden, ty vi 
bafva mera lätta löfsalär. De bildades den tiden hufvudsakligen af lefvande af-venbok, som utgjorde både väggar 
och tak: men vi hafva icke tålamod nog att vänta till dess den tröga afvenboken växer upp till sommarhus, och 
uppföra dem hellre af pelare och bräder. Och sådana timrade hus hafva till och med företräde, ty de äro tätare och 
skydda bättre för både blåst och regn. 

Dessa lusthus kunna bildas i samma form som templen, med den skillnad likväl, att minst hälften, vanligtvis fem 
åttondelar af templets sidor beklädas med bräder, helst de sidor, som icke erbjuda någon vacker utsigt. 

Hosföljande figur 20 visar ett öppet sommarhus i enkel, landtlig stil. I grundplanen är detsamma ovalt eller också 
en ittasidig figur, inskrifven uti en oval. Tre sidor deraf äro öppna, de andra fyllda med bräder, som på yttre sidan 
kunna beklädas med ekbark. Inuti beklädes väggeu med f—1 tumstjocka pinnar, skurna af böostörar; barken lem- 
nas qvar på dem. De spikas fast på väggen i sned, mot hvarandra lutande riktning, hvilket äfven är synligt på 
figuren. Tre öppna ingångar bildas af fyra pelare. 

På pelarnc fastas äfven-ledes i till 1 tum tjocka hassélkäppar, efter längden, och sedan slingras omkring dessa 
yfviga klängväxter, såsom Ara-pelopsis hederacea, Aristolochia Sipho, Clematis Viticella, Cle-matis Vitalba o. a. 
Taket täckes med fint rör eller med långhalm. Emot väggen ställas säten. Inuti rummet kan man hänga amplar till 
prydnad. 

Man är ingalunda bunden vid den ovala eller runda formen, utan kan göra byggnaden fyrsidig, halfmånformig, 
eller hurudan man bäst finner. Man får endast se till, att den får ett prydligt utseende, åtminstone icke vanpryder 
platsen. 

Dessa sommarhus passa företrädesvis att bygga emot eller nedanför en backe, icke på toppen af densamma, ty 
der vill man kunna se rundt omkring sig. Äfven passa de, der de hafva bakom sig en tät skog, en häck eller ett 
plank. På alldeles öppna platser taga de sig icke så väl ut; åtminstone bör man då bekläda baksidan med 
buskpartier. 

§ *7. Mausoléer, som man äfven ibland uppför i trädgårdar - , måste hafva en omgifning, hvars k ar ak ter uttrycker 
melankoliskt allvar - . Här - är - en allée af mörkgröna, med qvistarne något nedhängande grenar, t. ex. gran, på sin 
plats, då den leder till en sådan byggnad: äfven planteras der gerna slokträd. Detsamma gäller om gr&fvårdar, 
monumenter öfver hädangångna, älskade eller beundrade personer. 

i Fig. 20.§ 8. Jag är böjd för att äfven räkna Grottorna, som man ibland anträffar i trädgårdar, till byggnader. Man 
kan anse dem för de naturligaste byggnader, ty de blifva fula eller upphöra att vara grottor, då de förråda den 
minsta konst, eller ock då de äro uppförda på för dem icke passande platser. De böra uppföras så, som man finner 
dem här och der i naturen, af öhuggna stora stenar, ej efter vinkelmått ochsänklod; de kunna omrankas af slinger- 
och krypväxter, och äfven vara något gömda under buskar. Man får ej uppföra dem på jemna planer och leende 
ställen, utan något aflägset eller ensligt emot klippor eller berg, helst i närheten af ett sorlande vatten. Meningen 
med grottor är att uppväcka eftertanke och melankoli, och , scenen omkring dem måste derföre bildas i 
öfverensstämmelse dermed. — I uppförandet af grottor bör man vara sparsam, ty äfven i sjelfva naturen äro de 
sällsynta. 

§ 9. Man efterbildar äfven berg, och jag skulle vilja räkna äfven detta till den naturliga (trädgårdsmästarens) 
byggnadskonsten. Yi kunna ej uppresa dem af ett enda stort stenblock, såsom naturen har bildat sina flesta berg; 
icke eller kunna vi uppföra dem kolossala som hon. Men vi träffa äfven i naturen lägre klipptrakter af större eller 
mindre stenar, och här kunna vi efterbilda henne. Yi finna att dessa stenar framstå mer och mindre, att jord har 



samlats emellan dem och att de ofta ligga i en och samma rigtning. Så kunna äfven vi ordna dem. De finna bäst 
sin plats vid en sjö eller vid trädgårdens 7 ytterstå ända, och kunna väl användas för odling af sådane berg- och 
fjällväxter, som ej vilja trifvas på slätmark. I afse-ende på växtodlingen, är deras ändamålsenligaste form en 
något långdragen kulle, med rigtning från söder till norr och lutning af 15 till 35 grader på sidorna. 

De mindre växthus eller drifverier, som icke kunna erhålla -en vacker arkitektur, byggas mera i närheten af 
trädgårdsmästarens boställe. För dylika drifverier och för drifbänkar har man gerna en särskild, ifrån den öfriga 
trädgården genom inhägnad afskild plats. A dess norra sida uppföres gerna en hög mur eller ett plank, eller 
uppdrages en hög granhäck; på de andra sidorna och framtill planteras lägre häckar.Byggnader. 71 

n 

§ 10. Man har äfven såsom byggnader uppfört ruiner i trädgården; men enligt det sätt, hvaipå jag har tänkt mig 
lagen för en trädgårdsanläggning, är detta ett misstag. Intrycket, som en trädgård skall åstadkomma, beror på 
verklighet, icke på illusion; och en trädgårdsmästare måste akta sig att framställa något, som skall föreställa 
något; han bör endast framställa det som är något. En ruin, om den också är uppförd med stor skicklighet, är 
ändock icke någon verklig ruin, ja till och med namnet ruin blir - här opassande. Han förlorar sitt värde och blir - till 
och med löjlig, då man får veta, att han med möda blifvit uppförd. En ruin gör endast så tillvida något intryck på 
oss, som minnen fästa sig vid densamma, eller som fantasien der finner näring. Kan deremot en verklig ruin 
förenas med trädgården, så vinner denna betydligt härigenom, men då bör likväl trädgårdsmästaren ställa ruinens 
närmaste omgifning i harmoni med densamma. Inga prydligt anlagda gångar få leda dit, inga välordnade 
blomstergrupper få ligga fr a mför densamma. Träd och buskar, som stå i närheten, måste vildt växa om 
hvarandra, slingerväxter måste klänga sig fast här och der på det gamla murverket, och till och med ett och annat 
träd kan uppspira vid väggarna. Olika ruiner äro olika i afseende på effekten, och äfven härå bör afseende göras, 
då man anordnar scenen omkring dem. En klosterruin gör t. ex. ett helt annat intryck, än en ruin af ett slott, en 
kyrka o. s. v. 

§11. Under samma rubrik, soin de byggda ruinerna vill jag äfven föra hedniska afgudatempel, turkiska moskéer, 
eremitager m. m., som här och der äro uppförda. Fresko-målningar passa äfvenledes af samma .orsak icke i en 
trädgård, och jag har sett detta misstag begånget endast i Schwetzingens för detta vérldsberömda trädgård. 

§12. Det var äfven ett misstag af de gamle, att uppställa i sina trädgårdar en mängd af den grekiska 
mythologiens gudomligheter. Under den tiden, då de bildande konsterna idkades nästan uteslutande efter 
grekiska mönster, gjorde denna mythologi sig i hög grad gällande, så att den äfven herrskade i trädgårdarne. Men 
utom det att denna tid är förbi och vi ej mera i samma grad hylla grekernes gudomligheter, så passahvarken de 
eller andra nakna statuer i någon trädgård. Det är obehagligt, att se dem nakna och ofta barhufvade stå der i 
solhetta och yrväder. Men vill man nödvändigt uppstiilla dylika, så hafva de sin plats uti tempel och byggnader. 

§ 13. Växt- och drifhus och vinterträdgårdar äro byggnader, som böra uppföras under trädgårdsmästarens 
ledning, emedan de måste inrättas i enlighet med deras ändamål, hvilket en byggmästare sällan kan känna 
tillräckligt. Det är här icke möjligt, att göra en Utförlig framställning af de olika sätt, på hvilka dylika byggnader 
böra konstrueras, för att motsvara de olika fordringar, man har af dem, och hänvisar jag den, som vill göra sig 
underrättad om huru persiko- och apricos-hus samt vinkaster inrättas, till Andra delen och i hänseende till 
konstruktion af växthus för krukväxter, till Tredje delen af detta arbete. Äfven uti y,Trädgårdsvännenv> äro 
ritningar och besk ritningar på växthus och orangerier upptagna. De här nämnda tre böckerna äro utgifna på A. 
Bonniers förlag. 

De mindre växt- och drifhus, som icke kunna erhålla en vacker architektur, byggas helst vid drifbänkarne eller i 
närheten af trädgårdsmästarens boställe, eller med delta tillsammans, hvilket betydligt underlättar tillsynen. 

I allmänhet har man ännu den origtiga åsigten, att uti hvarje lustträdgård nödvändigt ett växthus eller orangeri bör 
finnas; ja man går esomoftast så långt, att man för växthusets skull helt och hållet försummar den yttre 
omgifningen, hvars försköning Skulle hafva blifvit mindre kostsam och mera lönande, än att bygga och 



underhålla växthus. Omöjligen kan ett trångt, vanligtvis med sjukliga växter fullproppadt växtrum åstadkomma 
njutningar - , som någorlunda motsvara det vid den till*-tagande vedbristen allt kostsammare underhållet af ett 
sådant. Man kan väl Under sommaren pryda trädgården med en stor del af växthusväxterne, då man bildar 
grupper af dem, både såsom utplanterade i fri jord och med krukorna nedgräfda; men största antalet af de här t ill 
lämpliga arterne kunna rätt väl öfvervintras uti källare eller uti andra frostfria rum. Jag menar - bland flera 
andra:Byggnader, >73 

Agapanthus, Antirrhinum, Calceolaria, Campanula jpyra-midalis, Chelone barbata, Cineraria hybrida, Fucksia, 
tfe /festa arter, Hortensier, Lobelia fulgens, L. Cardinalis, Penstemon gentianoides, P, fruticosus, Plumbago 
Larpentas, Rosa Bourbo-nica, Rm Noisettiana, R. semperflorens, (Månadsros) R. Thea (The-ros), Fiola tricolor 
maxima (Jätte-Pensée) o. a., och i detta afseende är uppförandet af växthus icke så mycket af be-bofvet på kal 
ladt. Endast uti sådane trädgårdar, der krukväxthandel bedrifves, eller der man behöfver en mängd växter att 
pryda boningsrum, eller der de odlas för vetenskapliga ändamål, kan uppförandet af de vanliga, trånga växthusen 
ursäktas. Vill man hafva ett växthus, hvilket under våra långa vintrar - kan skänka oss många njutningar, så bör det 
vara helt annorlunda inrättad!, än dem man vanligtvis anträffar vid landtegendomar. 

SJUTTONDE KAPITLET. 

Vinterträdgård. 

Större njutning än växthuset med dess växter erbjuder den så kallade Finterträdgärden, om han också icke skulle 
vara större än ett rymligt boningsrum. En vacker grön löfsal, en blomsterrabatt närmast fönsterna, ett par grupper 
af yfviga växter, stående i fri jord, några kläng- och slingerväxter, som täcka väggarna, slingra sig omkring 
pelare och bilda guirlander emellan dessa; kanske äfven någon ljuskrona, genomflätad med häng- eller 
ampelväxter, till och med, om platsen det tillåter, äfven en liten gräsplan — mera behöfves icke för att göra ett 
sådant rum till den angenämaste vistelseort, man under vintern kan önska. 

Till anfäggapde af en sådan vinterträdgård kan hvarje på nedre botten åt söder eller sydost beläget boningsrum 
användas, ja i nödfall kan äfven läget åt öster eller vester duga. Hela framväggen bör bestå af glasfönster, som 
hvila på en 12—16 tum hög sockel. Rutorna böra vära stora och helst af» 

hvitt glas. Fönsterna täckas under kalla nätter med luckor, som sättas utanför dem. Växterna vinna betydligt i 
trcfnad då taket, om också endast till hälften, består af glas, eller på midten har en glaskupol; detta kan l ik väl 
endast åstadkommas, när denna vinterträdgård befinner sig uti ett envåningshus, eller om den framträder liksom 
en trädgårdssalong, eller om den enkom bygges för detta ändamål. Har vinterträdgårdsrummet endast en 
glasvägg åt södra sidan, så bör det vara temligen högt och icke djupt, åtminstone trifvas icke många växter längre 
bort ifrån glaset än 7—8 alnar. Men längden, eller utsträckningen från Öster till vester, kan vara så lång man vill. 
Är lokalen deremot försedd med glastak, så kan den vara 12 alnar djup, om också fönsterna icke skulle vara 
längre, än att de räcka öf-ver halfva rummet. För att undvika takdropp, erhålla fönsterna en sluttning af minst 40 
grader. Takfönster täckas äfven under nätterna med luckor. 

Väggarna, som skilja vinterträdgården ifrån angränsande boningsrum, ifall sådana finnas, kunna vara af glas: 
rummet blir ljusare derigenom och man kan äfven i dessa rum njuta af vinterträdgården. 

Är rummet icke öfver 96 alnar i qvadrat, så är en kakelugn tillräcklig, för att hålla detsamma varmt; men är det 
större eller äfven försedt med takfönster eller kupol, så behöfvas två sådana. Eld- eller rökkanaler, såsom de äro 
brukliga i växthus, kunna ej gerna här användas, om de icke läggas under golfvet, emedan de annars upptaga för 
mycken plats och vanpryda rummet. 

Endast löfsalar och gångar böra vara golflagda. Brädgolf lider lätt af röta vid erforderliga vattningar och 
spritningar; stengolf är derföre.ändamålsenligare. Likväl kan man använda löst brädgolf eller också begagna 
golfmattor, som under vattningen och spritningen borttagas. Der man ämnar plantera växter kan naturligtvis icke 
något golf ko mm a i fråga, utan passande jord lägges 1 A —2 fot djupt, på ett underlag af sönderbultadt tegel, 
murgrus och kolstycken. 



Bygger man en särskild vinterträdgård, så kan han rätt väl erhålla en sådan form, att den blir vacker och 
presenterar sigväl; och lägges då gerna framför densamma en temligen stor, jemn gräsplan med blomstergrupper 
och med alltid grönskande buskar, såsom Juniperus och, der de härda ut, Ilex, Aucuba o. a. 

Under våren och sommaren underhållas här blomstrande grupper af vårblommor, såsom Crocusjhyacinther, 
tazetter, tulpaner o. a. 

Uti dessa vinterträdgårdar planteras växterna antingen direkte i fri jord eller underhållas de i krukor. Det sednare 
är att föredraga, om rummet är litet och man har tillfälle att ibland byta ut växterna med andra, hvilket 4ckså rätt 
väl ibland kan behöfvas, när rummet icke upplyses ofvanifrån; ty växterna lida här af brist på ljus. 

Härdiga k läng väx ter, som skola bekläda väggar, pelare o. d., har man likväl alltid helst i fri jord, ty de trifvas 
då bäst. 

Rummets temperatur bör hållas sådan, att vistelsen der blir behaglig, nemligen 12—15 grader. Man bör äfven 
välja växter, som trifvas uti denna temperatur, eller åtminstone tåla densamma. Förträffligt trifvas här en mängd 
vackra bladväxter, såsom låga och härdigare palmer, Chamasrops, Phoenix, flere Cycadeas, såsom Zamia, 
Encephalartus, Cycas, Alpinia, Canna discolor, Ficus o. fl. a. Och dessa uppblandas med skön-blommande 
växter. Äfven i varma rum drifna växter, såsom syrener, liljeconväljer, hyacinther, törnrosor o. a., ställas hit, då 
de äro i blomning. De hålla sig här vanligtvis längre, än i varmare boningsrum. De fleste nyholländska, äfven 
Cap-växter passa rätt väl här, ehuru väl de annars trifvas bäst uti en temperatur af 5—10 grader, men utplanterade 

1 fri jord tåla de en något högre temperatur, ja fordra den. Om natten hålles vinterträdgården svalare, hvilket 
isynnerhet då bör iakttagas, när man användt mänga sådane växtarter, som fordra låg temperatur. 

Till lofsal, ifall man vill bilda en sådan af kläng växter, passar särdeles väl den allmänna- A eller ännu bättre den 
stor-Modiga Murgrönan {Hedera hybernica); mep äfven Passiflora, Thunbergia cocdnea o. a., hvilka tjena att 
bekläda väggarna. Tili beklädnad af pelare, isynnerhet om dessa äro stora, egnar sig bäst Cobasa scandens, 
Jpomoea Leari, Jristohchia sempervirens. 

Till att bilda grupper af första storleken, 5—7 fot höga, äfven att begagna som högstammiga och enstaka passarn) 
sådana som fordra ljungjord: 

Acacia armada, A. lophanta speciosa. A. Neumannii, de båda sistnämnde särdeles yfvigt växande och kunna 1— 

2 bilda en vacker löfsal, A. micracantha o. a. af detta vackra slägte, alla med gula blommor, Beaufortia 
(skarlakansröda), Calliste-mon, många arter, företrädesvis de med skarlakansröda blommor, som C. lancifolium, 
semper florens o. a., Clianthus pum-ceus, stor, bred buske med praktfulla röda blommor, Eugenia myrtifolia, 
särdeles skön som bladväxt, Melaleuca, många arter, alla med en vacker grönska, Leptospermum, lik föregående, 
alla riktblommande arter, PolygcUa röd, Rhododendron ar-boreum, praktväxt under blomningen, i många 
varieteter, 

b) sådana som bäst trifvas i iöf— och grästorfsjord: 

Abutilon, Achania, Cistus ladaniferus, Citrus (Pomrans) Friesia, Hibiscus rosa sinensis, Jasmimm revolutvm, J. 
azo-rteum, Justicia Adhatoda, Nerium, Pittosporum, m. fl. a. 

Till lägre grupper, 1—4 fot höga: 

a) sådana som fordra ljungjord: 

Caloihamnus, röd, Chorozema, gul och röd halft klängande, C. Epacris, röd, hvit, Eutaxia, gul och brun, 
Hardenbergia, blå och hvit klängande, Menziesia, gredelin, Piemelia, röd, hvit, Russelia junceä, röd, Svainsonia, 
röd, hvit o. fl. a. 

b) sådana som fordra löfjord: 

Ardisia, Cistus lusitanieus, Garden i a. Hibiscus Abelmos-chus, H. Manihot, Justicia formosa, Justicia speciosa, 
Manettia, klängväxt, röd, Plumbago capensis, blå, PL zeylanica, hvit, Veronica speciosa, V. Andersonii, 



gredelin, m. fl. 

Såsom blomsterväxter på rabatter och gruppers 

Amgallis Monelli, blå, röd, Begonia sanguinea, röd, B. semper florens, hvit, Cuphea, röd, Eranthemum 
nervosum, blå, Pyrethrum Parthenium, hvit, Chrysanthemum indicum, flere fäi'gcr, Primula chinensis, röd, hvit, 
Phlox Drummondii, flere färger och skiftningar i rödt, Petunia, många varieteter, Rosa semper florens, R. Thea, 
Zephyranthes grandi flora, föd, lökväxt, och flere andra lökväxter, såsom hyacinther, tazetter, jonquil-ler, 
tulpaner, Grocus, Lachenalier m« fl.Ull gräsplaner väljes icke gerna gräs, utan hellre Pinea minor, till och med 
Pinea major, som håller sig vackert grön hela vintern igenom. 

Till ampelkrukor eller i ljuskronor: Massrandia (ifall deri äfven skall slingra uppför), Hisandra prostrata, 
Sibthoipia eu-roprea, Saxi fr aga sarmentosa, och på mörka platser äfven murgröna (Hedera Helix) och Pinea 
major. 

De skuggigaste ställena kunna prydås med ormbunkar (Filices\ af hviika man har rätt prydliga arter. 

Har man en mindre bassin, eller en springbrunn, så användas der åtskilliga vattenväxter ur familjen Nympheaceas 
o. a., om nemligen dessa vattendammar äro belägna nära fönsterna, . annars håller man i dem Oskar,, helst 
guldfiskar. 

Uti Regels Gartenflora för 1852, Decemberhäftet, har D:r Regel, tillsammans med Arehitekten Keller, framställt 
och be-skrifvit en dylik salong, som på hvar sida har ett mindre växthus. Herr Regel säger, att han har uppfört ett 
likartadt hus, som har befunnits ändamålsenligt och hvarmed egaren varit fullt belåten. Huset förenar prydlighet 
med ändamålsenlighet, hvarr före jag också har upptagit detsamma i detta verk. Tab. IV föreställer 
grundritningen, fig. 2 fasaden, och figg. 3 och 4 genomskärningar. En närmare beskrifning följer här: 

Grundritningen (Tab. IV flg. 1) utgör en reetangel aföl fots längd och 29 fots brodd. Midten af huset intager 
salongen a; till venster stöter intill densamma ett lågt kallrum b och till höger ett lågt varmt rum c. Bakom varma 
rummet befinner sig ett rum d, tj enande till att deri öfvervintra härdiga kall-hus- och grupp växter och bakom 
salongen och kalla rummet är ett större rum e, som användes såsom eldningsrum, förvaringsrum för verktyg, 
samt vedbod, o. s. v. 

Salongen, eller den lilla vinterträdgården, utgör en regelbunden qvadrat, 20 fot lång och lika bred, har 
upprättstående fönster, som hvila på en 12 tum hög sockel. En 10 fot hög glasdörr utgör ingången till rummet. 
Salongens båda sidoväggar äro af glas, och uti hvardera befinner sig en glasdörr till det angränsande växtrummet. 
I stenmuren åt norr är en half-rund nisch, uti hvilken, såsom man ser uti genomskärningen,fig. 3, befinner sig ett 
rinnande vatten eller en liten spring» brunn, hvars vatten rinner öfver tuffsten ned i den lilla bassi-nen m. Denna 
är äfvenledes innefattad med tuffsten och liksom hela partiet beklädd med Lycopodium (Selaginella). Uti vattnet 
kan man hafva guldfiskar; vattenväxter trifvas icke der, ty de äro för långt ifrån ljuset. 

Uppifrån erhåller salongen ljus genqm en glaskupol, som uppbäres af åtta pelare, såsom det synes i 
grundritningen, äfven i genomskärningen fig. III. Denna kupol håller 16 fot i diameter och höjer sig 9 fot 
ofvanöfver salongens sidoväggar, den har rundt omkring 8 fönster, af 5£ fots höjd, och är upptill täckt med glas. 
Rundt omkring kupolen förer ett galleri, både till prydnad och för att under kalla nätter kunna sätta luckor för 
kupolens fönster, och täcka dess tak. 

Det är nödvändigt att först nämna något om eldningsapparaterna, ty dessa äro af stor yigt för växthus. — Vid i 
bakrummet, är ingången till eldningsrummet för salongen och för varmrummet, och ligger detta 6 fot under golf 
vet och är försedt med ett hvälfdt tak. — Tre fot af höjden äro beräknade för ugnen och askhålet. Fig. 21 visar 
ugnsdörren a och askhålet b, 

Fig. 21. 
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och fig. 22 visar agnen och kanalen i plan *). Kanalen g skall ur ugnen stiga 1£ fot; 1 fot bör kanalen vara hög 
ocb ännu ytterligare behöfvas 3 tum, för att täcka densamma med en jern- eller stenplåt, der gången leder öfver 
honom vid dörrarna. Ugnen är vid c sammandragen, men endast från sidorna, hvilket liksom kanalens stigande (lf 
fot), då den kommer ur ugnen, befrämjar draget Sedermera fortlöper kanalen 

1 alldeles horizontel riktning. Ugnen är icke täckt med tegel, utan efter hela längden med en vattenpanna, hvars 
tvärgenomskärning har -hästskoform och framställes en sådan uti fig. 23. Ur denna panna gå tvenne rör a a, som 
gå in i varma rummet, ledas der igenom 

2 vattenreservoirer x x och genom väggen till rummet d, der de gå in i tredje reservoken x. Det öfra röret leder, 
som vanligt vid dylika in rättningar, det heta vattnet ur pannan, det andra förer det baka för att åter uppvärmas. 

Det är derföre nödvändigt att hafva tvenne rör, af hvilka det ena utgår från pannans öfversta och det andra åter 
ingår i pannans lägsta punkt, för att åstadkomma tryckning och en liflig vattenekkulation. Dessa vatten-rör ligga 
uti en tolf tum bred, upptill öppen kanal, ända till dess de hoapna uti första reservoiren, och öfversta röret ligger i 
jemnhöjd med golfvet, för att icke vara hinderligt A id ingången ifrån salongen till varma rummet. Panna och rör 
göras helst af starkt kopparbleck. 

Röken, som uppvärmer pannan, går genom kanalen på 3 sidor af salongen. Kanalen ligger fritt uti en annan 
murad, öppen kanal, som är minst 6 tum bredare än sjelfva rökkalen, på det att den må kunna afgifva värme åt 
rummet från alla sidor. Den ligger, utom stigningen i närheten af ugnen, alldeles horizontelt, och så djupt under 
golfvet, att vid de 3 dörrar, den går förbi, en jern- eller stenplåt kan ligga öfver densamma. 

Såsom grundplanen utvisar, förer en krökt gång rundt ombring salongen. Midten af rummet upptages af en 
växtgrupp, 

*) a betecknar ugnsdörren, e jerngallret till askhSlet, d väggarna, t ingången till kanalen. Skalan visar 
dimensionerna för figg. 21—24.betecknad med n, framför denna står ett ovalt bord, kanske blomsterbord o. 
Växtgruppen är fot upphöjd öfver gången och infattad med tutTsten, som äfven här beklädes med Lycopo-dium. 
På gruppen n ställes helst växter med krukorna. Detta är salongens hufvudparti och underhålles med prydliga 
blad-och blomsterväxter, och man har tillfälle att utbyta dem med dylika ur växthuset, när de börja blifva mindre 
prydliga. Platsen omkring bordet är stor nog för att der ställa några säten och att tjena till ett angenämt 
hviloställe. 

På sidorna om vägen emot de båda skiljeväggarna öfver eldningskanalen inrättas äfvenledes 1 fot höga sängar. 
Till detta ändamål innefattas här vägen 1 fot högt med stenplåt, uti hvilka åt inre. sidan, 2 tum nedom öfra kanten 
jernstänger fästas, som gå tvärs öfver och äfven fästas uti sockelmuren, som uppbär glasväggen. Dessa 
jernstänger böra hafva 1 fots afständ sinsemellan. På dem lägges antingen skiffer, eller också I tum tjockt tegel 
och deipå sand. Men, på det att värmen icke för mycket må innestängas, bör teglet icke räcka alldeles till 



sockeln, utan lemnas der efter hela längden en 2 tums öppning och genom en bleckrand på teglet förhindras att 
sanden icke rinner ned. På sänden ställas sedan prydnadsväxter med deras krukor, lägre åt framsidan till för att 
icke*utestänga ljuset. Med bladväxter, som tåla skugga, prydes bakväggen. Pelamc beklädas med yf-viga kläng- 
eller slingerväxter. Rummet skall då förete en den täckaste lilla vinterträdgård. 

Kalla och varma rummet vid sidorna af salongen läggas en fot djupare än denna, så att man genom 2 trappsteg 
ifrån kanalen kommer ned i dem. Hvarje af dessa rum år 20 fot långt och 14 fot bredt. Bakväggen är 11 fot hög. 
På fram-väggen, som inuti är 2 fot hög, befinna sig 3 fot höga upprätt-stående fönster. Öfver kanalen, längs efter 
framfönsterna, är 2 fob öfver gången anbragt ett 3| fot bredt fönsterbräde och på andra sidan gången en nära 7 fot 
bred hylla för växter, se fig. IV, p. 

Kalla rammet har en särskild varmkanal, hvars ugn uti grundritningen är antecknad vid r och denna ingår med 
salongens kanal uti samma skorsten. Fig. 24 visar ugnen i genomskärningen. Bokstäfvemes betydelse är i det 
föregående redan förklarad.Conservatoriet bakom varma rummet Tab. IV d och fig. IV q erhåller sitt ljus genom 
sina takfönster*). Denna afdelning har Ingen stellage, emedan de högre kallhusväxterna skola uppställas der, 
såsom lager, myrten, pommerans, men för lägre kunde framtill anbringas någon hylla. Det uppvärmes genom 
tredje reservoiren, och denna torde vara tillräcklig att hålla rummet frostfritt. Till mera säkerhet kan det vara godt 
att anbringa öfver ugnen i salongen en lucka, som förer in i rummet d för att, ifall detsamma icke skulle blifva 
tillräckligt uppvärmdt af reservoiren, genom denna lucka kunna insläppa mera värme. Men å andra sidan, på det 
att rummet icke må blifva för varmt genom reservoiren, hvilket, isynnerhet på våren och på hösten blir fallet, då 
varma rummet ännu eldas, emedan den yttre luften är tillräcklig varm för conservatoriets växter, så anbringas i 
rören inuti varmrummet, nära bakväggen, ett par kranar, så att man der kan afstänga vattnet. Men för att 
härigenom icke afbryta vattnets circulation, så förenas båda rören genom ett kort tvärrör* 

*) Hos oss torde dessa behöfva vara dubbelfönster och inrättas så, alt de yttre läggas utanpå när det blir kalll. En 
täckning med väl tillslutande luckor är både för detta och de andra båda glashusen, alldeles nödvändig.Det inses 
lätt, att huset kan byggas både längre ocb något högre, och salongen och växtlokalerna vinna genom att de blifva 
längre, men djupare eller bredare böra de ej blifva; ty då kunna de icke tillräckligt upplysas af solstrålarne. 

Den, som anser den här af Hit Regel och Keller föreslagna eldningsapparaten alltför complicerad, eller icke har 
tillfälle att skaffa sig panna, rör och reservoir af koppar, eller skyr kost-nademe, kan äfven rätt väl uppvärma 
varma rummet, såsom det kalla, med en kanal, och låta denna gå ett stycke in i rummet d, eller också bygga der 
en särskild liten kakelugn i hörnet vid salongen. Äfven salongen kan rätt väl uppvärmas med tvenne kakelugnar. 

ADERTONDE KAPITLET. 

Trsieipnretser fös* »esshöstess ach förstes v åres*. 

Vid sådana byggnader, i hvilka herrskapet bor om vintern, inrättar man stundom en trädgård, som under nämnde 
årstid, eller åtminstone tidigt på våren och sent på hösten, kan vara treflig att vistas uti. Äfven i stora 
lustträdgårdar kan en dylik trädgård i närheten af boningshuset bilda en egen afdelning, helst i tysk stil. Der 
planteras ständigt grönskande träd och buskar, hvartill, isynnerhet hos oss, barrträd bäst passa. Gräsplaner 
anläggas helst af ständigt grönskande växter, såsom Finca minor, Finea herbacea. På blomsterparterren planteras 
sådana växter, som sent på hösten och ofta midt i vintern äro i blom* ning, såsom Colchicum auiumnale, 
Uelltborus niger, Galanthus nimlis m. fl. Löfsalar inrättas så, att de äro täta och skyddande emot kalla vindar, 
men öppna för solen, som är rätt välkommen under den tid, då dessa trädgårdar begagnas. Till sådana egnar sig 
vår gran eller ännu bättre idegran.NITTONDE KAPITLET. 

/ 

Om Mm bi09n*ie»'träagdrdar* 

§ 1. Emellan lust- och blomsterträdgård är skillnaden ofta icke betydlig; ty en större blofiaslerträdgård med 
gräsplaner, vackra träd och några blomstergrupper, kan äfven anses för en mindre lustträdgård med många 
blommor. Likväl kan man antaga, att en lustträdgård i första rummet skall fägna oss genom mångfald och 



skönhet i sceneri, så att blommorna finnas der endast för att förhöja Scenernas glans och föröka deras antal. En 
blomsterträdgård déremot skall i första rummet fägna oss genom sina växters mångfald, rikedom och skönhet, 
och anordningen i sceneriet är endast till för att förhöja det intryck, som blommorna skola åstadkomma. 

§ 2. Ager man endast en liten täppa och anser det vara. skada att använda en del deraf till gräsplan, samt hellre 
vill hafva endast blommor, så är det bäst att anlägga densamma i fransysk stil. Man kan då indela den på 
mångfaldiga sätt. Det beqvämaste är likväl, att, ifall trädgården icke är allt för liten, dela densamma i vissa 
stycken genom en eller flera huf-vadgångar af minst fyra fots bredd, infatta hvarje stycke med en rabatt och sedan 
dela stycket i sängar med minst två fot bred gång emellan dem. I hvarje stycke kan man då lägga en rundel, oval 
eller ellips. .Sängar och rabatter göras 4 fot breda och rundeln, ovalen eller ellipsen får i tvärdiameter ej öfverstiga 
4—6 fot# Eller ock kan trädgården indelas såsom fig. 25 visar och föreställer a en grupp af törnrosor eller andra 
lågväxta skönblommande buskarter, b äro sängar, af hvilka hvarje kan planteras med en särskild älsklingsväxt. 
Rabatterne betecknas med c, midt på dem stå högstammiga törnrosbuskar; d beteckna två blomstergrupper för 
högre växter, såsom dahlier, stockrosor o. a. De fyra hörnen äro planterade med buskar, de två öfra, som ligga åt 
noiT, med högre arter och några halfhöga träd. Här befinna sig tvenne löfsalar i. Gångarne äro betecknade med f 
och g.Fig. 25. 

Fig. 26 är endast en förändring af förra figurens medlersta del och omgifves såsom denna med rabatter, 
buskpartier m. m. — Både rabatter och sängar omgifvas ibiand med grönmålade bräder, eller med enkom dertill 
huggna stenar i bladform, eller ock infattar man dem med en låg, täckblommande 

Fig. 26.BhmsUrtr&åg&rdar. 85 

växt, såsom Bellis fl. pl., Artneria, Brachycome. Do gamle använde härtill nästan uteslutande buxbom, och vi 
hafva ännu icke funnit någon växt som passar bättre härtill. Rabatterne upphöjas öfver gången, helt litet åt midten 
till. Gångarne beläggas med sand, som nedstampas. På rabatterne planteras åtskilliga sorter blomster väx ter, väl 
ordnade efter färg och höjd; äfven kan man midtpå, på visst afstånd, sätta högstammiga törnrosor, chinesiska 
eller persiska syrener, eller andra vackra blombuskar, äfven dahlier. På samma sätt gör man med rundeln, 
ellipsen eller ovalen. Sängarna användas då helst till fleurist-blommor, såsom löfkojor, dahlier, astrar, Fiola 
tricolor, auric-ler o. s. v., allt ordnadt så smakfullt som det låter sig göra. Vid planteringen sörjes äfven för att 
ingen användbar fläck blir - obegagnad, och att man öfver hela täppan, våren och sommaren igenom intill sena 
hösten, kan underhålla en jemn blomning. Här är det derföre af särdelés vigt att odla en mängd ettåriga 
blomsterväxter i krukor. Så snart ett blomsterfattigt ställe visar sig, användas genast dessa växter till att fylla 
bristerne. All stängsel omkring en sådan trädgård, hvilken icke består af lefvande häckar, beklädes helst med 
skönblommande slingerväxter. 

§ 3. Är trädgården icke allt för liten, så vinna blommorna betydligt, då de ordnas i grupper på större eller mindre 
gräsplaner. Man kan äfven här använda några buskgrupper samt ett och annat mindre träd.' Men träd och buskar 
sättas hnfvudsakligen åt sidorna, dér de skola bilda kulisserna. Gräsplaner i midten upptaga största arealen och 
bilda theatern, på hvilken blommorna skola spela sina roler. Här och der låter man ett och annat vackert eller 
sällsynt träd af femte eller sjette storleken uppträda, samt en och annan grupp af blombuskar. En sådan 
blomsterträdgård anlägges helst i tyska stilen, eller också i den fria engelska, och gäller här hvad jag förut anfört 
om dessa båda stilar. Se här nedan fig. 27. 

§ 4. Rosengården är en särskild blomsterträdgård, som äfven ofta bildar en del af en större lustträdgård och kan 
harmoniskt förenas dermed. Den består endast af törnrosor, i så många arter och varieteter som möjligt, och 
använda på mång-faldigaste sätt. Den anlägges helst i den symmetriska stilen, och omges med slingrande 
törnrosor, fä-stade på spalier. — Samma slingrande törnrosor bilda här ofta löfsalar, pyranai-der,enhvälfd 
ingångs* port, och gå i guir-landform ifrån den ena stolpen till den andra. Nedhakade törnrosor täcka mar-» ken i 
stället för gräs. Här och der framstå på dessa törnrospla-ner hftgstammigatöm-» rosor med en rik krona; andra 
bilda små grupper, häckar m.m., och för att här hafva blommor hela sommar n och hösten igenom, hitplanteras 
öf-Flg* ven de så kallade 



Månads- och The-rosorna, Rosa Noisettiana, multiflora m. fl. Dessa okuleras också på de slingrande törnrosorna, 
som täcka löfsalar och spalier. Man känner att dessa törnrosor under en passande betäckning rätt väl kunna 
uthärda våra vintrar, åtminstone i södra Sverige.TJUGONDE KAPITLET. 

Miöåt afräagåraen. 

Köksträdgården anlägges antingen ensamt för köksväxter, eller så, att den derjemte innehåller fruktträd, 
blomsterrabatter och drifverier. 

§ I. Platsen för en köksträdgård bör vara fri, på det sol och luft må obehindradt kunna verka deipå, men bör vara 
skyddad emot de kalla, nordliga vindarnc. Till skydd mot dem kan man på norra sidan uppföra en 10—15 fot hög 
mur eller ett plank; ett sådant skydd kan man äfven åstadkomma genom planterande af häckar. Åt norra sidan 
användas då gerna höga, täta, alltid gröna träd, t. ex. gran, eller också bok eller afven-bok, bvilka alla bibehålla 
sina blad under vintern, ehuru de två sista i torkadt tillstånd, och gifva ett godt skydd. Till lägre häckar på 
sidorna användas gerna då, såsom alltid gröna: Thuja occidentalis, Taorus baccata, och med fallande löf: 
Cratasgus, Ligustrum vulgäre, Mespilus pyracantha o. s. v. Bättre än bäckar är likväl förutnämnda plank eller 
mur, ty häckar skydda ändock ej lika säkert emot blåst, djurs åverkan o. s. v.; de utsaga dessutom jorden, h vil ket 
isynnerhet är fallet med de höga • busk- och trädarterne. Både plank och mur kunna dessutom i en köksträdgård 
fördelaktigt användas för spalierträd. Sträcker trädgården sig med betydlig längd från norr till söder, så kan man 
på 1, 2 å 3 ställen uppföra plank eller mur, men endast af 8—9 fots höjd. Framför ett sådant plank lägges en 
rabatt, som der erhåller ett varmt läge; äfven drifbänkar äro der på sin rätta plats. 

Fullständig underdikning, helst med tegelrör, är för en köksträdgård ett oundvikligt behof, isynnerhet om läget är 
något sankt. 

Ett allt för högt läge, som är torrt och kallt, passar icke för en köksträdgård; men icke eller ett allt för sankt, som 
är ntsatt för öfversvämningar och tidiga nattfroster. Kuperad eller starkt sluttande mark är ej ändamålsenlig; jernn 
plan eller ensakta lutning åt söder, öster eller vester är lämpligast. Den tjenligaste jordmånen är svartmylla eller 
lerblandad sandjord. IVIatjordén behöfver för somliga växter icke vara djupare än 1 fot, men för flera väl fot. 
Emedan man gerna ombyter plats för köksväxter, så är det nödvändigt atti hela köksträdgården har minst \\ fot 
djup matjord. 

§ 2. En stor fördel, ja ett nästan oundvikligt behof för en köksträdgård, är att man har vatten i densamma, helst en 
bäck eller mindre ström, som går midt igenom den, då trädgården är stor. Mindre dugligt är källvatten, men kan i 
nödfall begagnas, isynnerhet då det fått stå några dagar i luften. 

§ 3. Jag har redan anmärkt, att för en köksträdgård är den fransyska stilen den mest passande. Man har 
visserligen anlagt köksträdgårdar med krökta gångar, men funnit att detta är mycket obeqvämt för ekonomien, 
och ändock icke har något vackert utseende. Bästa indelningen är i fyra större eller mindre qvarter, hvilken 
indelning äfven underlättar bruket af cirkulation. 

§ 4. Bästa formen för en köksträdgård är således en rekU angel. Men om det gifna stycket icke är någon 
rätvinklig, fyrsidig figur, så afskäres så mycket ifrån sidorna, att det blir en sådan. På de afskurna delarna kunna 
blombu A kar planteras och några vackra halfhöga träd, och der de äro som bredast kan en krökt gång ledas 
igenom dem. Eller också kan man på dessa stycken plantera fruktträd och bärbuskar, eller ' indela dem i sängar 
för köksväxter. 

§ 5. Ar köksträdgården den enda trädgård, som finnes vid egendomen, och skall den tillika föreställa frukt-, 
blomster-och lustträdgård, så anlägges närmast boningshuset gerna en gräsplan med några blomstergrupper, 
vackra träd eller små buskgrupper deipå; äfven planterar man några träd och buskar på andra sidan om gången. 
Intill denna gräsplan stöter då köksträdgården. Men finnes dessutom en lustträdgård, så anlägges köksträdgården 
intill densamma, helst vid södra sidan; men här är det nödvändigt, att köksträdgården döljes något genom låga 
träd och buskar, emedan den i jemförelse med en lu9tträdgård ej tager sig särdeles väl ut.Omger man 
köksträdgården med en lust- eller parkanläggning, så blir derigenom promenaden betydligt större, än den skulle 



hafva blifvit, i fall man hade förlagt parken åt den ena ändan. Köksträdgården vinner dessutom genom det skydd, 
han erhåller ifrån den omgifvande trädplanteringen. Fig. 28 visar en sådan anordning. 

Fig. 28. 

Arealen här utgör icke fullt 2 tunnland. Den efter franska stilen anlagde köksträdgården är omgifven af en park i 
engelsk stil.Till plantering å den södra sidan användas endast lägre träd och buskar; deremot sättas höga, 
lummiga träd, äfven barrträd, ät norra sidan. Bokstäfverne i planen beteckna: 

A boningshuset, B växthus, C uthus, stallrum m. m., D bänkgården, E jordmagasinet, undanskymdt af träd- och 
buskpläntering; eller också kan här en gräsplan anläggas, på' hvilken i sandgrupper krukväxter uppställas; F en 
gårdsplats, G gångar, Fl busk- och trädpartier på gräsplanerne, I blomstergrupper, K qoarttren för köksväxter, af 
hvilka de två första, närmast boningshuset, begagnas till odling af fleråriga köksväxter och de fyra andra till det i 
köksträdgårdar vanliga vexel-bruket. Qvarteren äro omgifna med rabatter, hvilka kunna användas till odling af 
blommor, smultron, hallon m. m. Midt på rabatterne, på 10 alnars afstånd sinsemellan, stå lågstara-miga eller 
dvärgfruktträd. 

§ 6. Är trädgårdsstycket litet, och är man mån om hvarje jordbit, så indelar man detsamma genom en 3—5 fot 
bred gång utefter hela dess längd i tvenne lika stora delar, och leder till-äfventyrs en sådan gång rundtomkring. 

De båda halfvoma indelas sedan i sängar, hvilka alla stöta intill gången, som leder genom midten. Eller man 
delar hela stycket först, genom en bredare tvärgång, i två lika stora delar med en gång rundtomkring, infattar, då 
trädgården tillika skall vara blomsterträdgård, hvarje del med en rabatt och genomskär hela trädgården med en 
gång längs efter midten. De fyra qvarter, som då erhållas, indelas på samma sätt i sängar såsom i förra fallet; 
äfven då måste gångarne mellan sängarna stöta intill medlersta gången, så att man ifrån densamma kan med 
lätthet ko mm a till alla sängarna. Eller också lägger man rabatter på begge sidor om den medlersta gången, så att 
alla fyra qvarteren blifva rundtomkring omgifna med blomsterväxter. Alla rabatter infattas med låga växter, 
såsom buxbom, ätlig oxalis, salvia, lavendel, timjan, gräslök, isop, syra o. d. Midt uti trädgården anlägges ' ofta 
en stor blomsterrunde], eller ock har man der en vatten-bassin, som omgifves med blomsterbuskar, eller en 
gräsplan med ett vackert träd uti medelpunkten, en löfeal o. d. Flörnen af de tillstötande qvarteren måste då 
utskäras cirkelformigt.Är trädgården stor, underlättar det betydligt arbetet i densamma, om alla hufvudgångar 
anläggas så breda, att man uti dem kan köra med häst och kärra. Flufvudgångarne konstrueras på samma sätt som 
längre fram skall visas, då vi komma ått afhandla konstruktionen af gångarne i lustträdgården. 

§ 7. Flvad fruktträds plantering i en köksträdgård beträffar, så får man der aldrig plantera stora, högstammiga 
träd, utan endast dvärg- eller pyramidformiga. På rabatterne, i fall sidane finnas, planteras de på ett afstånd af 8— 
10 aloar från hyarandra; man kan äfven omvexla med högstammiga törnros-buskar, högstammig japansk eller 
vanlig syren o. d. Flögstam-miga välväxta stioketbärsbuskar misspryda icke heller någon rabatt. På qvarteren 
kunna äfvenledes några träd planteras, t. ex. 4, 6 till 8 stycken allt efter qvarterens storlek. Flar köksträdgården 
inga rabatter, och vill man ändå plantera några fruktträd i densamma, så sättas dessa på tillbörligt afstånd på 
begge sidor om bufvndgångame och så, att de ko mm a att stå midt på sängarna; äfven kan man sätta några på 
qvarteren. 

§ 8. Bland köksväxter finnas äfven sådana, som på ett och samma ställe få qvarstå i flere år, t. ex, sparris, 
smultron, syra m. fl. Dessa sättas, i fall man icke har ett eget q varter för dem, vid ändan af qvarteren, ty midt uti 
desamma äro de hinderliga för de, andra växternas odling. Alla sängar göras så mycket möjligt är lika breda, 
helst 4 fot, utom för några växter, som utbreda sig mycket, t. ex. ärtskockor, cardoner, hvilka behöfva dem 5 fot 
breda. Sängarna upphöjas ej mycket öfver gångarne, utan i de flesta fall är det tillräckligt om jorden endast 
nedtrampas i de smala gångarne mellan sängarna. Endast sängar för vissa växtsorter, såsom för sparris, sjökål, 
ärtskockor, göras upphöjda, JVfen är jorden mycket kall eller läget sankt, så urskottas gångarne ända till 1 fots 
djup för att afleda vattnet Sängarnas yta bör vara jemn, på det att vattnet vid regnväder eller vattning ej må rinna 
af. För växter, som vilja hafva mera värme, t. ex. gurkor, eller sådana, som skola blifva tidigare mogna, upphöjas 
sängarna åt norra sidan till, så att solstrålarne må kunna verka bättre. Det säger sig sjelft, att sådana sängar måste 



sträcka sig ifrån öster till vester och hafva«tt varmt läge; helst söder om ett plank eller en mur, som står i samma 
rigtning. 

§ 9. Bänkarne i köksträdgården anläggas helst på en särskild, afstängd plats, söder om en mur eller ett plank. 
Platsen bör vara torr och belägen i närheten af trädgårdsmästarens boställe, emedan bänkarne icke endast om 
dagen, utan äfven rätt ofta om natten kräfva hans tillsyn. De hålla sig varmare och deras utseende är snyggare, 
om de äro timrade eller murade. 

Fig. 29 visar en större köksträdgård, a betecknar 6 qvar-ter, af hvilka hvarje år 2 stycken gödas, för växter, som 
fordra fet jord, t. ex. hvitkål, selleri, spenat m. m. Då har man 2, som göddes året förut för växter, som fordra fet 
men ej ny-gödd jord, såsom rödlök, persilja, morötter, rödbetor m. m., och slutligen 2 stycken, som göddes för 2 
år sedan, för växter som ej fordra fet, såsom ärter, bönoro. a., och gödas då det följande året de 2 magraste 
qvarteren. Alla sex äro på tre sidor omgifna med rabatter d; på rabatterne äro dvärgfruktträd planterade, på hvarje 
qvarter dessutom två lägre fruktträd e, t. ex. plommon. Qvarteren äro mot medlersta gången icke med rabatter 
infattade; man skulle då hafva svårare att komma ifrån 

O t JtO SO -W SOfät 

Fig 29.denna gång till alla sängar, hvilkas smala gångar nu alla leda direct till mellersta gången b. På södra sidan 
kan trädgården inhägnas med en låg häck, eller ett lågt staket, och lemnas en smal gång emellan staketet eller 
fläcken och den efter hela längden gående rabatten. Emot norra sidan uppföres antingen ett 8 fot högt plank eller 
en mur och då kan rabatten, som här sträcker sig efter hela längden, stöta direct intill planket och i stället för 
dvärgträd planteras här spalierträd, som fästas emot planket eller maren; eller också planteras här och på östra 
sidan en granhäck, som uppdrages 8—10 fot hög. Men då bör emellan rabatten och häcken äfven här lemnas 
plats för en gång. Ja, den efter hela längden gående rabatten kan, både här och på södra sidan, alldeles undvaras 
och sättes då häcken i dess ställe. Den vestra ändan c är belägen åt gården till. På motsatta ändan (den östra) vid f 
befinner sig en vattendam, om-gifven med buskar, kanske pil eller vide, soni kan lemna material att binda med, 
hvilket årligen behöfves, för att fästa bönstörar, spalierträd m. m. Emellan fruktträden på rabatterne kan man 
sätta stickelbärs-, vinbärs- och hallonbuskar. Af ven kunna här odlas fleråriga växter, som smultron, patientia o. 
d. Till och med blommor kunna planteras och, omvexlande med dvärgfruktträd, högstammiga törnrosor m. m. 

TJUGOFÖRSTA KAPITLET. 

FruMtrii&aHoMor oeH Fruhitrii&gårtiitr. 

§ 1. Trädskolan bildar vanligen öfvergången ifrån köksträdgården till fruktträdgården, om nemligen en sådan 
finnes. Trädskolan bör äfven hafva ett emot kalla vindar skyddadt, men för öfrigt fritt läge, och helst slutta emot 
söder, fester eller öster. Läget bör hellre vara litet för högt än för sankt, jorden mera torr än våt. För fet bör den 
icke vara, ty då växa träden för yppigt, äro mera utsatta för frostens förstöran-de inverkan och vantrifvas sedan 
på magrare jord. Ar jorden deremot för mager, så växa träden allt för långsamt och blifva sjukliga. Vanlig god 
köks trädgårdsjord passar bäst. Jorden måste,' innan den planteras med träd, först gräfvas 1\ till 2 fots djup, och om 
den är för dålig, bör den blandas med bättre jord. 

§ 2. Storleken af en fruktträdsskola rättar sig naturligtvis efter det antal träd, som man der ämnar uppdraga. Man 
räknar i' allmänhet 4 qvadratfot för hvarje fruktträd. 

§ 3. Så många fruktslag man tänker uppdraga, i lika många afdelningar måste fruktträdskolan indelas, för att icke 
blanda ihop t. ex. äpplen, päron, plommon, körsbär, och det blir då fyra q varter. För körsbär utväljes den högst 
belägna, sandigaste och magraste platsen; den varmaste, högsta, men mindre magra och sandiga passar bäst för 
päron. Dernäst komma plommon och slutligen äpplen, för hviika den lägsta platsen kan användas. Men har 
trädskolan endast en sort jord,"så väljes varmaste platsen för päronträd, och för körsbär t illblandas något jernfri 
sand, i fall jorden icke skulle vara tillräckligt sandblandad förut. Träden planteras i rader, 2 fot från h varandra, 
med ett afstånd af 2 fot mellan raderna. 

§ 4, Vid hvarje herrskapsträdgård borde finnas en trädskola, icke endast för trädgårdens eget behof, utan fastmera 



för att derutur kunna meddela unga fruktträd åt fattigare under-hafvande eller grannar. En sådan trädskola kostar 
mycket litet att underhålla. Herrskapets trädgårdsmästare borde undervisa landtungdomen i fruktträds förädling 
och vård, ett arbete, som kan förrättas af barn och som snart skulle blifva dem lika kärt som deras lekar*). 

Om man betänker den nytta, som en sådan trädskola skulle 

*) Det Sr att önska, att vi anart finge en fruktträdiskola vkl hvarje Folkskola pä landet, uti hvilken Läraren kunde 
undervisa landtungdomen uti att uppdraga, förädla och vårda fruktträd. Men dessförinnan borde Skollärarne 
sjelfve söka förskaffa sig kunskap häruti. Uti den för Upsala län anlagda trädskolan erbju des eleverne vid 
UpSäta Se min a- * riora tillfälle härtill, och är au hoppas, att de opplystare bland dem snart ko mm a att inse 
nyttan deraf.FrukUrådg&rdar. #5 

kunna medföra, så finner man snart att detta vore ett patriotiskt företag. Fruktträds odling, i större eller mindre 
skala, idkad af bönder och torpare, skulle i rätt inånga afseenden kanna verka fördelaktigt för dem octv för hela 
landet. Jag menar här icke endast den materiella nytta, som frukterne erbjuda i en välsmaklig och helsosam föda, 
helst då man, såsom i an*-dra iänder, lärt sig använda dem på mångahanda sätt, utan jag ville fast mer antyda, 
hvad fruktodlingen skulle kunna verka på landtfolket, äfven i moraliskt äfseende. Byar och toip, som nu på 
många ställen utgöras af fula kojor, omgifna af smuts, skalle helt annorlunda taga sig ut med grönskande, 
blomstrande eller fruktbärande träd, och landtmanen skulle då A ovilkorli-gen känna behof af att städa i sin 
trädgårdstäppa och omkring sin koja, ja snart nog ko mm a derhän att älska snygghet äfven inom hus. 
Sysselsättningen med fruktträd och trädgård, hvilken ej fordrar mycken tid, skulle snart blifva honom kär, så att 
han deråt gerna skulle vilja egna de lediga stunder, hvilkahan nu tillbringar på krogen, eller använder till andra så 
kallade nöjen. 

§ 5. Man tror i allmänhet, att Sveriges allmoge saknar håg för trädodling; likväl ser man understundom, att 
bönder med stort nit sköta sina fruktträd och att deras grannar, som hafva tillfälle öfvertyga sig ätt 
fruktträdskötsel är både nöjsam och lönande, äfven gerna skulle vilja börja dermed, om de kunde erhålla några 
unga stammar, hvilket ofta ej en gång för penningar är möjligt. Att införskrifva tråd faller sig ännu svårare för en 
landtman, och om det också skulle låta sig göra, så blefve det ändå icke uppmuntrande, emedan träd, som ko mm a 
ifrån ett blidare klimat, ej riktigt trifvas hos oss, helst om valet icke är gjordt med nrskillning. Men kunde 
landtm&nnen erhålla träden gratis, jemte underrättelse om deras skötsel, så skulle fruktträdodliög snart komma 
att uppblomstra hos oss. Om ock till en början endast 20 procent af träden väl våndades, vore ändå redan mycket 
vunhet och resultaten skulle snart uppmuntra till efterföljd. Äfven herrskapet sjelft skulle vinna härigenom, och 
den lilla jordbit, som användts för trädskolan, och det lilla arbete, som kostals på densamma, skulle snart lönasig. 
Jag vilt icke lägga så mycken vigt deipå, att herrskapet skulle på detta sätt med lätthet få sina egna frukter 
fredade;, då nemligen folket kunde plocka frukt från egna träd, skulle det icke vilja snatta den från sitt herrskaps. 
Men, hvad som är hufvudsaken, folkets moraliska förbättring skulle till stor del ko mm a herrskapet till godo, 
utom den tillfredsställelse, som ligger i tanken att hafva verkat för samtidas och efterkommandes välstånd, glädje 
och förädling. 

§ 6. Fruktträdgården bör äfven hafva ett fritt, mot norden skyddadt läge, så vida frukterne skola blifva 
välsmakliga och träden varaktiga. Jorden måste vara något bättre än i trädskolan, emedan träden här behöfva 
mera näring. Men för fet bör den likväl icke vara, ty då lida träden af åtskilliga sjukdomar, i synnerhet är detta 
fallet med körsbär. Matjorden bör här vafa 3—4 fot, i synnerhet för päron, och bör innan planteringen företages 
vara ett år förut omgräfd till 3—4 fots djup. I äfseende på valet af trädslag vill jag här endast anmärka, att 
körsbärsträdet bäst trifves i torr, sandig jord; päronträdet vill hafva varmt läge, tycker äfven om torr jord, l ik väl 
mindre sandig, men går djupt med sina rötter och kräfver god jord, äfven på djupet. Apple trädet håller till godo 
med något fuktigare och mera lerblandad jord och trifves mer än andra fruktslag öfverallt. Plommonträdet tycker 
om vanlig svartmylla* äfven lera eller sandblandad jord, men vill ej hafva för , fuktig plats. De sena och ädlare 
sorterne kräfva äfven ett varmt läge. 

För att kunna odla dessa fruktslag väljes, om så ske kan, en mot söder sluttande väl afdikad mark, och der 



planteras körsbärsträden på den högsta, torraste delen, och intill dem päronträd, plommon- och äppleträd. I dessa 
fruktträdgårdar äro fruktträden planterade så, att de, åtminstone med tiden, intaga »hela platsen för sig sjelfva och 
så, att slutligen endast gräs kan trifvas under dem. Men till en början odlas köksväxter under träden. 

Äpplen, päron och söta körsbär planteras på 14—16, sura. körsbär på 10—12 och plommon på 6—8 alnars 
afstånd ifrån hvarandra. Om jordens förbättring och bearbetning, om plantering o. s. v., se andra 
afdelningen.TJUGOANDRA KAPITLET. 

Om twemttraétgärétar, *om emtast innehattn nyttiga väacter. 

Uti Jägers ”Ideen-Magazin zur Jnlegung und Ausstattung geschmackvoller Hausgärten, JVeimar I84Ö”, ocb i 
några äldre verk är föreslaget att anlägga lustträdgårdar i engelsk stil, endast med fruktträd och fruktbuskar. Jag 
har äfven jiämnt i detta arbete, att en lustträdgård kunde upptaga några fruktträd, till och med en och annan 
grupp, bestående af äpple- och päronträd, och fästade då uppmärksamheten hufvudsakligen på deras utseende, 
mindre på deras nytta. Men, då idéen att anlägga lpstträdgårdar af fruktträd, äfven med afseende på en god af- 
kastning, är så vacker, att jag icke kau lemna den ur sigte, anhåller jag nu få nämna något härom. 

Att anlägga lustträdgårdar endast af nyttiga träd och buskar är hos oss, åtminstone i medlersta och norra delen af 
Sverige, underkastadt större svårigheter än i Tyskland. Der räknas äfven den äkta kastanien och valnötträdet till 
fruktträd, hvilka onekligen höra till de vackraste trädslagen; men dessa träd äro för ömtåliga för våra vintrar, och 
samma förhållande torde äga rum med qvitten, mispel och Kornel-Kirsohe. Bärbuskar, nemligen stickelbär, 
vinbär, hallon jemte skalfrukter, (hasselnötter), som vi kunna odla, höra icke till de vackraste buskslagen, och i 
händelse vi skulle vilja förverkliga idéen att anlägga lustträdgårdar af fruktträd, borde vi äfven använda några de 
vackraste buskarterne och, åtminstone för stora trädgårdar, äfven utvälja några vackra parkträd af första ocb 
andra storleken; likväl icke så många, att de betydligt kunde skada fruktträden, som här skola spela hufvudrolen, 
utan endast för att tillvägabringa omvexling och för att äfven bilda några tätare skuggpartier. 

De örtartade växterna i denna lustträdgård kunde till en del bestå af nyttiga, men borde äfven uppblandas med 
prydnadsväxter. En och annan grupp med smultron skulle ej tåga 

7sig illa ut, och en stor grupp af sparris med sina fina q vistar och oro hösten med de många gulröda bären, skulle 
erhålla både ett eget och vackert utseende. Likaså en grupp af den brokiga plumage- och fjäderkålen, och här och 
der en storbla-dig matrhabarbcr-planta på gräsplanen. Äfven humle gör en ganska vacker effekt, då man leder 
den omkring stolpar och sedermera ifrån den ena stolpen i guirlandform till en annan närstående. Som 
slingerväxter kunna här äfven Phaseolus mui-tiflorus och andra turkiska bönor användas, men de vanligaste 
köksväxterna borde likväl komma mindre i fråga, hvaremot blomstergrupper af prydnadsväxter här äro ett 
oundvikligt behof. 

Reglorna, efter hvilka en lustträdgård af fruktträd bör an-läggas, kunna i det närmaste vara desamma, som äro 
uppställda för lustträdgårdsanläggning i allmänhet, med den skillnad likväl, att man här ej får af fruktträd bilda 
alldeles så täta trädpartier eller lundar, och att de böra uppträda på gräsplaner mera enstaka, och i grupper af ej 
öfver fem exemplar. 

I afseende på sammanställningen hafva vi här en stor fördel der uti, att de olika varieteterna erhålla en olika höjd 
och äro olika i växtsätt, så att man med sa kk ännedom fätt väl af t. ex. endast äppleträd kan bilda välformade 
grupper, sluttande åt alla sidor. Rätt vackert kunna päron- och äppleträd grupperas tillsammans i det man sätter 
päronträd i midten. Deras växt är mera pyramidlik och de blifva äfven högre, än största delen af äppel- 
varieteterna. 

De sura körsbärs-varieteterna äro sig temligen lika i höjd och växtsätt; nästan samma förhållande är med de söta, 
men af sura körsbärs- samt plommonträd kan man bilda välformade, sluttande grupper. Man sätter då 
plommonträden rundtomkring, eller åt den ena sidan (helst den södra), som skall vara lägst. Åfvenså passa söta 
och sura körsbärsträd väl tillsammans, då man sätter de söta, som alltid blifva högre, i midten. I södra Sverige, 
der valnötträden tåla vintern, kan man bilda grupper af dem, eller ock sätta dem i midten och plantera söta 



körsbärsträd omkring, tåll hvilka de sura körsbärs- och plommonträden kanna sluta sig. Man kan äfven 
sammanställa valnötträdet med äpple- ash päronträdet. Hos oss kunna vi i stället för valnöt-trädet använda 
hästkastanien. Små dvärgtrftd af äpplen och päron äro som buskar utmärkt vackra; likaledes pyramidträd enstaka 
pä gräsplaner, helst af päron. Af stickclbär och vinbär kunna rätt vackra små träd bildas med runda kronor, hvi lk a 
äro ganska prydliga på en gräsplan. Särdeles vackra och äfven nyttiga äro högstammiga äppelnypon, både under 
blomningen och efter densamma, med deras sköna, stora frukter. 

I en sådan lustträdgård af fruktträd passa dessutom andra Pyrus- och Prunus-sorter, t. ex. Pyrus baccata, P. 
speciosa, P. torminalis, Prunus insititia m. fl. Äfven åtskilliga sorter Mespilus, Cratasgus, Cotoneaster, Sorbus m. 
fl., och dessa kunna erhålla de mindre fördelaktiga platserne, eller planteras på sådana ställen, der man vill hafva 
tätare och mörkare skuggpartier. 

De fruktträd, som särdeles utmärka sig genom ett vackert växtsätt och äro härdiga, äro, af äpplen: 

ä) höga: Grafensteiner, Borsdorfer, Herbst-Borsdorfer, Engl. grå Reinette, Reinette von Orleans, Engl. 
Goldparmäne, röd och hvit Stettiner m. fl.; 

å) af medelstorlek: Pigeon rouge, rödt Vinter-Kronäpple, röd Reinette, Blutapfel (Blodäpple) m. fl.; 
c) af låg växt: Rödt* och hvitt Kaiseräpple, Guldpepping, Prinxenäpple ni. fl., och 

af Päron: Hvita höst-smör-päron (Beurré b lan c), Virgou-leuse, Vinterambrette, Kejsarpäron med eklöf, stor 
Sommarber-gamott, Vinpäron m. fl. 

Dessa sorters antal kan man sjelf tillöka. Äfven sådana, som ej utmärka sig genom ett vackert växtsätt, kunna, 
genom en sorgfällig skötsel och ändamålsenlig inskärning, erhålla en ganska vacker form, åtminstone för mindre 
grupper och större partier. De här uppräknade passa särdeles att plantera en-, staka. 

Att en sådan lustträdgård af fruktträd, då den anlägges med'smak och omtanke, kan blifva både vacker och nyttig, 
är mycket sannolikt, isynnerhet om åfven några parkträd, blombuskar jemte blomsterväxter användas och 
gräsplanerne vät underhållas. Om ock grupperne här äro mindre, lundarne glesareoch derföre mindre vackra, än 
uti de af endast prydnadsväxter anlagda lustträdgård arne, så vinna å andra sidan trädpartierna i utseende, genom 
den rika och sköna blomstringen på våren, genom de röda glänsande körsbären under sommaren, och de sköna 
olikformade och olikfärgade äpplena och päronen närmare hösten. 

TJUGOTREDJE KAPITLET. 

Åkerbris Hs-trudgurdar. 

I nyaste tiden har, åtminstone utrikes, uppkommit ett nytt slags trädgårdar, jag menar de så kallade Försöks- 
trädgårdarne. Dessa stå uti direkt samband med åkerbruket, ja äro uteslutande för dess räkning, ty uti dem 
försökas och pröfvas nya foderväxter, sädesslag m. m., odlingsförsök göras med jordblandningar, 
jordbearbetning, gödselberedning o. s. v., frön för åkern uppdragas af åtskilliga nyttiga växtslag, som der ej 
mogna, t. ex. morötter, palsternackor, kålrötter, rofvor o. a. A äfven för-lägges uti densamma fruktträds- till och 
med köksväxtodling för husbehof, och en trädskola anlägges för fruktpark och skogsträd m. m. Det hela omslutes 
med en parkanläggning i engelsk stil och inhägnas med en lefvande häck. 

Ritningen på Tab. V visar en sådan trädgård, egnad för åkerbruks-instituter. Den är tagen ur Herr Ferdinand 
Jiihlkes *Fortschritte des ländlichen Gartenbaues in den letzten zehn Jahren, Berlin hos IViegand 1884.” Herr 
Jiihlke har i många år varit trädgårdsmästare och lärare vid åkerbruks-institutet i Eldena, och har besökt de 
berömdaste åkerbruks-instituter i Europa, hvarigenom han, äfvensom genom mångårig praktisk öf-ning, kommit 
långt i denna delen af trädgårdsyrket. Derföre har jag upptagit hans plan och skall här framställa huru hau anser, 
att en sådan trädgård bör användas, för att bäst uppfylla sitt ändamål. Jemför ritningen.Aktrbrukstrådgård+r. 101 

Inhägnaden a är en häck, som omsluter hela arealen. Denna häck bör framställa alla olika methoder af en god 
häckskötsel, och visa åkerbrukets elever bästa sätten att härtill använda passande busk- och trädarter, såsom alltid 



grönskande, löffällande, tättväxande, för att afhålla skadedjur, äfven lösa häckar, som oftast kunna vara rätt 
vackra att inom den landt-liga hushållsträdgården afdela vissa qvarter. Parkgördelen b, som inom häcken 
innesluter de egentliga försöks-qvarteren, bör upptaga på sina gräsplaner de nyttigaste inhemska träd- och 
buskarter, och af främmande sådane, som genom växtsältet, löf-verket o. d. kunna blifva af vigt till försköningar 
eller gagn. Planteringen ordnas här så, att de låga sorterne ko mm a åt södra sidan; de höga arterne skulle der 
skada, genom den skugga de sprida. Träden och buskarne förses med etiketter, som upptaga deras botaniska och 
provincial-namn samt deras fädernesland. Elevernes smak och kunskap förkofras i en sådan anläggning. Uti en 
särskild afdelning c, bestående af tio sängar, undervisas huru de nyttigaste busk- och trädarter genom sticklingar 
och afläggarc fortplantas. Fruktträdsskötsein bedrif-ves här omkring qvarteren (d betecknar fruktträden) och in- 
skränkes densamma endast till de arter, som hafva blifvit pröf-vade och befunna både goda och passande för 
klimatet. Här finnas 44 sådana och detta kan vara nog, till och med om man vill hafva två af hvarje sort. Uti 
afdelningen e uppdragas af kärnor vildstammar för fruktträdsskolan f. Denna är delad uti fyra afdelnigar. Efter 
några års förlopp kunna fruktträdskolan och de små försöks-qvarteren g utbyta platser med hvarandra. Dessa små 
försöks-qvarteren (g) äro 180 till antalet och hvarje innehåller 36 qvadratalnar. På dem försökas nya sädesslag, 
foderväxter och andra för hushållet och industrien nyttiga växt-alster, helst i olika odlingsmethoder. Förmatt för 
dessa kunna uppdraga unga plantor, såsom nyare tobakssorter, skidfrukter m. m., anläggas drifbänkar på den med 
h utmärkta platsen, som här är skyld med häck af pimpinellbladiga törn rosbuskar. De växter, som äro pröfvade på 
de små qvarteren g, och de odlings-försök, som äro gjorda der, pröfvas ännu ytterligare, inöan de användas på A 
åkern, på de fem gånger större styckena t (36sådana finnas här). Med dessa stycken iakttages fortfarande 
vexelbruk af halm- och hackfrukter. Underafdelningen k innehåller 60 mindre och större stycken, planterade med 
sådane växtarter, som ehuruväl vigtiga, ändock icke löna sig att odla i större skala, i hänseende till klimatiska och 
andra förhållanden. För att använda alla trädgårdens afskräden och för att magasinera jordarter, till framtida 
försök, imättas platsen 1 till jordmagasin. Till att förrätta jord- och gödselblandningar är den lilla platsen m 
bestämd. Vattnet, till erforderliga vattningar, lemnar bassinen n. Till samlingsplats och sällskapliga samqväm 
tjenar platsen o. 

AU uti en sådan trädgård med större lätthet än på åkern comparativa försök med jordens bearbetning, gödning m. 
m. kunna göras, och att här växterna om möjligt förberedas för att motstå klimatet, att man der kan göra 
hybridisationsförsök m. m., säger sig sjelft. 

Uti en försöks-trädgård, tillhörande ett privat landtställe, behöfvas väl sällan så många försöks-qvarter. Den 
öfriga platsen, i fall trädgården har samma storlek, kan användas till odling af köksväxter och trädskolan kan man 
utvidga, för att der uppdraga sitt behof af park- och alléeträd vid landsvägar, till och med till skogsplanteringar. 

Det är ej rådligt, att i en sådan trädgård odla växterna efter system, såsom det är brukligt uti botaniska trädgårdar. 
Tvärtom bör man åtskilja de beslägtade arterne och afarterne för att bibehålla sorterne äkta genom frö, om man 
icke särskildt eftersträfvar mellanformer. Äfvenså måste man härtodla sådana växter på afstånd eller alternera 
med ettåriga, som hafva krypande rötter, så att de icke växa ihop, göra oordning och förstöra hvarandra. Att de 
icke sjelfsås förekommes då man skördar fröna, just då de äro mogna, så att de lossna då man drager dem genom 
den lätt slutna handen. Dröjer man längre, så är oftast en vindpust tillräcklig att föra, i synnerhet de lätta fröna 
långt omkring. 

Hvad som vidare i en sådan trädgård är att iakttaga finner den erfarne l&ndtmannen eller trädgårdsmästaren 
sjelf.TJUGOFJERDE KAPITLET. 

Oapt aiäOemas forshöning genom offentliga fsarher och Iräaptanferingar. 

§ 1. Att försköna en stad genom parker och trädplante-ring är af stor vigt, och borde ingenstädes försummas, der 
det kan åstadkommas. Jag viil här icke tala om det välgörande inflytande, som trädplanteringar uti och omkring 
staden kunna utöfva på klimatet, otn det skydd de meddela under de kalla årstiderne pch den svalka de skänka 
under den heta, utan vill hufvudsakligen erinra om den trefnad och glädje dylika planteringar erbjuda stadens alla 
innevånare. Isynnerhet är detta att värdera för den arbetande klassen, ehuru väl den föga annat än om söndagarnc 



kan njuta deraf. En sådan ädlare njutning i den fria naturen afhåller bestämdt mången ifrån det förderfliga 
kroglifvet. Den förmögnare behöfver icke under sommaren Jemna staden och uppsöka landet, då stadens 
närmaste omgif-' ning företer en vacker natur. 

§ 2. Anläggandet och underhållet af sådana offentliga promenader äro ej kostsamma, åtminstone behöfva de icke 
vara det. Stadens oregelbundenhet lägger icke något hinder i vägen, om endast i deås närhet kan erhållas 
passande jordrymd. Till en offentlig park kan i nödfall användas jordmån, som knappast cg nar sig till någon 
annan odling, ty man har träd- och buskslag, som nöja sig med skarp sand, ja flygsand, sten och grusblandad jord. 
Mindre passande äro sumpiga ställen, och dessa böra först uttorkas eller upphöjas, ty sådana böra ej finnas i 
stadens närhet, för deras menliga inflytande på helsan. 

§ 3. Den offentliga promenaden bör ligga alldeles i stadens närhet, ja kan ligga midtuti densamma, om der finnes 
utrymme, eller vara sammanhängande med honom. Ar staden stor eller Tidsträckt, så är det önskligt att hafva 
park på ett par sidor, så att innevånarne icke behöfva gå långt för att komma till promenaderne. Hvarje tom 
A plats i staden, der ett träd kanväxa och icke gör någon skada, bör härtill användas; är »platsen tillräckligt sfor, 
anlågges dfer en gräsplan, en löfsal o. d. 

§ 4. Allt för många eller för vidsträckta i förhållande till folkmängden, böra likväl anläggningarna icke vara, ty 
då erhålla de ett utseende af folktomhet, och detta år icke så ön-skeligt på en offentlig promenadplats. 

§ 5. Man behöfver härtill icke några dyrbara träd och buskar, all ram in st får man plantera ömtåliga eller kinkiga 
slag. Afvenbok, al, alm, ask, björk, bok, ek, gran, hästkastanie, lönn, oxel, rönn äro vackra och derjemte nyttiga 
träd *). Benved, berberis, guld vinbär, getapel, hagtorn, hassel, jasmin, liguster, lonicera-arter, siberiskt ärtträd 
och ärtbuske, snöbär, syren o. fl. andra äro härdiga, allmänna, icke dyrbara, men vackra buskslag. 

§ 6. Vill man hafva några blomsterpartier, eller också uppblanda buskpartier med blomsterväxter, så tagas härtill 
sådana arter, som icke behöfva mycken skötsel, på sin höjd att bvarje vår jorden litet uppluckras omkring dem, 
och att de, som utbreda sig för mycket, något inskränkas. Endast fleråriga vill jag recommendera härtill, och 
deribland företrädesvis; Aster, flere arter, Echinops, Epilobium angustifolium och Ep. hirsutum, Hemerocallis 
flava och H. fulva, Iris, flere arter, Delphinier, helst de höga, blåa, Lilium bulbiferum och L. Mar-tagon, Pioner, 
Rudbeckia, Silphium, Solidago, Veronica o. a., och, om man så hafva kan, äfven Dahlier. Alldeles nödvändiga 
äro blomsterväxter icke, och blomstrande buskar kunna vara tillräckliga, men de skada ej, isynnerhet upplifva de 
sent blommande arterna parkerne, ty under den tiden blomstra inga buskar. 

§ 7. Hvad sjelfva anläggningen beträffar, så är den engelska stilen äfven här den lämpligaste, och gäller hvad jag 
i det föregående i allmänhet har anfört om densamma. Här bör likväl särskildt tilläggas, att gångame måste vara 
breda, så att tre till fyra personer kunna gå bredvid hvarandra, att de icke böra krökas för mycket och onödigtvis, 
ty då händer, att folket sjelft gör ganska vanprydande vägar tvärs öfver gräsplanerne; 

') Om trädslagens mångfaldiga nytta, se författarens förlidei år utkomna arbete »Skogsvännen». Stockholm, hos A 
Ib; Bo* w*.att här måste 9örjas för tillräcklig skugga, hvarföre gångarne gerna beledsagas af träd, att långt flere 
och större löfsalar och hviloplatser än i andra lustträdgårdar måste finnas; att man måste rikligen använda 
granträd, på det att äfven under vinterns vackrä dagar promenaderne må kunna vara behagliga. 

§ 8. Alléer äro för offentliga promenader mycket passande. Man lägger här gerna 3 sådana bredvid hvärandra, 
bildade af fyra rader träd. Den medlersta vägen göres vanligtvis bredast, och, när befolkningen icke är stor, kan 
denna vara gräsbeväxt med smala gångar vid sidan. Ligger alléen midt i staden, är det nyttigt att den skyddas med 
en låg, grönmålad barrier, så att träden icke skadas af åkande. 

§ 9. Träd planteras dessutom vid sidorna af alla landsvägar, som föra ur staden; och äfven déssa vägar kunna 
betraktas såsom tillhörande stadens promenader. 

§ 10. Underhållet är ej kostsamt. När träden växa til} och tränga, hvarandra utgallras de, hvarvid de mindre 
vackra eller mindre nyttiga arterne helst borttagas. Löfvet bo rtk rattas hvarje vår och föres tillhopa på en hög, 
hvarje år en ny, och så snart iöfvet gått öfver i halfförruttning, föres det på hösten till gräspianerne och strös 



tunnt öfver dem såsom gödning, hvilkcn påföljande vår icke mera är synlig, när gräset växer fram. Gångarne 
hållas] rena från ogräs och sandas, när det be-höfs, gräspianerne slås 2—3 gånger om året. Träden utputsas, då de 
få torra grenar, de öfver vägarne hängande qvistarne, som besvära de promenerande, borttagas. Då träden blifva 
gamla, så borttagas de småningom och andra sättas i deras ställe. 

-v § IL Genom den årliga inkomsten för gräs och försålda äldre träd (ja äfven de unga, som genom sjelfsådd eller 
af rotskott uppväxt, kunna säljas), kan en betydlig del af utgifterne, om ej alla, betäckas. Har man planterat träd, 
som lemna frukt, såsom hästkastanier, rönn, oxel o. a., så blir den årliga afkast-ningen i frakter icke så obetydlig, 
och sedan man lärt sig an* vända dem rätt såsom kreatursfoder, eller till brännvinsbränning, skall man få dem väl 
betalta. § 12. Utrikes hafva i olika städer bildat sig egna föreningar, hvilkas syfte är att försköna staden och dess 
omgifning. Deras verksamhet sprider trefnad och glädje till flere efterkommande generationer. Den säkra 
öfvertygelsen att så kommer att ske, bör vara dem en rik belöning för deras, om också trägna, ändock nöjsamma 
sträfvanden. 

§ 13. Vi behöfva icke ens gå till främmande länder, för att söka dylika vackra exempel; de finnas äfven hos oss, 
t. ex. i Götheborg ,och Upsala. Den sistnämnda staden, belägen på , Uplands stora slätt, visar hvad en stad kan 
vinna genom trädplantering, ehumväl anläggningarna icke just äro utförda enligt konstens reglor. Uplands nitiske 
landshöfding, Herr Baron von Kranier, bildade för flere år tillbaka en så kallad ptanterings-komité, hvars 
ordförande han är, och genom denna komités fleråriga ihärdiga bemödande har staden blifvit nästan på alta sidor 
omgifven med trädplanteringar, och dessa hafva i betydlig mån bidragit dertill, att staden nu redan lika mycket 
berömmes för sin skönhet, som den förr klandrades såsom ful. Det förtjenar anmärkas, att komitéen icke endast 
hade att kämpa med ett stormigt läge och hård lerjord, utan fastmer med folkets afvoghet mot träd, hvilken 
vållade att träden, som sattes, af okynne åter förstördes. Denna barbarism har nu längesedan upphört. 

§ 14. Jag skall här till slutet framställa A en del af en genom trädplantering förskönad stad. Se Tab. VI. 

N:o I betecknar kyrkan. Denna är på 30—50 fots af-stånd omgifven med löfträd; men äfven granträd kunna 
här t ill användas, såsom vackrare under vintern, och bär särdeles passande genom den alvarsamma grönskan. 
Vester ifrån kyrkan befinna sig tre alléer af löfträd. Träden äro planterade på 32 fots afstånd sinsemellan. Lön nar 
eller hästkastanier skulle här taga sig väl ut, eller om kyrkan endast är låg, äro rönnar, eller andra lågväxta 
trädarter, bättre och alléerna kunna då göras något smalare. Trädeh äro här skyddade genom låga barrierer. Söder 
om alléerna och förenad med dem befinner sig en offentlig anläggning (N:o 6) med några löfsalar. I sydvestra 
hörnet ligger kyrkogården. Här bildas alléerna af gran, och här ärgranen särdeles på sin plats. Är kyrkogården 
liten, kan i stället balsaragran der användas. 

Ofvanföre kyrkogården och alléerna finnas åtskilliga gårdar dels med, dels utan små trädgårdar, eller med endast 
några träd. Uti öfversta qvarleret till höger framställer N:o 4 skolhuset med en mindre trädgård, som innehåller 
fyra qvarter, af hvijka två kunna användas till trädskola, för att undervisa barnen i fruktträds uppdragning. 
Venster om skolhuset ligger prestgården, N:o3, med en liten lustträdgård; uti samma qvarter på vestra ändan 
befinner sig en pump, e, omgifven med buskar. Ett hus, f, befinner sig i samma lilla park, och kan föreställa en 
brunnsanstalt. Sista qvarleret till venster intager theaterhuset, omgifvet med en mindre park. Uti samma qvarter 
är ytterligare en mindre gård. Bokstäfverne betyda: a löf-salar, b alléer, c köksträdgårdsland, d blomstergrupper, 
e och f äro redan förut nämnda.ANDRA AEDELNINGEN. 

Om det praktiska utförandet af deu i första afdelningen uppställda theorieu.FÖRSTA KAPITLET. 

0«n f»lal«e»t för en fräagärd oeh . dess läge. 

§ 1. Bästa platsen för hvarje trädgårdsanläggning, med afseende på växternas trefnad, är den, som är öppen för 
sol och luft, men likväl skyddad emot de kalla nordliga vindar ne. För blomsterväxter, buskar och mindre träd är 
det tillräckligt om matjorden är 1—fot djup, men för höga träd är det nyttigt att de kunna tränga djupare ned med 
sina rötter och finna föda. Allt för sankt läge, der vattnet en längre tid qvar-stannar på ytan, är ej tjenligt, men 
icke heller ett allt för högt, som är utsatt för alla kalla vindar och för hastig uttorkning. Mindre fördelaktig är, 



helst vid fuktigt eller sankt läge, en sluttning åt norr, hvarigenom jorden vanligen är kall, emedan solen icke kan 
verka lika starkt på densamma. En lutning åt norr kan derföre endast vara något fördelaktig för lätt, sandig jord. 
En sluttning åt söder deremot åstadkommer en starkare verkan af solen oth är helst att rekommendera, då läget är 
fuktigt; sluttningar mot öster och vester äro begge af nästan samma verkan. År jorden för sandig, så uttorkar den 
lätt, men är den åter för lerhaltig, så blir - den ofta stenhård. Den jord, som är mycket jernhaltig, är ej heller 
fördelaktig för trädgårdsodling. 

§ 2. Om nu lokalen icke är sådan den bör vara, så är det nödvändigt att man söker förbättra densamma, innan 
man börjar med en anläggning. Om t. ex. solens och luftens tillträde för mycket hindras genom höga, gamla träd, 
så borttages en del af dessa, hufviidsakligen de sämsta och de, som ej passa till planen; är läget ej skyddadt, 
uppföres uti mindre trädgår-dar, emot norr ellqr nordost, ett högt plank, eller, om trädgården är något större, 
planteras i stället sådana träd och buskar, som växa fort och blifva lummiga, så att de kunna afhålla blåst och 
köld. Bäst passande härtill är granen, emedan den är tät ända nedifrån marken och äfven under vintern är grön, så 
att den också då lemnar skydd. Lind, pil m. fl. växa fortare, men gifva mindre skydd. Finnes för litet matjord, så 
bör man söka förskaffa sig sådan, och dermed höja den p A platsen förut befintliga. År läget för sankt, måste det 
höjas, hvilket i en större trädgård oftast kan åstadkommas genom gräfning af större dammar, sjöar, diken o. s. v., 
eller derigenom, att aflopp förskaffas genom täckta diken, faschiner m. m.; äfven kan man något höja en sådan 
mark genom att utgräfva gångarne djupare, samt begagna den utgräfda jorden till att förhöja de der-emellan 
liggande styckena. De utgräfda gångarne fyllas sedan med sten, grus, sand m. m. Har man tillfälle att höja en 
sådan mark med gammalt sten- eller murgrus, slagg m. m., så gräfves dike vid dike, hvarvid matjorden, som 
bortgräfves ur det första diket, öfverföres t,ill motsatta ändan, der sista diket skall gräfvas: med matjorden af 
andra diket täckes sedan gruset, som är fylldt i det första, och på samma sätt fortfares hela vägen. Härvid får Inan 
likväl, der trädgrupper skola planteras, söka att erhålla åtminstone 3 fot djup jord öfver det påfyllda gruset. För 
gräsplaner är 1 fot tillräckfig. 

En alltför sandig och torr jord ger man en bättre bindning genom en ymnig tillblandning af piilveriserad gammal 
lera. Isynnerhet bör detta tagas i betraktande vid ett högt läge. All gödning bör här ske med gammal kogödsel, 
emedan den ej upphettar jorden. År jorden åter för fuktig eller också för mycket lerblandad, så gör man 
densamma lösare genom ymnig tillblandning af jernfri, ej för fin sand eller kolstybbe* fint mur-grus o. d. År 
jorden derjemte kall, så är kalkmergel af stor nytta, och bör isynnerhet användas vid sankt läge och vid sluttning 
mot norden; all gödning bör här ske medelst hästströ, fårgödsel o. d. 

Ofta ligger det, som kan förbättra jorden, några fot djupt under ytan, t. ex. under en sandig mark lera och tvärt 
om.Genom djup gräfning kan då en välgörande blandning åstadkommas. 

§ 3. Man ser iätt, att dylika förbättringar ej alla kunna användas på mycket stora ytor. Man kan äfven på mindre 
fördelaktiga lokaler, utan några storartade omarbetningar, anlägga ganska smakfulla, yppiga trädgårdar, om man 
nemligen med sina planteringar rättar sig efter lokaliteten. Der, hvarest matjorden ligger så tunnt, /att inga träd 
eller buskar kunna trifvas, läggas gräsmattor; på allt för sandig eller allt för fuktig jordmån planteras sådana 
växter, som, tycka om eller åtminstone ej vantrifvas i en sådan mark; för mera ömtåliga arter förbättras endast här 
och der några ställen. Många trädgårdsodlare äro af den oriktiga meningen, att ingen trädgård kan anläggas, utan 
att jorden först uppblandas med annan jord eller andra ämnen, hvarigenom densamma i sjelfva verket ofta 
försämras. Man kan antaga för säkert, att en plats, hvarpå säd och köksväxter trifvas och ogräs frodas, äfven rätt 
väl kan duga till trädgård. 

ANDRA KAPITLET. 

Om UM en irHagarasa—iäggniMff. 

§ 1. Lägets och jordmånens förbättring måste, så mycket möjligt är, vara förenad med platsens förskönande; man 
bör ock, innan något arbete företages på densamma, först hafva uppgjort en plan, efter hvilken man gräfver eller 
förändrar sjöar, upphöjer kullar m. m. 



§ 2. Om platsen, som är bestämd till en trädgård, är liten, sjå är det ej nödvändigt att uppgöra en ritning öfver 
densamma; men vid större stycken är en sådan alldeles oumbärlig. För att göra en ritning fordras, att platsen först 
uppmätes och planlägges i förminskad skala. § 3. Det kan här icke vara min afsigt att visa huru ett stycke länd 
uppinätes och planlägges; jag förutsätter nemligen att en trädgårdsmästare har så mycken kunskap i 
landtmäteriet, som hehöfves härför. A 

Men den som icke har det, borde hos en landtmätare in-hemta så stor kännedom häri, att han åtminstone kan 
uppmäta och planlägga ett jordstycke med räta och kinkiga sidor, med kullar, dalar, strömmar, träd och buskår 
samt, enligt gifven ptan, anlägga en trädgård. Det finnes goda böcker i den vägen, ur hvilka den, som är nitisk för 
saken, i nödfall kan få lära så mycket af denna kunskapsgren, som är nödvändigt för honom. 

§ 4. Det är ej rådligt att uppgöra en trädgårdsplan för en större plats, hvilken man icke känner A nnorlunda' än 
efter kartan; man måste då nödvändigt begå ett och annat fel, eller icke kunna begagna alla de fördelar, som läget 
och hela lokalen erbjuda. 

§ 5. Till fördelarne hos en gifven lokal räknar jag: alla vackra utsigter i opigifningen, alla för odling af ömtåligare 
växter skyddade och varma ställen, de intill trädgården stötande parker, trädgårdar, berg och kullar, källådror, 
sjöar och sanka ställen, samt slutligen alla på platsen redan förut befintliga, dugliga träd och buskar. Således böra 
på plankar fan anmärkas alla 'platser, hvarifrån man har .en vacker utsigt, eller hvar-ifrån och i hvad rigtning man 
åtminstone kijnde erhålla en sådan; alla skyddade ställen, eller der man med lätthet kan erhålla sådana; 
jordmånens olika beskaffenhet i afseende på de växtärter, som anvisas plats på densamma. Vidare de intill 
fräÄgårddn stötande sjöar, och från hvilka platser de vackrast framställa sig; de intill trädgården gränsande 
parker eller skogar, samt hvad för grupper och gräsplaner, som sluta sfg intill trädgårdens gräns. Vidare källådror 
och sanka ställen, der man med lätthet kan erhålla en sjö, om ej vatten finnes förut, och af den uppgräfda jorden 
kullar, om sådana saknas. Slutligen allä kulfar,, sjöar och alla på platsen befintliga och ännu dugliga tråd och 
buskar, för att på ett smakfullt sätt förena dessa med den nya anläggningen* Men A synnerhet bör mannoga 
anteckna alla hufvudföremål, som redan finnas inom trädgården eller som skola uppföras deri, t. ex. boningshus, 
tempel m. m. 

§ 6. Af ven bör man anmärka alla hushålls- eller andra fula byggnader, som skola undangömmas, alla fula 
utsigter, alla plank eller annan stängsel och bvarest de böra täckas, samt framför allt, att de till. köks- och 
fruktträdgård, bänkgård och trädskolQr passande platser antecknas. 

§ 7., Slutligen skall man göra sig underrättad om ägarens afsigt och tycke och anteckna detta i planen, för att, så 
mye-ket sig göra låter, söka förena dessa med en smakfull anläggning. Här är det äfven nödvändigt att veta huru 
stor summa, han vill använda Ull anläggningen och sedermera till trädgårdens underhåll. Då först är arealen 
tillbörligen planlagd, och sedan kan man så mycket lättare, enligt de i första afdelnin-gen gifna regloc. och med 
en sund smak, göra utkast till trädgårdsanläggningen. 

Har man nu uppgjort ritningen, hvilken kanhända sedan undergått en och annan liten förändring efter ägarens 
godtfin-nande, men endast i enlighet med en god smak och de af densamma föreskrifna reglor, så kan man skrida 
till sjelfva anläggningen, vid hvilken i första rummet platsens bearbetning företages. 

TREDJE KAPITLET. 

Pfafseus bcarbciuinö. 

§ 1. Stäogselns uppförande eller iståndsättande, om sådant behöfves, hör till de första arbetena. Den må nu 
uppföras af bräder eller murtegel, så är den ändå aldrig vacker och bör, såsom förut är nämndt, så mycket möjligt 
är döljas genom träd- och buskplantering. I köksträdgården användes plank, eller mur, som ligger åt söder, 
gema A för spalierträd;3fven kan den åt öster oeh vester belägna stängseln användas för mindre ömtåliga fruktslag. 
Till och med en mur eller ett plank på södra sidan A beklädes gerna åt trädgården till (således åt norr) med sådana 
växter, som trifvas i skugga t. ex. Hedera quxnquefolia> Hedera Heltx, Lonicera Caprifolium m. fl., /men ielst 
användes här, i stället för mur eller plank, en häck ( af Ligustrum. Äfven i mindre blomsterträdgårdar, som icke 



til* låta' att stängseln döljes med träd och buskar, beklädes den* samma med slingrande eller klängande 
blomsterväxter. Stängseln omkring mindre trädgårdar gör man vid norra sidan gerna något hög, för att äfven 
derigenom erhålla skydd mot de kallaste vindarne. Muren eller planket, som skall beklädas med fruktspalier, 
strykes med en gråblå färg. Erfarenheten har nem-ligen visat, att denna färg är den mest passande, såsom 
befrämjande frukternes' mognad. 

Mindre an all artificiel stängsel vanpryder en häck, och är, då den väl underhålles, äfven ganska ändamålsenlig. 
Man använder härtill vanligen hagtorn, men äfven vår gran bildar förträffliga häckar, hvilka också under vintern 
lemna skydd och passa bäst på norra sidan, emedan de med tiden blifva höga. Men en häck, innan den kan 
försvara trädgården, bör sjelf skyddas några år genom stängsel, som likväl ej bör vara tät, utan bestå blott af 
läkter. Omkring en större lustträdgård eller park bildar man gerna ett busksnår. Der man vill hafva stängseln, 
djupgräfves jorden till 6, 8, 12 fots bredd, utefter hela längden, och sås häipå om hösten Cratregus, Prunus 
insilitia, Mesptlus, m. fl. och, der stängseln kan blifva högre, vildapel. 

Gallerstaket såsom stängsel användes, der man vill att luften skall hafva ett friare tillträde, eller ock der man vill 
att trädgården med sina scener skall framställa sig åt vägen eller gatan till. Äfven der ett plank eller en mur skulle 
skymma en vacker utsigt, sättes ofta ett gallerstaket; men man gör här gallret af så fina jernstänger, att de ej synas 
på afstånd och målar den» ljust blågråa. 

För, utsigternas skull nedsänkes ofta stängseln, men detta bör likväl ej'för ofta användas och hufvudsakligen der, 
bvarest en äng stöter intill trädgården; på inre sidan lägger man dåäfven en gräsplan. En sådan stängsel uppföres 
midt uti en efter förhållandet bredare eller smalare graf, och jorden upphö-jes något inåt trädgården till. 

§ 2. Till första arbetet på den till trädgård bestämda platsen, hör äfven att undanrödja alla der befintliga träd och 
buskar, som ej kunna förenas med planen, eller som äro fula. 

Sedan omarbetas jorden och, om sjöar eller bäckar skola gräfvas och kullar upphöjas, förrättas detta enligt 
planen. Ligger matjorden endast i ett tunnare lager, så måste dén först undangräfvas. Der en kulle skall uppföras, 
och'äfven der en sjö skall gräfvas eller en dal sänkas, .måste matjorden läggas tillsammans, för att sedermera 
kunna användas till att öfver-täcka den på djupet liggande ofruktbara jorden; arbetet begynner då med utgräfning 
af sjöar, dammar, bäckar m. m. Den utgräfda jorden användes till uppförande af kullar, på sättfram-deles skall 
visas, eller till ätt höja för sankt liggande ställen. 

§ 3. För att utgräfva någon fördjupning, dal, damm o. s. v. enligt planen, måste man, utom grundritningen, hafva 
två eller flera profiler eller genomskärningar. Är dalens omkrets rund, tar man helst två eller flera profiler, som 
korssa hvarandra i dalens midt; men är dalen deremot lång, så bör man genomskära den på tvären med flera, helst 
parallela linier och på dessa, på 6—20 alnars afstånd, upprita profilerne. 

Om i fig. 30 den krökta linien abe defgh vore en profil-linie, så uppdrages den räta linien a A, hvilken här är 
horizontal-linien, eller den linie, som betecknar markens yta innan gräfningen började. Ifrån denna linie 
nedfällas«på 3—6 alnars afstånd enligt skalan pcrpcndiklar, som gå ned till dalens profil-linie. Perpendiklames 
läge mätes enligt skalan och det funna längdmåttet antecknas på hvarje perpendikel-linie. Sedan uppritas eller 
utstakas på marken alla de linier, å hvilkai planen profiler äro upprättade. Då detta skett, gräfves här ett 1 — 3 
fot bredt dike efter hela liniens längd, och detta dike bör blifva något djupare än profilen utvisar. Uti detta dike 
fästas i jorden pålar af 2 tums fyrkant, hvilka i afslånd sinsemellan noga motsvara de i profil-ritningen upprättade 
perpen-diklar. Dessa pålar nedslås så djupt, att de med sin öfra ända utvisa huru djup dalen här skall gräfyas. Fig. 
31 visar ett 

sådant dike med de i jorden nedslagna pålarne. Har man nu utgräft och, enligt de uppgifna profilerne, med störar 
betecknat dalens djuplek på alla de ställen, som ritningen utvisar, så börjar man med att borttaga den emellan 
dessa diken liggande jorden, men icke fullt så djupt som dikena, utan såsom pålat-ne utvisa. Dikena fyllas då 
ända upp till pålarncs spets. 

§ 4. På annat sätt uppföras kullarne. Äfven af dem måste man hafva några profiler, och vid sådana, som icke 



utsträcka sig på längden, helst två, som korssa h varandra der kullen är högst. Men om en kulle sträcker sig på 
längden, uppritar man i grundplanen linier på 12—16 alnars afstånd, helst parallelt, och sedan på dem profiler. 
Der nu kullen har sin största höjd, uppdrages en linie, som är perpendikulär emot grundlinien, och går ned till 
denna, och parallelt med denna linie uppdragas på visst afstånd flera linier, som alla gå ifrån profil-linien till 
grundlinien och falla perpendikulärt emot denna» Har man förfarit så med alla profilerne, utstakas på marken 
kullens gtänsör och de i grundplanen uppritade räta linieipa för profilerne* På dem sättas störar, hvilka, till 
afstånd sinsemellan och till längd öfver marken, motsvara de i profilerne uppdragna perpendikulära linier, och då 
beteckna dessa störar kullens höjd på de punkter, der de blifvit uppsatta. De mellanliggande, icke betecknade 
punkterne, kan man då lätt och naturekiligt bestämma efter ögonmåtk 

lorden lägges nu först vid medlersta stören och fortsattesdermed till de yttersta störarne; derefter börj&s åter vid 
den medlersta och så fortsöttes „tills omfånget blir - allt mindre och mindre. Slutligen jemnas det hela, så att på 
sjelfva kullen icke qvarstår någon upphöjning eller nedsänkning. 

Så förfares vid sänkning och upphöjning på en jemn plan. Nästan på samma sätt gör man, då redan befintliga 
dalar skola sänkas djupare eller förvandlas till en mindre eller större damm, då kullar skola höjas mera eller 
förändras till sin form. 

§ 5. År nu jordens bearbetning fullbordad, så utstakas gångarne; ty äfven deras konstruktion hör på sätt och vis 
till jordytans bearbetande, och med den matjord, som blifvit upp-gräfd ur dem, kan man ofta betydligt upphöja 
styckena, isynnerhet i mindre trädgårdar. 

Har den, som utstakar gångarne, smak och skönhetssinne, så behöfvcr han ej allt för ängsligt binda sig vid 
ritningen, utan kan till och ined på somliga ställen åstadkomma förskö-ningar, i det han afviker något från dén 
gifna planen. På sådana ställen, som äro ojemna och hvilka icke äro upptagna på planen såsom sådana, är det till 
och med nödvändigt att gångarne erhålla en något afvikande krökning, åtminstone blifva de vackrare härigenom. 
Det skulle äfven falla sig för besvärligt, om man ville på alla punkter hafva gångarne uppmätta på platsen; det är 
tillräckligt att uppmäta det hufvudsåkligaste, d. v. s. åer gångarne förgrena sig, der de mest framträda eller mest 
vika tillbaka. Har man gjort qvadrater på ritningen och motsvarande på marken, med tiilhjelp af snöre och 
måttstock A så har man äfven bestämt de#punkter, der dessa Unier skära gångarne. Då man nu bestämt alla 
hufvudpunkter och betecknat defn med störar, så återstår att emellan dessa uppdraga lini— erna för gångarne. 
Detta åstadkommes Lättast ocb blir' vackrast, om man mellan störarne sätter mindre käppar på 2—6 alnars 
afständ och sedan lägger ett snöre utefter dem, hvarige-nom det visar sig, om linien fortgår i eg skön böjning, 
eller öm allt för spetsiga vinklar hafva bildat sig någopstädes, eller om linien kröker sig för Litet; man måste då 
efter bebof flytte* käpparne mera inåt elier utåt Der böjningarna skola, vara som starkast, behöfva käpparne stå 
tätarer äfven är detta fallet 1 miQdre trädgårdar. Sedan linien är riktigt utstakad, jemförd och granskad efter plan 
och smak, uppdrages den skarpt med en stör, och på det den skall blifva synlig äfven en längre tid, strös utefter 
densamma en linie med sand och korta pålar af 

2 tums fyrkant fästas i jorden på ett afstånd af 10—20 alnar. 

§ 6. Aro alla gångar sålunda utstakade och betecknade, så utgräfves jorden för körvägame, vanligen £ till 1 fot 
djapt. Den uppgräfda jorden utbredes sedan öfver de emellan gån-garne befintliga styckena. Vill man upphöja 
styckena något mera och jorden är god äfven längre ned, så kan man gräfva gångarne djupare och använda den 
derigenom erhållna jorden att upphöja styckena, hvarigenom, isynnerhet i mindre trädgårdar, betydlig tillökning 
vinnes. De utgräfda gångarne tillstampas i bottnen och täckas med ett hvarf hälfva eller hela tegelstenar, h vi lk a 
äfven nedstam pas; häipå lägges 4—6 tum högt med murgrus, som består af stycken af hönsäggs eller knytnäf- 
vars storlek och sedan vältas med en tung vält; här ofvanpå lägges 3—5 tum finare grus af hasselnötters och 
ärters storlek, hvarvid åt gångarne gifves den form, de skola hafva, nemligen något upphöjda i midten; derefter 
fuktas och nedvältas detta och slutligen pålägges tum högt bqlt fin sand eller tegelmjöl, som ytterligare nedvältas. 
Smalare gångar kunna visserligen anläggas på samma sätt, men det är tillräckligt, om de utgräf-vas 6—8 tum 
djupt och på ofvannämnda sätt åter fyllas med murgrus. I Petersburg, der marken är mycket fuktig, anläggas 



gångarne på nyss beskrifna sätt, och aldrig har jag sett bättre gångar än dessa. 

Ett annat förfarande vid anläggandet af körvägar och gångar i en trädgård, är följande: då jorden i gångarne är ut- 
gräfd och bottnen tillstampad, pålägges först 6«—8 tum sönder- v slagen gråsten, så att det blir ett litet hvalf 
midtpå, hvarvid äfven här de största styckena läggas på bottnen. Sedan stenen är väl nedstampad, påfylles 
sönderslaget murtegel, jernslagg och . murgrus 2—3 tum tjockt och slutligen £—1 tum grof sand. Hvarje hvarf 
fuktas och nedvältas väl. 

De 6—12 tum djupt utgräfda gångarne kunna äfven till största delen fyllas med lera, hvarpå utbredes grof 
kiselsandeller mindre stenar« Detta stampas så tillsammans, att det väl blandar sig, deruppå lägges 1— 2 tum 
med finare kiselsand, som äfven nedstampas i leran, och slutligen pålägges £ tum skaip sand. I trädgårdar, som 
bafva ett något högt läge, be-höfver man ofta icke utgräfva gångarne, utan man utbreder öf-ver dem ett 2 tum 
högt hvarf af skaip kisel, som nedstampas, och deipå lägges £ tum skaip sand. 

§ 7. På ställen, der regnvatten samlar sig, bör man der-åt förskaffa aflopp genom ett rör, som antingen ledes i en 
vat-tenbassin, eller uti en i marken befintlig grop, för att der draga sig ned i jorden. Ofta är man tvungen att leda 
vattnet tvärs igenom trädgården under gångarne; äfven behöfves ofta en liten ränna vid sidorna. Vid mycket 
fuktigt och sankt läge kan det till och med vara af behofvet påkalladt att lägga ett täckt dike utefter hela gångens 
längd, till h vil ket då också regnvattnet kan ledas. Men alltid böra dylika, af behofvet påkallade åtgärder, vara så 
litet synliga som möjligt. Jorden på båda sidor om gången jemnas så, att de motliggande kanterne äro i vattpass 
med hvarandra. 

' § 8. Sedan gångarne äro anlagda, jemnas den ur desamma uppgräfda jorden väl, och de första åtgärderne för 
plantering vidtagas. Dessa bestå deruti, att gränsorne för busli- och trädpartier utstakas, och att- dessa ställen 
omgräfvas 3 fot utöf-ver de utstakade gränsorne, derjemte för trädpartier 3 fot och för buskpartier fot djupt, 
hvarvid förfares så, att den 

öfversta jorden kommer djupast ned. Marken tillåter ej öfver-allt en sådan djup gräfning, ty hos oss stöter man t. 
ex. ej , sällan på berg eller träffar jernhaltig jord inunder. Sådana ställen böra likväl gräfvas så djupt sig göra 
låter, och man bör, då de äro mindre fördelaktiga för träd, ej för dem välja sådana, som kräfva en bättre och 
djupare jordmån. Aljärig bör man nedgräfva den öfra matjorden så djupt, att de växter, som skola planteras, ej 
kunna tränga ner till densamma med rötterna. Djtipgrä firingen bör ske åtmjnstone 6 veckor innan planteringen 
skall företagas*FJERDE KAPITLET. 

Vräfi- och Mtushpianiering. 

i 

§ 1. Vi sågo i första afdelningen, 8 kapitlet, att det är af vigt att bland den stora mängden träd- och buskarter 
träffa ett passande urval. I första rummet bör man fästa afseende pä klimatet. Det kan icke nekas, att en trädgård 
vinner genom en stor samling af träd- och buskslag, men en iustträdgård skali förnöja oss hufvudsakligen genom 
sin anWdning och genom en vacker och yppig grönska. För vårt klimat spela ömtåliga träd och buskar deremot 
en ömklig rol; de frysa oftast ned till jroten och man erhåller i stället för ett träd en ful buske, eller förlorar hela 
exemplaret. Att experimentera med sådana ömtåliga växter, tillhör egentligen botaniska trädgårdar. 

I andra rummet bör man göra afseende på jordmånen. Det finnes visserligen många träd och buskar, som trifvas 
nästan öfverallt; men man bör ej på torra höjder plantera sådana, som fordra fuktig jord och tvärtom. På sådant 
sätt kan trädet icke utveckla sig till största möjliga fullkomlighet, hvilket likväl egentligen åsyftas i en trädgård. 
Vidare skall man gifva akt på läget och icke plantera ömtåligare arter på kalla platser och härdiga på skyddade. 
Att man också bör akta på trädartens höjd, färgton o. s. v.? är redan anmärkt i första afdelningen. En förteckning 
på träd, hvilken isynnerhet uppgif-ver den höjd, de uppnå, den jord och det läge de kräfva m. m., finner läsaren i 
tredje afdelningens första kapitel. 

Att den der uppgifna höjden efter olika förhållanden måste blifva olika, är förut äfvenledes an märkt, hvarför 
dessa höjd-uppgifter böra anses som medeltal, hvilka kunna öfver- och understigas. 



§ 2. Har man nu ibland de derstädes anförda träd och buskarter gjort ett passande urval för sin trädgård, så är det 
äfven nödvändigt att bestämma exemplarens antal af hvarje art. Der man ämnar plantera träd får man beräkna 6 
fots afstånd dem emellan, och för buskar ett afstånd af 3—v4 föt, ifall man nemligen önskar att snart erhålla sin 
trädgård skuggig och löf-rik. Der träd skola stå glest, är 6 fots afstånd visserligen alit för ringa, men der de skola 
stå tätt, bör man också plantera tätare än 6 fot. För framtiden blir afståndet mellan träden för trångt, men då bör 
man, allt efter som de växa till, smånin-gom gallra ut den*, och stamhugga en del för att af de åter uppskjutande 
bilda småskog under de högre träden. Man planterar till och med på blott 2—4 fots afstånd, och då kan 
planteringen de första åren tjena såsom trädskola för senare’ planteringen, eller för att ersätta träd, som gått 
förlorade. 

Men vill man vara sparsam vid planteringen, så kan man uppblanda de dyrbaraste arterne med sådana mindre 
dyrbara, som likna dem något i utseende och växt; dessa borttagas sedermera då de ädlare sorterne hafva 
förkofrat sig så mycket, att platsen ej mera är för stor för dem. Detta är likväl endast en nödhjelp, genom hvilken 
kassan ändock icke vinner hvad trädgården förlorar i utseende. 

§ 3. De träd och buskar, som uppväxt på lös och mager jord, äro i allmänhet lättast att flytta, ty de nödsakades 
der söka sin föda på längre afstånd och hafva derföre bildat större rötter. Vidare sådana träd, som blifvit 
planterade en eller två gånger förut, hvarigenom de hafva bildat tufviga rötter. Unga 3 till 5 års träd äro äfven 
lättare att plantera än äldre. Som unga kan man lätt flytta björk, lönn och andra, men rätt svårt är det med dessa 
som äldre, isynnerhet med björk. De som kunna fortplantas genom sticklingar och afläggarc, såsom poppel, pil, 
lind, alm o. a., äro äfven icke kinkiga, då de planteras, som äldre exemplar. 

Svårast att plantera äro alla de, som hafva stått på fuktig och stff, äfvensom på fet och utmärkt god jord. I förra 
fallet hafva de icke kunnat bilda stora rötter, i det sednare hafva de icke behöft göra det. Vidare de, som hafva 
stått mycket tätt, ty de hafva icke haft utrymme att bilda stora rötter och stammen har i trängseln blifvit spenslig 
och klen. Likaledes de* som hafva växt i skugga, då de- skola flyttas på solrik plats. 

I afseende på slaget, äro barrträd svårare att plantera än löftrfid, och alla arter med långa enkla rötter svårare än 
de med mån ggr eniga.Likväl söker man att plantera alla utan undantag. Mail har t* ex. i sednare tider med 
särdeles god framgång planterat träd af 30—50 fots höjd och med 1 fots diameter i stammen. Vid nya 
anläggningar sätter man gerna någrai sådana på gräsplaner, vid tempel o. s. v. 

§ 4* Det är ej likgiltigt hvarifrån man tar de till en trädgårdsanläggning behöfliga träd och buskar. Bäst är det om 
de på samma lokal äro uppdragna af frön, sticklingar eller af-läggare; åtminstone böra de ej vara uppdragna på en 
jordmån, som är bättre än trädgårdens, eller införskrifvas ifrån varmare klimatet, ty det händer då ofta, att de 
minst nogräknade och de mest härdade finna lokalen och klimatet otjenliga; i förra fallet blifva de magra och 
sjuka, i det sednare frysa de bort. 

Det lyckas äfven rätt ofta att i trädgårdarne inflytta träd och buskar ur vildmarken. Detta bör likväl ske med stor 
för-sigtighet, ty dessa äro icke planterade förut, och så väl i följd deraf, som af den hårda jordmån, 1 hvilken de 
uppväxt, ärö rötterna ofta små och genomflätade af andra rötter, så att man icke kan erhålla dem hela. Dessa 
växter dö ej sällan efter planteringen, ifall de ej under det första året skötas med största omsorg. Men hafva de en 
gång koloniserat sig rigtigt uti trädgården, så bruka de också sedan trifvas ganska väl. 

§ 5. Man må nu erhålla träd och buskar från vildmarken, eller ur egna eller främmande trädgårdar, så är det 
nödvändigt att erhålla dem med så mycket som möjligt oskadade, hela och friska rötter. Det är en elak vana, som 
ännu är allt för mycket gängse, att man ej tror ett träd kunna växa, utan att det vid planteringen har mistat hälften 
af rötterna, och i synnerhet de rötter, hvilkas förrättning det är att föda trädet. Det är underligt nog, att så 
behandlade träd icke alltid gå förlorade. Med största omsorg måste man förfara vid upptagandet af träd och 
buskar, icke såra rötterna, så litet som möjligt stympa dem, och så gå till väga, att de icke under uppgräfningen 
hinna torka. Den längre tid, som härtill användes, ersättes rikligt af ett bättre resultat. 

§ 6. Träd, som äro kinkiga vid flyttningen, t. ex. barrträd, söker man helst plantera med klimp eller, om man 



sjelf,har dem, förbereder man dem ett år förut till omflyttning, på det sätt, att man, då trädet är litet, rundtomkring 
stammen tidigt på våren nedsticker en skaip spade, en fot ifrån detsamma, och dermed afskär rotspetsarne. 
Härigenom bilda sig ufy-der våren och sommaren en hel mängd nya sugrötter, och plantering kan med god 
framgång företagas redan samma höst eller nästa vår, om man nemligen söker bibehålla rötterna. Aro träden 4 
tum och deröfver tjocka i stammen, gräfver man på tillbörligt afstånd en 2—4 fot djup och 2 fot bred grop 
omkring Irädet, och afskär de rötter, som gå i gropen. Gropen fylles sedan med lös och fet jord, söm urider 
sommaren hålles fuktig. Mot hösten hafva då en hel mängd nya sugrötter bildats, hvilka ännu mera tilltaga, om 
man har tid att vänta med omplanteringen ännu ett år. 

§ 7. Lika försigtig som man måste vara att ej låta rötterna torka, bör man äfven sedermera vara vid planteringen. 
De, som genast skola planteras, måste äfven under flyttningen skyddas, på det att rötterna ej måtte torka; små 
exemplar kunna flyttas med rötterna i vattenämbar; på större exemplar omhöljas rötterna med ett vått lakan eller 
en våt bastmatta, och vid större flyttningar lindas rötterna i våt halm eller mossa; men skall planteringen ej 
företagas genast, måste träden eller buskarne nedslås i fuktig jord, helst på enl sval och skuggig plats. Har man 
mycket att plantera och skall planteringen företagas på våren, så är det bäst att redan om hösten upptaga allt 
dertill behöfligt och i närheten af de ställen, der träden skola planteras, nedslå dem väl sorterade och så, att man 
med lätthet kan ko mm a åt alla. 

§ 8. Man har ofta frågat, om det är bättre att plantera på hösten eller på våren, utan afseende på lokaliteten, arten, 
exemplaret o. d.; men allt detta bestämmer héit noga plante-/ ringstiden. Är jorden mycket fuktig och sank, är 
under de flesta förhållanden en vårflyttning att föredraga; är hon deremot hög och torr, planteras med få undantag 
helst på hösten. Pä nyligen djupgräfd jord planteras ej gerna på hösten, ty då fryser jorden på ytan några tum och 
den, som ej är frusen, sjunker något, hvilket djupt gräfd jord alltid gör, och då sön-derrifvas ej sällan de 
planterade trädens rötter. Alla för vårfroster ömtåliga träd och buskar planteras helst på våren; der-igenom 
hindras de att tidigt slå ut; äfvenså alla små, som ännu icke hafva mer än 6 tum långa rötter. Dessa, om hösten 
planterade, upplyftas gerna genom frosten, och rötterna gå till en del förlorade. Alla tidigt grönskande, härdjga 
trädarter planteras helst på hösten, t. ex. Acer, TEsculus, Daphne, Larix, Ribes m. fl. Äfven de fina sugrötternas 
framkommande kan bestämma tiden för träd- och busk planteringen. De framkomma hos somliga arter redan om 
hösten, till och med hos några innan löfven fallit af, såsom t. ex. stickclbär; hos andra fr amk o mm a de sednare på 
våren, och det är alltid lättare att plantera ett träd eller en buske kort innan dessa rötter komma, ån då de redan till 
en del, eller alla hafva utbildat sig. Med en god jordklimp kan likväl planteras hela året om, till och med under 
sjelfva blomningstiden. / 

§ 9. Flyttningen må nu företagas på våren eller hösten, så måste groparna vara gräfda innan man tager dit de nya 
kolonisterne. Vid vårplantering är det nyttigt, att groparna redan äro gräfda på hösten, ty luft och frost verka 
fördelaktigt på jorden i bottnen och omkring sidorna. Groparna böra ej gräfvas för trånga, isynnerhet på sådana 
ställen, der man ej har djupgräft jorden. 

§19. Planteringen bör ej företagas under solsken eller torr blåst, utan helst vid regnväder eller mulen himmel. 
Annars tidigt på morgonen och sednare på eftermiddagen. 

§11. Innan trädet eller busken nedsättes, måste beskär-ningea företagas. Mån börjar med rötterna, och afskär 
icke mera, än att de med spade afetuckna eller afrifna rotändarne skäras släta, .och det mycket sårade tages bort. 
All skärning sker här inifrån utåt,.så att såret vid nedsättningen är vändt • nedåt. Men den öfver jorden befintliga 
delen, stammen och kronan, behöfva beskäras starkare, ty rötterna äro genom planteringen icke endast i någon 
mån förminskade A utan äfven rubbade i sitt läge och förmå icke underhålla den öfra delen af växten, i fall den 
icke förminskas. Men att här skära allt för skarpt är ej heller rådligt, ty genom bladen tager växten äfvenföda ur 
luften. Genom en för stark skärning erhåller trädet ej sällan en ful form. Skäres rätt, skall man det följande året 
knappast kunna se att trädet året förut blifvit planteradt och tillbakaskuret. Man borttager endast en och annan af 
de nedersta grenarne och en och annan af dem i kronan, der denna är för tät, de öfriga qvistarne förkortas något, 
nära intill en ung qvist eller ett Öga, som kan växa ut i den afskurnas ställe. Toppen skonas för det mesta, ifall 



den ej är krympling, då borttages densamma till ett kraftigt öga, som kan bilda toppen. Stora träd skäras något 
starkare, emedan de annars icke efter planteringen kunna, i trots af den bästa vidfästningen, emotstå blåsten. Här 
sker afskärningen oftast med sågen, men såret måste sedan göras slätt med knifven eller ett hvast huggjern. Ett 
till fyra års gamla träd behöfva nästan ingen tillbakaskärning, om icke roten blifvit skadad eller förminskad; 
samma förhållande är med barrträd; den kan till och med vara skadlig för dessa. Bland större träd, som äro 
ömtåliga för skärning, räknas: valnötträdet, Acer-arterne, /Esculus, flere Prunusarter m. fl. Vid att skärning måste 
man alltid göra afseende på trädets form, och den bör verkställas med en skarp knif. Qvistarne afskä-ras tätt intill 
stammen eller grenen, eller intill ett öga nedifrån nppåt. Små sår växa lätt igen och behöfva icke någon bestryk- 
ning, men på större sår bör man lägga ymp vax, och detta är äfven nyttigt för de mindre. Mycket stora sår, efter 
afsågade qvistar, täckas helst med en blandning af kogödsel, lera och-aska, eller också medelst påstruken 
oljefärg. Den sednare vanpryder ej, isynnerhet när färgen liknar stammens. Buskar skäras vid planteringen på det 
sätt, att de äldsta grenarne eller stam-marne alldeles bortskäras tätt intill roten; såret täckes då vid planteringen 
med jord. 

§12. Sjelfva planteringen, om den skall gå fort, förrättas af fem eller sex personer. Den första går förut och gör 
gropen i ordning, upptager den nedsjunkna jorden och lägger i densamma en liten kulle till rötternas utbredning; 
den andra är sysselsatt att tillhandahålla träd eller buskar; den tredje sör-jer för att rötterna ej torka och spritar 
vatten på dem; den tredje håller i. trädets stam oeh rättar den; den fjerde läggerrötterna i ordning, så att de ej 
ligga krökta och ej direkte på hvarandra, och stoppar med händerna jord emellan dem, hvilken jord den femte 
arbetaren med en skyffel håller till hands, tills alla rötter äro täckta, hvartill isynnerhet den jorden användes, som 
förut har legat uppe i dagen. En arbetare följer efter och fyller groparna helt och hållet, samt kastar jord, spade 
efter spade, fast på rötterna och trampar sedan ned den. 

I närheten af stammen bör ej trampas, ty der skalljorden vara tillräckligt fast stoppad med händerna. I fall man 
medelst trampningen ville godtgöra, hvad som vid jordens ifyllande med händerna vore uraktlåtet, blefve följden, 
att rötterna trycktes tillsammans och att de sedan lyfte sig upp igen, hvar-igenom ett tomt rum uppstode under 
dem; men längre ifrån stämmen bör man sakta nedtrampa jorden; der upplyfta rötterna sig icke mera igen. 

§13. Genom nedslamning åstadkommes äfven att jorden väl fyller sig emellan rötterna, och detta kan vara rätt 
nyttigt, isynnerhet på våren; men då bör man ändå hjelpa efter med handen, breda ut rötterna och maka jorden. 
Har man på detta sätt nedsatt rötterna, så nedslammas jorden omkring dem medelst ymnig i>egjutning med 
vatten. Andra vilja genom trädets skakning åstadkomma att jorden skall fylla sig väl emellan rötterna, och vilja ej 
alls använda sina händer; men då ko mm a rötterna ofta att lägga sig på hvarandra, i synnerhet vid stora träd och 
många rötter, och denna skakning gör det dock icke öfverflödigt, att man med händerna ordnar rötterna och 
packar jord mellan dem. 

§ 14. Huru djupt man bör sätta ett träd är ofta omtvi-stadt. Somliga påstå, att i torr, lös jord en något djupare- 
plantering är af stor nytta, emedan träden derigenom ej så lätt ko mm a att lida af torkan. Likväl har man funnit, att 
ej allenast intet dermed vinnes, utan att tvärtom träd, som på samma jordmån sättas endast så djupt, som de hade 
stått förut, trifvas bättre, än de derstädes djupare planterade. Somliga åter plantera träden ej så djupt igen, som de 
hafva stått, och på det att rötterna ej må ligga blottade för sol och luft, lägga de en jordkulle omkring trädet. Att 
detta förfarande icke kan varanyttigt på torra ställen, inses lätt, men på sanka ställen och isynnerhet der jorden är 
mycket lös kan det vara nyttigt, ty med tiden kommer trädet att sjunka i följd af sin tilltagande tyngd, och skulle 
komma att stå för djupt, i fall det genast sattes så djupt som det hade stått förut. Likväl gör man ej gerna detta i 
luslträdgårdar; ty dessa kullar hafva ett fult utseende. Träd, som lätt fortplantas genom sticklingar, såsom poppel, 
pil o. a., kunna likväl gerna planteras djupare än de bafva stått. 

Att plantera buskar djupare än de hafva stått förut kan vara nyttigt för sådana arter, som kunna förökas genom 
stiek-lingar och sora på de nedliggande stamdelame sätta nya rötter. Man gör på sådant sätt äfven gamla buskar 
unga på nytt, och den härigenom tilltagande rotmassan befordrar ymnighet i växtligheten. Detta låter verkställa 
sig utan men för trädgårdens utseende. 



§15. Att plantera träd åt samma väderstreck, som de hafva stått förut, kan vara nyttigt för stora exemplar: barken 
är åt solsidan mera hård och den motsatta mera mjuk. Kommer den mjuka sidan åt solen, lider den ofta. Samma 
förhållande är det med de qvistar, som hafva växt i skugga. Men för unga träd är det likgiltigt hvilken sida som 
vändes emot solen eller midnattssidan, och man vänder helst den vackraste sidan åt gången eller åt det 
väderstreck, hvarifråQ trädet mest synes. 

§16. Har man erhållit träd eller buskar, hvilka under en lång flyttning eller genom en dålig inpackning hafva 
blifvit mycket uttorkade, så att slammen och grenarnc blifvit skrynkliga och fara är för deras lif, uppfriskas dessa 
bäst på det sätt, att de 1—3 dygn helt och hållet nedgräfvas i fuktig jord. Äga de något lif qvar, skola de vid 
upptagandet åter hafva erhållit saftiga grenar och en slät bark. men då bör man skynda med nedsättningen, ty om 
de torka ännu en gång, äro de objclpligt förlorade. Vill man göra ännu mera för deras återfående, omlindas hela 
stammen ända upp till de finare grenarne med mossa eller halm, hvilken genom spritning jemt hålles fuktig sä 
mycket möjligt är. Endast genom inlindande i mossa, som 

9sedermera flitigt öfverspritas, kan man ofta upplifva halfdöda träd. Buskar, som äro för mycket uttorkade, kan 
man plantera litet snedt och derefter alldeles nedböja och täcka dem, helst med fuktig jord. I detta läge låter man 
dem ligga tills ögonen på dem börja att svälla, hvarefter de åter upptagas, öfverspritas några gånger, och i fall 
icke allt lif i dem är förbi, har man ej gjort någon förlust. 

§ 17. Efter planteringen är en ymnig vattning af stor nytta, i fall man nemligen icke har nedslammat jorden 
omkring trädet. Vid höstplanteringen vattnas likväl något mindre än vid vårplanteringen. Spritningar på stam och 
grenar, både morgon och qväll, är af en god verkan, isynnerhet för barrträden. Vattningen bör under första våren 
tid efter annan förnyas. Innan man vattnar uppristas i jorden en 3 till 6 tum djup ränna, hvilken så ofta fy lies med 
vatten, som man efter tid och omständigheter anser behöfligt. Har vattnet dragit sig ner, fylles rännan med jord 
igen, eller ock lägger man mossa derpå. År trädet stort, bör man göra flera sådana cirkelbågar omkring detsamma, 
så att alla rötter erhålla fuktighet. Vid träd, som äro satta på en gräsplan, kunna dylika rännor ej anbringas, men 
der slår man vatten på planen och då det dragit sig ned, pågjuter man mer och fortfar så, tills man anser att trädet 
kan vara belåtet. 

§18. Man är ej ense om huruvida störar vid trädplanteringen kunna hafva ett menligt eller nyttigt inflytande. År 
trädet ungt och har tillräckligt stora rötter, står det bättre utan stör, ty stören vanpryder och trädet blir starkare 
utan densamma. Men har det unga trädet en krökt stam, och man vill hafva den rak, är det nödvändigt att fästa 
detsamma vid en stör. Träd med större kronor växa lättare om de fästas vid störar, emedan blåsten då icke så iätt 
kan skaka dem lösa, men, så snart störarne hafva uppfyllt ändamålet, böra de borttagas, h vil ket vanligen redan 
kan ske det andra, sednast det 3:dje året. Erhåller trädet ett stöd, sättes det genast vid planteringen och innan man 
till ochoned sätter trädet, då är man säker, att dermed ej skada rötterna. Men finner man efter planteringen, att ett 
stöd är nödvändigt, sättas helst 2—3 störarpä så långt afstånd, att rötterna ej kunna blifva skadade deraf. Man kan 
äfven nedsätta i jorden 3—5 pålar på 4—7 fots afstånd ifrån trädet, så djupt att de ej äro synliga och vid dem 
fösta stark messingstråd, hvilken högt upp i kronan föstes omkring stammen; men då bör denna på det stället väl 
omlindas med näfver, mossa och dylikt. Sjelfva tråden bör likväl ej lindas omkring stammen, utan den måste i 
närheten af trädet förenas med tåg eller någon annan sträng, som föstes omkring stammen. 

På det pålar eller störar ej skola för snart förstöras af röta, brännas de så långt som de skola nedsättas i jorden, 
och, då de ännu äro heta doppas de i tjära, och omvridas sedan i fin sand. 

Störar, som hålla sig länge innan de ruttna, erhåller man af lärkträd. Man har funnit, att de hålla sig 20—30 år, 
isynnerhet af klufven trädstam. 

Fastbindningen vid störar sker helst medelst starkt bast eller pilqvistar; omkring stammen bindes först näfver 
eller mossa, så att ingen inskärning i densamma kan äga rum. 

§ 19. För att ko mm a fortare till målet, planterar man ibland stora, ända till 50 fot höga träd, hvilkas stam håller 3 
fot i om kr ets. Om man härvid iakttager all nödig försigtighet, så lyckas det i de flesta fall. Förr brukade man 



plantera så>-dana stora träd med frostklimp, men om man icke afhugger stora rötter, så blir denna 
planteringsmethod för stora träd mycket kostsam, ja omöjlig, ty klimpen blir allt för tung för att kunna flyttas. 
Men afhuggas rötterna för mycket, så går trädet vanligtvis förloradt. 

Stora träd böra, ifall de skola flyttas med önskad framgång, upptagas med största försigtighet, så att inga rötter, 
icke ens de finaste förgreningar förstöras Har man befriat en dei rötter ifrån jorden, så bindas de i knippor och 
höljas med fuktig mossa eller våt halm, så att de ej må blifva torra under det de andra upptagas. Är hela trädet på 
sådant sätt behandlad! och lösgjordt, så upptages och förflyttas detsamma på följande sätt. 

Man begagnar härtill en egen planteringsmaschin, som består af tvenne stora, ända till 6—8 fot höga hjul, 
förenademed en stark axel, på hvilken en stark, lång tistel är fästad. På axeln fästes någon högre sadel eller pall, 
som omlindas ined gamla trasor, så att stammen, som skall ligga på densamma, icke sargas. I nödfall kan man 
använda såsom planteringmaschin främsta delen af en vagn, om man kan utbyta framhjulen mot bakhjulen. 
Upphöjningen på axeln bör rätta sig efter trädets storlek och bör vara högre för större träd än för mindre, annars 
kan icke trädet forslas fram, ty rot och krona hvila på marken. Nämnde maschin föres till det lösgräfda trädet, 
tisteln reses upp émot trädet, så att den på axeln fästade sadeln eller pallen äfven ligger emot trädets stam nedtill; 
trädet bindes upptill och i midten fast vid tisteln och nedlill vid axeln, och sedan dragés med lätthet genom upptill 
fästade tåg trädet ned, så att det ligger på planteringsmaschinen. På det att barken icke må skadas, är det af stor 
nytta att omlinda stammen med trasor, der den skall hvila på sadeln. Kronan beskäres något, Tör att ställa 
densamma återigen i jemvigt med roten, som icke allenast förlorat en del rötter, men äfven blifvit rubbad ur sitt 
läge. Derefter fästes tåg vid axeln och trädet dragés till det ställe, der det skall planteras, och hvarest redan 
gropen är gräfd för detsamma. Vagnen ställes så emot gropen, att trädet, då vagnens tistel uppreses, kommer att 
stå just på den fläck, der det skall stå. Vid nedsättandet sörjes derför att inga rötter Skadas. Rötterna utbredas väl 
i gropen och med tre tåg, som äro 

fästade i trädets krona, hålles detsamma upprätt till dess alla 

rötterna åter äro inbäddade i jorden och trädet är fästadt Vid starka stöd. Är kronan icke stor, så räcka ofta 3 i 
jorden i 

upprätt ställning nedsatta störar till att hålla det fast; men är 

kronan stor, böra dessa tre stöd sättas i sned riktning emot trädet. Är - detta 30 fot högt, måste dessa stöd räcka 10 
fot högt, vid 40 fot 12—14 fot högt emot stammen och i en lutning af ungefär 50 grader. Der dessa luta emot 
trädet afsne-das de så, att de liggä väl intill och stammen omlindas der väl med mossa, så att icke barken skadas. 
Nedtill sättas dessa stöd endast fast på marken och en stark träplugg slås framför dem, så att de ej kunna åkä ur 
sitt läge. Jorden, der dessa stöd såttas, bör Vata tillräckligt fast stampad, eller ock bör man gifvastöden ett 
upderlag af sten. På det att de upptill må hålla ihop, förenas de några fot ifrån trädstammen med tre läktstyc-ken, 
som spikas tvärs öfver ifrån den ena till den andra. Äf-ven kan man fästa tre sådane längre ned. Har trädet sjunkit 
något och stå stöden icke mera fasta, så fästas de ånyo. Först då trädet tillräckligt fästat sig med nya rötter, kunna 
dessa stöd borttagas och de måste derföre stå qvar minst i två år. I stället för sådant stöd användas äfven tre tåg, 
som fästas uppe på stammen, såsom nämnde stöd, och i samma riktning vid starka i marken ncddrifna 
trädpluggar. 

Vid planterandet af så stora träd har man ännu ytterligare följande att iakttaga: 

Stora träd, som skola planteras, måste hafva stått i nära nog öamma läge som det, hvari de skola framdeles stå. 
Det går icke an att flytta-ett träd ifrån ett skuggigt ställe till ett fritt, soligt; motsatsen Lyckas bättre. Man bör 
gifva akt på hvilken sida som stått åt söder och] vid planterandet åter sätta trädet i samma riktning i anseende till 
väderstrecken. 

Jorden, dit trädet skall flyttas, måste icke vara sämre, utan snarare bättre, än den, hvari det stått förut. 

Träd, som hafva stått emot en sluttning, passa icke att sätta sedermera på j eran plan, ty den ena delen af rötterna 
har växt uppåt, den andra nedåt; rötterna hafva följt sluttningen. Men skail trädet sättas mot en sluttning, måste 



det hafva stått emot en likartad, åtminstone är detta bättre än att det tages ifrån en jemn plan. 

Vid sjelfva planterandet iakttages att träden sättas högre än de hafva stått förut, emedan de genom sin tyngd 
sjunka djupare. De ko mm a då att stå, åtminstone till en början, såsom på en kulle. Under planterandet vattnas 
rikligen och icke endast en gång, utan när ett parti af de nedersta rötterna är inbäddadt i jord, så mycket möjligt i 
samma läge som det hade förut, så vattnas <}et, så alt jorden faller så mycket bättre intill rötterna. Sedan tagas 
de rötter, soip sitta något högre? och inbäddas och vattnas på samma sätt, och så fortfares till dess hela rotmassan 
är höljd med jord.Icke alla träda rter växa lika lätt fast igen, då de planteras såsom stora. Bäst växa popplar, 
dernäst alm, pil, lind, kastanier, hägg och Sorbus-arter, något svårare lönn-arter; men än svårare och endast som 
25 fot höga exemplar, men ändock osäkert, ek, bok, afvenbok, och fr a mför allt björk. Ännu osäkrare planteras 
stora barrträd; öfver 20 fot höga exemplar gå sällan till och äfven då något osäkert. Thnja växer icke mer, då den 
är öfver lOfot, Juniperus virginiana icke, då den är öfver 6 fot hög och vår vanliga en går icke till, då den är 1 fot 
hög. 

Något lättare och säkrare går planteringen af alla trädslag om de, såsom i § 6 är omnämndt, blifvit förberedda till 
flyttningen genom förkortning af rötterna. 

Mången anser kanske att jag för länge uppehållit mig vid detta kapitel; men trädgårdens skönhet beror så mycket 
på att dess träd och buskar trifvas väl, och detta åter är till en stor del beroende af huru de planteras. Jag har sett 
så många fel härvid begångna, att jag nästan fm k tar att ännu icke nog omständligt hafva afhandlat detta ämne. 

FEMTE KAPITLET. 

E/rvat af träa oeå baahar. 

Till ledning vid valet lemnas här en kort öfversigt af de träd- och buskarter, som särdeles utmärka sig genom 
blomning, växtsätt, form och färg på bladen, samt barkens och fruktens färg. 

§ I. A. Tråd. 

Anm. Läge och jordmån för dessa, jemte deras höjd m. m.# se tredje afdel-ningen i detta häfte, kapitlet 1, gg 1 
och 2. 

Genom blomning utmärka sig:*) 

Aesculus Hippocastanum (Hästkastanie) med varieteterna, rödaktig, Aesc. flava, gul; Aesc. macrostachia, 
sommar, hvit; 

*) Blomningen inträffar på våren, derest icke annorlunda är särskildt antecknadt.Aesc. Pavia med variet., 
rosenröd och gul; Cratasgus (Haggtorn), många arter, hvit, ett par äfven röda, till och med dubbelt blommande; 
Fraxinus americana och Fr. Ornus (Blomsterask) med var., sommarn, gulaktig; Liriodendron tulipifera 
(Tulpanträdet) gulgrön; Prunus (körsbär, plommon) hela slägtet hvitt; Prunus Cerasus semperflorens, hela 
sommarn. hvit (äfven dubbelt blommande variet. af detta slägte); Pyrus, hela slägtet hvitt; Pyrus Malus (Apel), 
likväl rosenröd, (äfven dubbelt blommande varieteter); Robinia Pseudacacia, med var., hvit, välluktande; Rob. 
torulosa, hvit; Rob. viscosa; Rob. hispida, röd; Tilia (Lind), sommar, hvit välluktande, m. fl. 

§ 2. Genom sitt växtsätt, form och färg på bladen, samt barkens och frukternas färg utmärka sig: 

a) med pyramidformig krona: 

Populus laurifolia, P. pyramidalis, Pyrus communis, Ulmus mont. exoniensis och många barrträd; 

b) slokträd: alla med tillnamnet pendula; 

Betula alba p., B. populifolia p. *), Fagus sylvatica p., Fra-xinus exelsior p., F. lentiscifolia p. (ömtålig), Pinus 
Abies p., Pinus Larix p., Populus canescens p., P. tremula p., Salix ba-bylonica (ömt.), Sophora japonica p., 
Sorbus Aucuparia p., Ulmus glabra p, Ulmus montana p., m. fl. 

c) Träd med klotrunda kronor: 



Robinia inermis (ömt.), Rosa (högstammiga), Sorbus Aucupaiia, Tilia grandifolia, T. parvifolia, Prujius 
Mahaleb, Pyrus Malus (flere varictctcr) m. fl. 

d) med stora blad: 

Acer plantanoides, A. Pseudo-platanus, A. saccharinum, Aesculus Hippocastanum, Ae Pavia, Ae. rubicunda, 
Castanea vesca (ömt.), Cercis canadensis (örat.), Corylus tubulosa, Liriodendron tulipifera (ömt.), Morus alba, M. 
rubra (båda ömt.), Platanus occidentalis, Pl. orientalis (ömt.), Populus angulata, P. heterophylla, P. macrophylla, 
Quercus alba, Q. nigra, Q. coccinea, Q* stellata, Tilia grandifolia, T. glabra, m. fl. 

*) p. är bar alltid en förkortning af pendula (h&ngande).e) med fina blad; 

Alnus glutinosa laciniata, Betula (alla), Craiasgus (alla), Fagus sylvatica laciniata, Pyrus salicifoiia, Salix (de 
flesta ar-ter), Ulmus raontana crispa m. fl 

f) storpinnbladiga: 

Acer Negundo, Ailanthus glandulosa, Aralia spinosa, Fra-xinus americana, F. exelsior med varictctcr, F. 
pubescens, F. rotundifolia, Gymnocladus canadensis, Juglans (alla), Robinia hispida, R. macrophylla, R. inermis. 

g) småpinnbladiga: 

Fraxinus caroliniana, F. parvifolia, F. quadrangulata, Gle-ditschia (alla), Sorbus Aucupaiia, Robinia Pseudacacia 
micro-phylla. 

h) med nästan hvita blad: 

Populus alba, Sorbus Aria, P. salicifoiia, Salix alba, S. alba vitellina, Tilia argentea. 

i) med grågröna blad: 

Acer dasycaipum, A. rubrum, Alnus incana, Ginkgo bilo-ba, Populus candicans, P. balsamifera, P. grasca, P. 
grandiden-tata, P. tremula, Sorbus hybrida, Sorbus scandica, Salix caprpa, Pinus syivestris. 

. k) med röda blad: 

Fagus sylvatica atropurpurea. 

l) med blad, som om hösten färga sig röda: 

Acer platanoides, Fraxinus platycarpa, Quercus (de flesta Nordamerikanska), Rhus thyphina. 

m) brokiga, nemligen gröna och gula eller gröna och hvila, äro bladen hos: 

Acer Pseudoplatanus foliis varigatis, Aesculus Flippocasta-num f. v.*), Castanea vesca f. v., Fagus sylvatica f. v., 
Fraxi-nus exelsior f. v., Prunus Padus f. v. med fl., (alla med tillnamnet foliis variegatis). 

n) med ljusgröna blad: 

Acer Opalus, A. pensylvanieum, A. saccharinum, Ailanthus glandulosa, Betula alba med varieteterna, B. lenta, B. 
popuii» 

*) f. v. ttr en förkortning af foliis variegati» (brokiga bkd).folia med var., Carpinus americana, C. Betulus, Celtis 
australis, Gleditschia triacantha, Liriodendron tulipifera, Morus alba, M. rubra, Pinus canadensis, P. Larix, 
Platanus occidentalis, Popu-lus angulata, P. candicans, Prunus Mahaleb, Quercus coccinea, Robinia inermis, R. 
Pseudacacia med varieteter och nästan alla Salix-arter m. fl. 

o) med mörkgröna blad: 

Acer campestre, A. monspessulanum, A. opulifolium, A. platanoides, A. Pseudopiatanus, Aesculus 
Flippocastanum, Alnus glandulosa med mänga varieteler, Castanea vesca, Cornus ma-scula, Cratregus, de flesta, 
Fraxinus americana, F. exelsior med var., F. nigra (svartgrön), Juglans nigra, j. regia, Populus bal-samifera, P. 
nigra, P. tremuloides, Prunus Padus, P. virgini-ana, Sorbus Aucupaiia, Quercus Robur, Rhus typhina, Tilia 



grandifolia, T. parvifolia, Ulmus alata, IJ. americana med var., nästan alla barrträd, utom Pinus canadensis, P. 
Larix och P. sylyestris. 

p) med gröna blad äfven under vintren: 

Alla barrträd undantagandes Pinus Larix, P. microcarpa och Taxodium distichum. 

q) med hvit bark: 

Betula alba, B. papyracea. 

r) med gul bark: 

Fraxinus exelsior aurea, Platanus aurifolia, P. occidentalis, Salix alba vi tel lin a. 

s) med röd bark: 

Salix rubra. 

t) med gula frukier: 

Cornus mascula fruetu luteo, Cratasgus flava, Pyrus coro-parin, P. prunifolia, P. bacrata fr. luteo, P. communis, P. 
Ma-lus, många varieteter, Sorbus Aucuparia fr. luteo. 

u) med röda frukter: 

Cornus mascula fruetu rubro, Cratasgus coccinea, Pyrus Malus, många varieteter, Pyrus terminalis, Rhus typhina, 
Sorbus Aucuparia, ». fl.§ 3. Till häck kunna användas af träd: 

a) lofträd: Acer alla arter undantagandes, A. Negundo, Alnus till fläthäckar, Caipinus Betulus (är den bästa arten, 
då man vill uppdraga höga och varaktiga häckar), Cratregus, företrädesvis likväl de buskartade, Fagus silvatica, 
Pyrus alba, isynnerhet P. Malus, Salix, fläthäckar, Tilia, flät- och klipphäckar, Ulmus, företrädesvis de lägre 

ar tern e, 

b) barrträd: Pinus Abies, P. Picea, P. alba, bilda täta häckar och tåla klippning, särdeles då de klippas spetsigt 
upptill. Faxus ger vackra och varaktiga häckar, men växer mycket långsamt. Thuja occidentalis är utmärkt till 
fläthäckar i halfskugga. 

Till alléeträd egna sig: 

Acer platanoides med var., A. Pseudo-platanus med var., 

A. dasycarpum, A. saccharinum, Aesculus, Alnus på passande jordmån, A. incana der knappt andra trädslag 
kunna växa, Be-tula, alla arter, Caipinus, Fraxinus (suger ut marken för mycket), Juglans i skyddade lägen, 
Prunus avium, Pyrus Malus (de vilda), Robinia Pseudacacia (södra Sverige), Salix alba, Tilia, Ulmus campestris, 
der det ej saknas plats, annars de lägre sorterna, Pinus Abies, P. balsamea, P. Larix, P. alba, m. fl. 

Till efterplantering på tomma platser: 

Alnus incana, Caipinus Betulus, Populus alba, P. cane-scens, Prunus Padus, o. a., som äro snabbväxande och tåla 
skugga. 

B. Buskar. 

§ 4. Buskar, som utmärka sig genom blomning, äro upptagna med anteckning om blomningstiden, blommornas 
färg, hela växtens höjd, det läge och den jordmån de kräfva m. m. 1 kap. 2, § 3 uti tredje afdelningen i detta häfte. 

§ 5. Buskar, som utmärka sig med sina blad och frukter. 

Anm. Lage och jordmån för dessa jernte deras höjd m. m., se tredje afdelningen, kapitlet 2, gg 1, 2, 3. 
a) med stora blad: 

Catalpa syringasfolia, Ceanothus ovatus, Cercis canadensis, 



C. Siliquastrum, Cornus alba, C. americana, Corylus aracricana.C. Avellana, med var., Hamamelis virginica, Ilex 
Aquifolium, Quercus montana, Rubus odoratus, Spirsea opulifolia, Syringa vulgaris, Viburnum Lantana m. fl. 

b) med fina blad: 

Amygdalus nana, A. pumila, A. sibirica, Artemisia Abrota-num, Betala fruticosa, Eheagnus angustifolia, 
Cratasgus, de flesta, Cytisus austriaeus, C. capitatus, C. elongatus, C. nigricans, C. purpureus, C. sessilifolius, C. 
supinus, Ligustrum vulgäre, Spar-tium junccum, Spirasa hypericifolia, Syringa chinensis, Tama-rix m. fl. 

c) storpinnbladiga : 

Rhus glabra, R. typhina, Rosa, do flesta, Rubus, många arter, Sambucus nigra, S. racemosa, Spirasa sorbifolia, 
Staphy-lea pinnata, Zanthoxylon fraxineum, m. fl. 

d) smdpinnbladiga : 

Amoipha, Caragana, Coluthea, Coronilla Emerus, Cytisus, Fraxinus polemonifolia, Halimodendron argenteum, 
Koelreuteria paniculata, Potentilla fruticosa, Rosa pimpinellifolia, Sambucus nigra fol. laciniat., Sophora 
japonica m. fl. 

e) med nästan hvita blad: 

Artemisia Abrotanum, Catoneaster vulgaris, Elasagnus angustifolia, Halimodendron argenteum. Hippophae 
canadensis, H. rhamnoides, Lavandula Spica, Tam ar i x gallica, T, germanica, Viburnum Lantana 

f) med röda blad: 

Corylus Avellana atropurpurea. 

g) mot hösten färga sig röda: 

Cornus (alla), Evonymus eoropasus, Rhus glabra, Viburnum Opulus nr. fl. 

h) brokiga, gröna och gula eller gröna och hvita äro: 

Buxus senrpervirens foliis variegatis, Cornus sibirica f. v. 

Evonymus europreus f. v. Ligustrum vulgäre f. v. Viburnum Opulus f. v. nr. fl.; alla nred tillnamnet foliis 
variegatis. 

i) nred ljusgröna blad: 

Acer spicatum, Anrelanchier ovalis, Anroipha fruticosa, A-nrygdalus nana, A. sibirica, Calycanthus floridus, 
Caragana ar-borescens, Colutea arborcsccns, C. orientalis, Coronilla Enrerus,Cotoneaster vulgaris, Daphne 
Mezerum, Hanranrelis virginica* Lonicera alpigena, L. coerulea, L. tatarica, L. Xylosteum, Phi-ladelphus 
coronarius, nred var., Prtinus canadensis, Ptelea tri-foliata, Ribes rubrum, Robinia hispida, Rosa, alla, Salix, 
Spirasa opulifolia, S. salicifolia, S. sorbifolia, Staphylea pinnata, Syringa vulgaris fl. albo, Viburnum edule, V. 
Opulus med var , V. pyrifolium nr. fl. 

k) med mörkgröna blad: 

Cornus alba, Cratasgus, Cytisus Laburnum, Ilex AflMifor lium, Potentilla fruticosa, Prunus spinosa, Rhamnus 
Frangula, Rhus Cotinus, R. Toxicodendron, Ribes alpinum, Sambucus nigra nred var., Spirasa hypericifoiia, 
Synrphoria r&cenrosa, Sy-ringa vulgaris fl. eoeruleo nr. fl, 

l) med under vintern grönr blad: 

Andronreda, de flesta, Buxus senrpervirens, Calluna vulgaris, Daphne Cneorum, D. Laureola, Evonymus 
angustifolius, Gaullheria, I(ix Aquifolium, Kalmia angustifolia, K. glauca, K. latifolia, Lavandula, Ledum, 
Ligustrum vulgäre senrpervirens, Myrica cerifera, Quercus Phellos, Ulex europasa, Vaccinium ovatum, V. Vitis 
Idaea, Yinca nr. fl. 



m) med hvita frukter: 

Cornus alba, Symphoria racemosa, Sambucus nigra lenco* caipa ra. fl. 

n) med gula frukter: 

Cornus mascula fr. luteo, Cratasgus flava, Hippophae rham-noides, Ribes aureum, Ribes Grossulaiia m. fl. 

o) med röda frukter: 

Berberis vulgaris, Cratasgus Oxyacantha, Cratasgus pyracan-tha, Evonymus europasus, E. latifolius, E. 
venucosus, Hippophae rhamnoidcs fr. rubro, Ilex Aquifolium, Loniccra, flera arter, Rhus Cotinus, Ribes 
alpinum, R. rubrum, Sambucus racemosa, Rosa, de flesta, Viburnnm Opulus, Symphoria glomerata. 

p) med blåa frukter: 

Cornus sibirica, Loniccra coerulea. 

q) med svarta frukter: 

Ligustrum vulgäre, Ribes nigrum, Sambucus nigra, Vibujr-num Lantana m. fl.r) med hvit bark: 

Rubus occidentalis, Viburnum Opulus. 
s) med röd bark: 

Cornus alba m. fl. 

§ 6. Buskarter, som passa till häckar: 

Acer tataricura, Buxus sempervirens, Corylus (fläthäck), Ligustrura, Rhamnus, Ribes Grossulaiia, Salix (fläth.), 
Ulmus parvifolia, Juniperus, Berberis, Caragana, Cornus, Cratasgus coc-cinea, C. Oxyacantha m. var., Cr. 
sanguinea, Syringa vulgaiis (fläth.) m. fl. 

§ 7. C. Buskaiiade slinger- och kläng växter, 

som utmärka sig genom sina blad och frukter. 

De som utmärka sig genom blomning, äro jemte de här följande upptagne uti tredje afdelningen, kapitlet 3, der 
äfven det nödiga om deras höjd, blomningstid och färg m. m. är an-tecknadt. 

a) storbladiga: 

Ampelopsis hederacea, Aristolochia Sipho, Hedera hyberni-ca, Menispermum canadense, Vitis Labrusca, Rubus 
fruticosus. 

b) storpinnbladiga: 

Clematis Vitalba, Rosa arvensis, R. arveusis hybrida. 

c) småpinnbladiga: 

Clematis flammula, C. Vilicella m. fl., Jasminum offleinale (ömt.), Tecomc radicans (ömt.). 

d) äfven under vintern gröna äro: 

Hedera Helix med dess varieteter, Lonicera sempervirens. 

e) med röda frukter: 

Lonicera Caprifolium, Solanum Dulcamara.SJETTE KAPITLET. 

BHamsierväjcler. 

Det är förut sid. 43 sagdt att blomstergrupper i större parker läggas hufvudsakligen i närheten af boningshuset, 
och der har äfven blifvit taladt om blomstergruppernes fördelning i trädgården, deras afstånd ifrån gångarne och 
sinsemellan m. m.; här skola vi nu sysselsätta oss med huru vi böra inrätta dem, med afseende på de växter, som 



skola planteras på dem. 

§ 1. Vid planers bcsåning med gräsfrö kan man icke undvika att frön äfven falla på de utstakade 
blomstergrupperne, och ville man taga sig tillvara härför, skulle fröna ej falla jemnt, och gräsplanen ej blifva 
vacker här, der man just önskar få honom som vackrast. Det är derföre rådligast att icke alls bry sig om 
grupperne, utan öfverströ det hela med frön, och att först då gräset har kommit upp, begynna med att anlägga 
grupperne, enligt den före grässåningen utstakade formen. Ar någon jordförbättring nödvändig, är det bättre att 
den företages innan gräsplanerne sås. 

§ 2. Beståi'jorden 1 —1J- fot djupt af god mylla behöf-ves, för de flesta växtarter, som odlas för prydnaden, icke 
någon tillblandning af annan jord, än då och då en gödning med gammal kogödsel, ifall jorden är för lös och lätt, 
eller med brunnen hästgödsel ur drifbänkar, hvilken gödning helst pålägges om hösten och nedgräfves följande 
vår. Somliga växter behöfva en egen jord och för dem är det nödvändigt, att 1—2 fot djupt utbyta den på stället 
befintliga med en för dem passande jord. 

§ 3. Några sätta omkring hvarje blomstergrupp en slags list af Bellis perennis, Jrmeria eller andra låga, täcka 
växter, hvilka i form och färg harmoniera med de växter, som skola intaga hela gruppen, och här behöfver 
gruppen ej vara lägre åt kanten än sjelfva gräsplanen, men man upphöjer den ändå gerna 2—6 tum åt midten till, 
allt efter gruppens storlek och jordens beskaffenhet. Utan infattning bör gruppen, åt kanten till, vara 1—2 tum 
lägre än gräsplanen.§ 4. För blomstergrupper bör man välja antingen sådana växter, som blomma så tidigt på 
våren, att de efter blomningen kunna utbytas mot andra mera senblommande, eller ock sådana, som, ehuru de 
blommat slut, likväl genom sina blad och sitt växtsätt taga sig väl eller eget ut; eller slutligen och företrädesvis 
sådane växter, som börja blomma nnder sommaren och fortsätta med blomningen ända in på sena hösten. Men 
alla växter, som väljas under dessa olika förhållanden, måste utmärka sig genom en skön och rik blomning, eller 
genom blad, växtsätt, vällukt eller andra egenskaper. 

§ 5. Alla växter, som användas till grupper, passa äfven förträffligt till rabatter; men icke alla rabattväxter passa 
för grupper. På rabatter sätter man flera sorter tillsammans, och om en sort har blommat slut, så äro ändock de 
andra i blomning, eller om en sort är mindre vacker, så finnas der andra, som äro vackrare. En blomsterväxt, som 
i och för sig sjelf * icke är mycket intagande, kan blifva ganska prydlig, då den sammanställes med andra, eller 
verkar genom kontrasten. Andra deremot äro vackrare då de uppträda i större massor, och dessa äro de, som 
passa bäst för grupper. 

Äfven på rabatter planterar man stundom blomsterväxter af en sort i större antal, eller väljer man endast 2—3 
sorter och planterar af hvarje sort en rad. Sorterne måste då vara harmoniskt kontrasterande med hvarandra, och 
blomma samtidigt. På samma sätt förfares äfven med några grupper. 

§ 0. Andra växter göra en förträfflig effekt, då de stå ensamma på gräsplaner, vid vatten-dammar, bäckar o. s. v., 
och dessa växter passa ofta icke för rabatter eller grupper, men äro förträffliga på sin plats. De äro sådana, som 
hafva ett eget utseende, stora blad, en yfvig växt, eller äro slingrande o. s. v. T. ex. Rheum, Heracleum, 
Hclianthus colossus, 7Yo-pasolum (de slingrande), Gunnera scabra, Crambe orientalis, m. fl. Andra passa till att 
bekläda sten- och fjällpartier o. s. v. 

§ 7. De växter, som föreslås i tredje afdelningen, kapitlet 4, äro: 

ä) Fleråriga, som uthärda vintern och årligen framkomma oeh blomma. De äro dels lökväxter, dels växter med 
knöliga,köttiga rötter, dels alltid gröna, dels sådana växter, som hvarje höst gå ned ända till roten. Största delen 
uthärdar på kalljord, så att endast rötterna af na gra få arter behöfva tagas upp om Tiösten och förvaras på ett 
frostfritt ställe. 

b) Två-åriga, hvilRa vara blott två år. De blomma andra året och förkastas vanligen sedan de lemnat frön. 

c) Ettåriga, d. v. s. sådana, som lefva endast en sommar. De uppdragas årligen af frö. 

Äfven flera varmhus-växter lämpa sig förträffligt till ut-planlcring på kalljord. Emedan de vanligen äro 



sällsyntare, dels också af en mera lysande skönhet, så sättas de helst på de platser, hvilka man vill hafVa 
vackrast. 

§ 8. De flesta växter, som vi odla i våra blomsterträdgårdar, äro nöjde med vanlig god trädgårdsjord (svartmylla, 
lerblandad sand eller sandblandad lera), och tycka om att jorden är - fet och väl bearbetad; nästan alla vilja de 
njuta sol och frisk luft, och älska fuktighet under sin växttid. Växter, som fordra annorlunda beskaflad jord, äro 
särskildi som sådana betecknade i namnförteckningen i tredje afdelningen, kap. 4. 

§ 9. Krukväxter, som användas till bildande af blomstergrupper, planteras äfven étundom på rabatter och enstaka 
på gräsplaner, och vanligen af de härdigaste, men tillika rikblommigaste slagen. Förträffligt passa härtill 
Verbener, Lobelier, 'Calla rethiopica, (vid vattendammar), Penslemoner., Salvier, Pelargonier, helst de 
skarl ak ans röda, Fuchsier m. m. Man sätter gerna af dessa äfvenledcs en sort särskildt på hvarje grupp. Alla 
krukväxter, som användas till ulplantering på kalljord, planteras då frosten är - förbi. De förökas under sommaren 
genom sticklingar och de unga sticklingsplantorna behållas qvar i krukor till nästföljande vår, då de utsättas. De, 
som hafva stått eh sommar - i kalljord, tagas icke mera in; de hafva då blifvit så stora, att do borttaga för mycket 
rum i växthuset och man ftehöfver dem icke, emedan man har haft tillfälle att förskaffa %ig kanske ett öfverflöd 
af unga, vackra exemplar - . 

§ 10. Af Fuchsier äro de äldre rik- ehuru väl småblom-miga sorterne de bäst passande och kunna med lätthet 
öfver-viatras. De kunna om hösten, då frosten hotar - att förstöradem, tagas upp med klimp och nedslås under 
hyllorna i ett svalt växthus, konservatorium eller i en källare; man kan till och med lägga dem på ett något högt 
ställe i trädgården och skotta så mycken jord, sand eller kolstybb på dem, att frosten ej förmår tränga ned till 
dem. Ligger jorden, der de blomr mat, icke sankt, så kan man qvarlemna dem der, skära af stammen tätt in t ill 
jorden och täcka öfver dem så mycket löf eller myrstack, att de äro skyddade. De göra då följande .våren starka 
rotskott och blomma redan i Juli och Augusti yfvigare än förra året. Fuchsier kunna lätt förökas genom 
sticklingar - . 

§11. Flär skola vi nu först sysselsätta oss med de växter, som bäst egna sig till att bilda grupper. Jag sade sid. 

143 att de borde vara sådana, som blommade så tidigt på våren, att de efter blomningen kunde bytas ut med 
andra, som blomma sednare. Detta kan ske på 3 sätt, nemligen: 

1) Att man tidigt på våren eller ock på hösten flyttar - till grupperne sådana växter med klimp* som ko mm a att 
blomma tidigt och icke äro ömtåliga för flyttning, så att de, då de slutat blomningen, åter kunna flyttas på 
särskilda sängar - , och sedan sättas andra växter på grupperne i deras ställe. 

Växter, som härtill egna sig äro: Bellis perennis, Hepatica triloba fl. pL albo, rubro, ceeruleo, Myosotis al pestris 
(tvåårig), Phlox verna, Primulas, både enkla och dubbla, mer och mindre storblommiga och i otaliga 
färgförändringar (alla älska skugga). Saxifraga granulata fl. pl., och fl. pL albo, Fiola tricolor maxima m. fl. 

Alla här upptecknade växter äro perenna, utom Myosotis alpestris, som förkastas då den blommat slut. Alla äro 
låga och passande för små grupper, och planteras så nära hvarandra, att de täcka jorden med sina blad. 

2) Att man om hösten planterar sådana lökväxter, som sedan blomma och vissna tidigt, så att efter det lökarne äro 
upptagne, jorden åter kan omgräfvas, kanske äfven gödas och åter besättas med andra växter. 

3) Eller också att man lemnar dessa lökar - qvar - i jorden och redan innan bladen vissnat sätter unga plantor mellan 
raderna och afskär bladen sedan de vissnat, då de ditsatta unga 

lOplantorna intaga platsen, utan att vara besvärade af lökarne, som ligga qvar i jorden, och utan att lökarne 
skadas af dem. Dessa lökväxter äro: 

Crocus ver nu sy Fritillaria imperialis, Hyacinthus corona-rius (för sin vällukt särdeles passande i närheten af 
boningshuset), Iris per si ca, Tulipa co ro nan a, T. Gesneriana m. fl. 

Då de lemnas qvar, sättas unga plantor ur bänk eller ifrån kalljord emellan dem, men då de tagas upp, kan man 
åter fylla platsen med växter ur krukor, dahlier eller dylikt, äfvenså på de grupper, hvilkas plantor flyttas till en 



annan plats. 

§12. Sådane, som oaktadt de hafva blommat slut, ändå genom växtsättet taga sig väl eller eget ut äro: 

A mm Dracunculus (stora sköna blad), Hemerocallis jlava och H. fulva, flere storbladiga /ris, Pasonia albijlora i 
flere varictctcr, Pasonia tenuifolia, P. officinalis, med var., Papaver bracteatum, P. orientale, Veratrum-arter. På 
mycket skuggiga ställen under träd och buskar passa Convallaria-aLrier. 

Afven finnas växter, som endast genom sina blad rekommendera sig till grupper, t. ex. Phalaris arundinacea 
variegata (med hvit- och röds trim miga blad), Eryngium amethyslinum (med amethystblåa blad och stjelkar), och 
isynnerhet flere fin-bladiga ormbunkar på passande skuggiga ställen, såsom: Os-tnunda regalte, Aspidium, 
Struthiopteris, m.fl.; man kan plantera en hel grupp af dem och sätta de högsta arterne i midten och de lägre 
omkring. Läggas några större och mindre gråstenar ibland dem, hvilka de täcka med sina blad, trifvas de så 
mycket bättre och gruppen erhåller ett eget utseende. 

Bland annuella rekommendera sig genom sina blad Ricinus-arter, Silybum Marianum o. a.; men alla dessa få 
likväl ej användas för mycket och icke på sådane platser, som skola vara särdeles lysande. 

§13. Till sådane, som börja att blomma under so mm aren och fortsätta dermed ända in på sena hösten, samt äro 
nog vackra och rikblommiga, för att kunna vara lämpliga för grupper höra:ä) af fleråriga (perenna) växter: 

1) Växter hvars rötter och lökar öfvervintras i sand: 

Commelina coelestis, Dahlia variabilis, Gladiolus floribun-dus, G. psittacinus, G. ramosus, Mirabilis Jalappa, M. 
longi-flora, Oxalis lasiandra, O, gr andi flor a m. fl,, Tigridia Pavo* nia m. fl. 

af fleråriga växter, som härda ut i det fria: 

Althasa rosea i flere färger tillsamman med Althcea rosea chinensis, (de scdnarc planterade omkring de förre), 
Aster (flere sorter), Centranthus, Chelone, Coreopsis auriculata, Di-clyti a spectabilis, Eupatorium, Gaillardia, 
Helenium, Lavatera thuringiaca, Lilium, Linum perenne, Mimulus, Monarda didy-ma, M. puipurea, Oenolhera 
spectabilis, Ononis rotundifolia, Phlox (flere arter), PyrethrumParthcnium fl. pleno, Solidagom. fl. 

b’) af ettåriga (antiuella): 

Genast på stället utsås: 

Adonis autumnalis, Amaranthus, Calliglossa, Cheiranthus annuus, Convolvulus tricofor, Delphinium fl. pl., 
Eschscholtzia, Eutoca. Gilia, Godetia, Lavatera trimestris, Lupinus, Malope, Nemophila, Nicandra, Papaver, 
Polygonum orientale, Reseda odorata, Silybum Marianum. 

Planteras från drifbänk: 

Amberboa moschata, Ageratum, Antirrhinum majus, Aster chinensis, Balsamina, Bartonia, Calandrinia discolor, 
C. spectabilis, Calceolaria, Calliopsis, Cosmus, Dahlia glabrata, Dian-thus chinensis, Helichrysum, Lobelia, 
Mesembryanthemum tri-color, Mimulus, Nicotiana, Oenothera Drumondii, O. Sellowii, Petunia, Ricinus (för 
deras blad), Salpiglossis, Sanvitalia, Sca-biosa, Schizanthus, Sedum coeruleum, Senecio elegans, Tagetes, 
Tithonia, Fiola tricolor maxima, Zinnia elegans. 

I buskgrupper passa förträffligt: a) fl erå riga : 

Achillea,, flere arter; Aconitum, flere arter: Althasa, flere arter; Anchusa paniculata, Asclepias, Aster, Echinops, 
Eupatorium (de högre), Helianthus, Obeliscaria, Phlox (de högsta), Rudbeckia (de högsta), Sambucus Ebulus, 
Sanguisorba, Seneciosarracemcus, Silphium, Solidago, Symphitum, Telekia, Ferbas-cum, o. a. 

b) Ettåriga: 

Helianthus, Lavatera, Malope, Nicotiana, Polygonum, Sily-bum Mari an nm, Nicandra, 7Hthonia. 

Enstaka på gräsplanen 



Af fleråriga: 

* Heracleum, Rheum (de storbladiga), Gunnera, Crambe orientalis. 

Af ettåriga: 

Silybum Mariamm, Ricinus. 

Tid vattenbräddar, af perennai 

Aruiii Dracunculus, Butomus umbellatus, Calla palustris, Caltha palustris fl. pl., Cardamine fl. pl., Heracleum, 
7m, flere sorter; Nymphasa. 

Att bekläda sten, och for alpen 

Adonis pyrenaica, Alyssum alpestris, Arabis, Aubrietia, Erigeron alpinus, Gypsophila prostrata, Hcdysarum 
sibiricum, Helianthemum, Jasione, Linncea b orealis, Saxifraga, Scutellaria, Sedum, Sempervivum, Filices 
(Ormbunkar), Gentianas, Anemone nemorosa fl. pl.9 Ranunculus asiaticus (på skuggiga ställen). 

Por listi 

Af fleråriga: 

Armeria9 Bellis, Campanula pulla, Gentiana acaulis, He-patica, Myosotis, Phlox (de lägsta), Primula (alla), 
Sisyrin-chium anceps. 

Af ettåriga: 

Agathea, Brachicome, Aster tenellus (Felicia), Malcolmia maritima, Collinsia bicolor, Cynoglossum linifolium, 
Delphi-nium Ajacis humile, Gilia tricolor, Kaulfussia, Clintonia, Fobelia erinoides, Silene pendula, Dianthus 
chinensis, Emilia, Ibe-ris, Feptosiphon, Sedum coeruleum, Fiola tricolor. 

Som kläng- och slinger?äxter, fleråriga: 

Byronia alba, ,Callistegia9 Convolvulus Sepium, Fat hy rus. Af ettåriga: 

Ipomasa, Fal hy rus, Pkaseolus, Sycios angulata, Tropasolum, Cajophora laieritia, Cucurbita, Cysticapnos. 

Hvad slags jord och läge dessa och flere andra blomsterväxter fordra, samt den höjd de uppnå, tiden då de 
blomstra, blommornas färg m. m., finner läsaren allt upptaget i förteckningen uti tredje afdelningen, kap. 4, der § 

1 handlar om de fleråriga och § 2 om de ettåriga blomsterväxterna. 

SIUNDE KAPITFET. 

GvcispManer. 

§ 1. Till gräsplaner behöfves icke så djup matjord som för träd och buskar, icke ens så som för blommor; men om 
gräsplanen skall blifva vacker, bör jorden vara kraftig, fet och väl bearbetad, och minst 6 tum matjord. 

Den bör icke innehålla sådana fleråriga ogräsrötter som smörblomster, korskål, oäkta rapunsel m. fl., och jorden 
bör, i fall den föder sådant, först odlas med jordfrukter, såsom potatis, hvitbetor och dylikt, och man måste under 
tiden så mycket möjligt är söka att utrota dessa ogräsrötter. Men kan jorden djupgräfvas endast 2 fot, kommer 
ogräset derigenom icke mera fram, utan förgås. 

Sumpig bör jorden ej vara, men om så är, måste den upphöjas något eller aflopp förskaffas genom bäckar, 
underjordiska diken o. d. 

§ 2. Man anlägger gräsplaner antingen medelst grästorf-stycken, tagna ur en vacker äng, eller genom utsåningen 
af gräsfrön. Det första förfarandet har det goda, att planen blir genast färdig, då deremot några veckor åtgå innan 
fröna gro och växa så pass, att de bilda en gräsplan. Såningen af frön åter har de fördelame, att man med mindre 
kostnad och besvär kan erhålla sin gräsplaner, och af endast sådana arter,man önskar det. Vid anläggandet af 
stora gräsplaner är den förstnämnda methoden knappast att använda, i anseende till den myckenhet af grästorf, 



sora deltill skulle åtgå. 

§ 3. Anläggandet af gräsplaner med utstucken grästorf är således hufvudsakligen att rekommendera för små 
trädgårdar. Den bäst passande tiden härtill är våren, då gräset ånyo vill börja växa, men detta arbete kan, då 
gräsplantorna flyttas med klimp, med tillbörlig försigtighet eller vid fuktig väderlek företagas hela sommaren och 
hösten. Grästorfven utstickes 2—4 tum tjockt i fyrkantiga stycken af en qvadratalns storlek. Stället, der grästorf 
skall läggas, bör vara väl omgräfdt, jemnadt och vältadt med en tung vält, men med k rattan åter något upphackadt 
på ylan. Skall grästorfläggningen företagas på våren, är det bäst att jorden gräfvcs hösten förut, och att den då 
ligger ovältad och ok rattad till våren. 

På den sålunda tillredda jorden utläggas nu grästorfstyc-ken, så att de väl passa till h varandra. Kanterne afskäras 
med en stor knif, icke rätt ned, utan snedt, så att alltid ett stycke faller öfver den ena sidan på den förra raden, 
och öfver den ena sidan på det redan i samma rad utlagda; då växa styckena bättre tillsammans och 
sammanfogningarna visa sig icke framdeles vid torr väderlek. Är ett stycke icke väl utstucket, så att det ej är lika 
tjockt, lägges på de tunnare ställena så mycken jord, att det kommer alt ligga jemnt och bildar med de andra 
tillsammans en plan yta. Hvarje stycke nedbultas med en bred trädhammare, sedan erhåller gräsplanen en ymnig 
vattning och efter ett dygn vältas densamma med en tung vält. Lägger man grästorf mi dt under sommaren, 
förrättas detta arbete helst på morgonen eller mot aftonen, och gräsplanen öfverläckes de första 8 dagarnc under 
den starkaste solhettan med mattor, eller skuggas på annat sätt. 

§ 4. Frösådd företages antingen under sommaren, ifrån början af Augusti till början af September, eller på våren; 
under sommaren helst i torr jordmån, på våren i fuktig. Sorterne, som användas för gräsplaner, äro upptagna i 
förteckningen uti kapitlet 6, tredje afdelningen, hvarest äfven är an märkt på hvad jordmån och läge den 
ifrågavarande arten bäst trifves,och man kan efter råd och lägenhet göra sitt urval. Man bör icke använda endast 
ett grässlag. Planen blir då sällan tillräckligt tät och vacker. Men den sorten, som på stället anses trif-vas bäst, 
användes i större myckenhet, så att den blir rådande och af de andra tillblandas mindre. Utrikes användas mest 
till gräsplaner: Lolium perenne (Raygräs) och L. perenne tenue, och det kan ej nekas, att detta gräs lemnar de 
allra vackraste gräsplaner. Men hos oss är det ej härdigt, utan förstöres fläcktals under vintern. I England 
användes till större delen Fe-stuea ovina, blandad med Triticum repens (Quickrot). Phleum pratense (Thimothej) 
användes hos oss mest, ty den är härdig och har, isynnerhet på våren, en vacker grönska, men håller sig icke lika 
vacker hela sommaren igenom I handelskataloger finner man olika blandningar upptagna för olika ändamål. En 
god blandning för gräsplaner, på vanlig god trädgårdsjord, är 2 delar Lolium perenne, 1 del Phleum pratense och 
en del af någon Festuca-art, helst Festuca ovina, emedan den är finast. Vidare rekommenderas blandningar af 
Jgrostis stolonifera, Poa trivialis, P. pratends, Lolium perenne tenue och Phleum praterne, eller också Cynosurus 
cristatus, Festuca duriuseula och F. trivialis m. m. Till gräsgångar användes gerna en blandning af Poa annua och 
Trifolium repens (Hvitklöfver); äfven användas dessa båda blandade för större gräsplatser. Vill man snart efter 
såningen hafva grönt, sås hafre emellan. Triticum repens användes vid starka sluttningar och rötterna utläggas 
der hvarftals i rader, med hvarftals jord af 3 tums tjocklek emellan. Den bildat visst icke någon vacker gräsplan 
och blir ofta ett farligt ogräs för trädgården, men håller väl ihop jorden och trifves på lös, sandig och mager jord. 
Carex arenaria kan äf-venledes fortplantas genom sönderdelade rötter. Den är bäst passande att binda flygsand 
med. På skuggiga ställen användes, utom de i förteckningen med sk. betecknade, äfven Finca minor. Denna växer 
här frodigt, planterad på 6—8 tums af-stånd, och öfvertäcker snart hela jordytan, samt bildar på detta sätt en 
mörkgrön matta, som ännu mer förstärker skuggan. Annu bättre är Jsarum europreum i detta hänseende, ty den är 
härdig och växer i djupaste skugga.Har man utvalt för ändamålet passande gräsarter, så beräknar man efter 
arealen, huru mycket frön som behöfves, eller man tager { till och med 1 $ på hvarje 100 qvadratfot. Gräsfrön på 
gräsplaner sås mycket tätare än på åkrar, och visar silTran bakom gräsnamnet i sjette kapitlet af tredje 
afdelningen, huru många skålpund af denna sort böra åtgå för 100 qv.-fot, och myckenheten kan då lätt beräknas, 
om man också skulle taga flere sorter tillsammans. 

I handelsträdgårdar kan man visserligen erhålla blandningar af gräsarter till vackra gräsplaner, men det är ändå 
bättre att erhålla hvarje sort särskildt. Man sår då hvarje sort för sig, och blifva på det sättet de olika arterne 



bättre sammanblandade och jemnare fördelade, hvilket är svårt, då de äro sammanblandade, emedan de olika 
arterne ej hafva lika stora frön. 

Skall såningen företagas på våren, är det nyttigt att jorden är omarbetad hösten förut; på våren jemnas densamma 
och fröna strös ut. Man väljer gerna till såningen en mulen och lugn dag. Fröna hackas ned som vanligt och 
vältas, allt efter jordens beskalfenhet, med en lättare eller tyngre vält. 

ÅTTONDE KAPITLET. 

un&erhåH. 

En trädgård eller park, anlagd enligt de i det föregående uppställda reglor och anvisningar, skulle snart nog åter 
förvandlas till vildmark, om den icke omsorgsfullt vårdags. Hvad konsten har skapat, måste hon äfven 
underhålla. 

Skötseln och underhållet af köks- frukt- och fönsterträdgård utesluter jag här; häröfver har man egna verk och 
hänvisas till dessa*); men om underhållet af lustträdgården och parken skall jag här anföra det nödiga. 

') Se 1. ex. Författarens andra häfte af denna trädgårdsbok, »Fruktträds och Köksträdgårdens vård» och tredje 
häfte, Blomsterskötsel t växthus och boningsrum; eller också »Trädgårdsvännen». Alla j>å A. Bonniers 
förlag.Företa året efter anläggningen genomses ofta planteringarna, och de vattnas vid ihållande torka ymnigt. 
Sedan vattnet dragit sig ned, krattas torr jord öfver, så att jorden ej genom solstrålarne åter uttorkar och hårdnar. 
Hafva de vid störar fästade träden lossnat, så bindas de åter fast, hafva de sjunkit, så att de nästan hänga vid sina 
störar, så lossas de; detta gö-res äfven när banden äro för hård t omkringlagda, så att de växa in. De träd och 
buskar, som första året visa en allt för svag växtlighet, beskäras något starkare följande vår; alla torra qvistar 
bortskäras med en hvass knif tätt intill stammen eller grenen; stora sår bestrykas med trädsalva. Der trädkronorna 
och buskpartierna blifva för täta utgallras de genom borttagande af de öfverflödiga qvistarne, hvarvid man alltid 
har i sigte att forma ett vackert träd. På de träd, som man vill hafva hög-stammiga, borttagas tid efter annan de 
nedersta qvistarne, helst på våren, och i Juli månad borttagas alla rotskott och vatten-skott, ifall man icke vill 
begagna de förstnämnda till att sedermera utplanteras på andra ställen och de sistnämnda icke be-höfva uppväxa, 
för att gifva trädet en bättre form. 

I de första åren äro busk- och trädpartierna ännu vanligtvis för glesa för att göra effekt, och de upphjelpas 
derigenom, att man planterar fleråriga stånd emellan dem, såsom Astrar, Solidago, Senecio sarracenicus, 
Stockrosor, Dahlier, Echinops, Rudbeckier, fleråriga Solrosor, Achillea o. a., äfven ettåriga, såsom Solrosor, 
Silybum Marianum, Amaranthus m. fl., och dessa ordnas efter höjden; men så snart buskgrupperne blifva något 
tätare borttagas dessa växter. Det blir då till och med snart behöfligt att borttaga öfverflödiga buskar och träd; en 
del kan då ännu flyttas till andra ställen, der sådana fattas. 

År - jorden mager, så bör gödningen icke underlåtas. Bäst sker detta på senhösten. Man lägger gödseln emellan 
buskarnc och nedgräfver den, utan att skada rötterna. Låter detta icke mera göra sig, så låter man gödseln ligga 
ofvanpå under vintern, och borttager det gröfsta deraf följande vår. Man kan äfven göda busk- och trädpartier 
med ko-urin, som har jäst, eller med gödselvatten.Löfkrattniugen hvarje vår är nödvändig för snygghetens skull, 
men annars är det nyttigare för träd och buskar att löf-ven ligga qvar och förruttna. Detta passar likväl icke uti 
park och trädgård på andra ställen, än uti så tjocka eller aflägsna träd- och buskpartier, att ögat icke förmår 
upptäcka löfvet. Bättre är likväl att borttaga detsamma öfverallt och då och då gifva en gödning i stället. 

Blomstergrupperne, som årligen planteras med ettåriga eller med krukväxter, oingräfvas hvarje och gödas 
hvarannan höst, helst med ko- och hästgödsel. Jorden får ligga okrattad till våren. Det är ej rådligt att hvarje år 
hafva samma växtart på en grupp, utan ombyte göres helst årligen; det skadar likväl icke att på vissa ställen flere 
åi - efter hvarandra odla samma sorter, men bättre trifvas växterna vid ombyte afjord. Grupper med mångåriga 
blomsterväxter omplanteras hvart 3:dje, 4:de eller 5:te år, allt efter deras utgrening och växtlighet. De fleråriga 
stånd, som för mycket utgrena sig, inskränkas årligen, både på rabalt och i grupp. 

Rabatterne gräfvas och gödas likaledes om hösten; jorden får äfvenledes här ligga okrattad till följande vår. 



Såningen af ett-åriga, äfven af två-åriga växter företages på de tider, som i förteckningen äro uppgifna. Under 
sommaren upptagas hyacinth-, tulpan-, tazett- och andra lökar, torkas, putsas och planteras åter i Oktober; se 
tredje afdelningen, 4 kapitlet. De blomster väx ter, som behöfva det, uppbindas, jorden uppluckras och hålles ren 
ifrån ogräs, frön samlas allt efter som de mogna, och förvaras på en torr plats. 

Vill man hafva sina grupper och rabatter jemt blommande, så bör man i krukor odla en stor mängd i Mars månad 
sådda ettåriga växter, och* så snart en växt är afblommad, borttages den, och med hela jordklimpen sättes en 
passande växt ur, kruka dit i stället. Härtill tagas de mest omtyckta ettåriga växter, såsom Löfkojor, Astrar, 
Zinnier, Senecio elegans o. a.; äfven krukväxter kunna användas att fylla luckor, t. ex. Pyrethrum Parthenium fl. 
pi., Petunier, Cinerarier o. a. 

Gångarne uti trädgården hållas rena ifrån ogräs och så snart de blifva ojemna, jemnas de åter och sandas, l ik väl 
ickehögre än £ tum. Efter sändningen vältas de med en tung vält. Gräskanterne emot gångarne afstickas med en 
hvass spade, si ofta som det behöfves. 

Gräsplanerne, ifall de icke äro allt för stora, vattnas vid ihållande torka, isynerhet under första sommaren. Ogräs, 
si snart det visar sig, utstickes försigtigt, så att icke gräsplantorna dervid skadas. I varm och fuktig väderlek slås 
gräsplanen I å 2 gånger i veckan, men i torka är en gång i månaden tillräcklig. Efter hvarje slåning rensopas 
gräsplanen med en mjuk qvast. Kort före vintern måste gräsplanen för sista gången slås. Nästa vår, si snart 
jorden icke mera är så fuktig, att hon insjunker, men ändå ännu så mjuk, att hon kan jemnas med välten, bör 
äfven gräsplanen vältas. Det gör planen godt om den, innan vältnin-gen sker, helt tunnt öfverströs med löfjord 
eller annan lös och fet jord. Vältningen fortsättes sommaren igenom hvarje gång gräsplanen är slagen. Vid 
ihållande torka äro, både första året och allt framtgent, ymniga vattningar att rekommendera. 

Ar - jorden mager, bör man äfven tänka på gödning. Si snart marken vid vinterns början är frusen, öfverströs 
gräsplanen \ tum med gammalt hästströ, förmultnadt ogräs, löf eller dylikt. På våren, då kölden går ur jorden, 
krattas det gröfsta bort innan man vältar. En dylik gödning kan företagas hvart tredje eller fjerde år. 

Börja gräsplanerne blifva dåliga, si omgräfvas de och besås ånyo, helst med en annan gräsblandning. 

I afseende på urvalet af gräsarter, hänvisar jag till sjette kapitlet i sista afdelningen. 

I det hela får man vaka deröfver, att trädgården ständigt vittnar om snygghet och ordning.TKEDJE 
AFDELNINGEN. 

Tabellarisk sammanställning af träd, buskar, blomsterväxter, fruktträd m. m., med anmärkning om deras hojd, 
fädernesland, blomningstid, blommornas iärg, det läge och den jordmån de fordra o. d. m.I de förteckningar, som 
här nedan följa, är vid alla träd, buskar och blomstrande örter an märkt till hvilken naturlig familj de höra, den 
höjd de uppnå, deras fädernesland jemte jordmån och det läge de kräfva i våra trädgårdar m. m., samt utomdess 
skönblommande träds, buskars och örters blomningstid, blommornas färg, m. m. och de annuella (ettåriga) 
blomsterväxternas såningstid. Vid flere buskar och träd är äfven an märkt, om de äro långsamt eller snabbt 
växande, om de passa till häckar, samt vid blomsterväxter, om de egna sig till lister, grupper o. s. v. Vid 
fruktträden är utomdess an märkt fruktens mogningstid, varaktighet, rang m. m., och vid gräsen äfven den 
myckenhet frö, som erfordras för 100 □ alnar. 

Ar - om läget intet anmärkt, betyder det att växten i detta afseende åtnöjer sig med varmt eller kallt, med skuggigt 
eller solrikt läge; är intet anmärkt i kolumnen jordmån, betyder det att växterna åtnöja sig med medelmåttigt god 
trädgårdsjord. Är - i kolumnen Anmärkningar intet infördt, betyder det, att intet särskildt är att omnämna; tecknet 
» betyder att här gäller detsamma som vid föregående art. Se. efter växtens fädernesland, att den äfven 
förekommer vild hos oss. De svenska benämningarna äro tillkomna i denna upplaga; för många växter finnas 
ännu inga sådana och man kan gerna använda det vetenskapliga namnet som svenskt, t. ex. Agathea, Eutoca o. a. 

För Hit Hortikultörer i de nordliga provinserna anmärker jag här särskildt, att de träd och buskar, som under 
rubrik läge blifvit betecknade med skyddadt eller ömtpassa icke särdeles för deras klimat, och om de vilja införa 
desamma, be-höfva de om vintern täckning med granris, eller, om de äro så mjuka och böjliga, att de kunna 



nedläggas, en täckning medjord eller åtminstone snö. Mångåriga örter deremot uthärda vintern ofta bättre i de 
nordliga än i de sydligare trakterne, i följd af den myckna snön och den jemnare våren. Isynnerhet är detta 
händelsen med alla fjällväxter, hvilka vanligen bortfrysa i blidare klimater. 

FÖRSTA KAPITLET. 

Träa. 

Anm. sn. väx. betyder snabbväxande; ef t. pl. att trädet cg nar sig att planteras ibland andra träd, då tomma platser 
uppstått, nå g. något och bl. blandadt. Höjden är beräknad i fot. 

§ 1. Löftråd: 

Acer (Lönn), Acerineas. Alla skugga i ungdomen. 

Höjd: 

60. platanoides (Vanl. Lönn), Eur Se ; trifves bäst i djup sand- och ler-märgelhaltig jord; men håller till godo 
med mager sandjord; vantrif-ves i sumpigt läge; te ml sn. väx.; varieteterne äro: crispum (Krus-bladig L.), 
laciniatum (Flikig L ), variegatum (Brokig L ). 

60. Pseudoplatanus (Berg-Lönn), Eur.; som platanoides; varieteterne äro: fol. albo variegat. (Hvitbrokig B.-L.), 
flavo variegata (Gulbrokig B.-L.), puipureum (Rödaktig B -L.), subobtusum (Trubbig B.-L.), vitifolium 
(Yinbladig B.-L.), o. a ; teml. sn. väx. 

40. campcstre (Fält-Lönn), Eur Se (ibl. en buske), Eur. Se.; skugga, ler-blandad jord; varieteterne äro: fol 
variegatis, collinum (Berg-F.-L.), molle (Mjuk F.-L); långs. väx. 

» dasycarpum (Silfver-LÖn), N. Am ; som platanoides. 

» macrophyllum (Storbi. L.), N. Am.; lös, fuktig jord. 

n Negundo, N. Am., Eur.; som föregående. För södra Sverige. 

25. saccharinum (Socker-L.), N. Am.; som platanoides. 

» monspessulanum, S. Eur.; skugga, kraftig jord; till häckar. 

» pensylvanicum, N. Am; halfskugga, lös lermylla. 

Aescuius, Hippocaslancas. Alla solrikt läge, lätt sandig, ej mager jord; sn. väx. 

60. Hippocastanum (Hastkastanie), Eur., N. Am ; bl. rödaktig på våren; varieteterne äro: A. H. fl.pleno (Den 
dubbla), fol variegat. (Den brokiga), incisum (Den inskurna), nigrum (Den svarta Hästkastanien) m. m.Höjd: 

Aesctiltis, Hippocaslanece. 

30-40. jlava (Gul Hästkastanie), Virg.; bl. gul. 

» humilis (Låg Hästk.), N. Am.; bl rödaktig. 

» Pavia (Pavia), N. Am.; bl. rosenröd och gul, skyddadtläge; varictct, äro: argentea (Silfverhvit Pavia), ludda 
(Lysande;, subladniata (Flikig) m. m. 

Ailantlius, Therebinthacece. Passar icke för norra Sverige. 

» glanduiosa, China, Ostind.; skydd, läge, sandig jord, mycket sn. väx. 

Alntis (Al), Amenlacece. 

» glutinosa (Klibb-Al), Eur , Se.; fuktig, sumpig, sandbl., sn. väx.; varieteterne äro: emarginata (Urnupen A ), fol. 
variegatia (Brokig A.), ladniata (Flikig A ), querdfolia (Ekbladig A ), m. m. 

» incana (Grå-A.), N. Am., Eur., Se.; hvarje läge, mager sand, stenbacke; sn. väx., eft. pl.; varieteterne äro: 
ladniata (Flikig G-A.), pinnata (Pinndelt A.), virescens (Grön A.), m. m. 



Betiila (Björk), Amenlacece. Omplanteras alla som unga, 
helst på hösten. 

70. alba (Vanlig B.), As., Eur., Se.; växer i hvarje jordmån, torr och fuk-> . tig, sandig och lerbunden, är temligen 
sn. väx.; varieteterne äro: 

fol. variegatis (Brokig B.), microphylla (Småbladig B), pendula (Häng B), ladniata (Ornäs-B.), m. ra. 

60. exelsa (Den höga B.), N. Am.; som föregående. 

40. carpimfolia (Hvitbokbl. B.), N. Am.; » 

» nigra (Svart B.), N. Am.; sandjord. 

» papyracea (Pappers-B.), Canada; som föregående, n pubescens (Hårig B.), Tyskl.; fuktigt läge. 

* urticasfolia (Nässelbladig B ); vanlig trädgårdsjord. 

25. lenta (Seg B.), N. Am.); som föregående; 

» populifolia (Poppelbi. B.), N. Am ; som B. alba. 
med varieteterne ladniata och pendula: 

» — crispa pendula (Krusbladig Häng-B.), (en varietet), trädgårdsjord. 

Carpintis (Hvitbok, Afvenbok), Amentacece. Någon skugga, långs. väx. 

20. americana (Amerikansk Afv.b.); skydd, 1Ö9, sandig, djup jord. 

» Betulus (Vanlig Afv.b.), Eur., Sc.; skugga, som föregående. 

» orientalis Ungern, (ibl. buske); som americana. 

Carya (Svinsnöt), Amenlacece. 

30. pordna, N. Am.; något skyddad, kraftig lerbl. jord, sn. väx. 

Castanca (Akta Kastanie), Amentacece. För södra Sverige. 

40. vesca, N. Am., S. Eur.; solrikt, sandj., torr, sn. väx ; många variet. 
llCornns, Caprifoliacece. För södra Sverige (ibl. buske). 

25. Mascula (Kornel-Körs), Eur.; skyddadt läge, lerbl. jord, långs, väx.; varieteterne äro: fol. variegatis och fruetu 
ceras colons. 

Cratasgus (Hagtorn), Pomacece, (äfven buskar). Alla soligt läge, lerbl. jord; passa t. häckar; blom. rikt på våren; 
hvit. 

» coccinea (Skarlakansröd H.), N. Am. 

» cordata (Hjertformig H.), N. Am. 

»jlava (Gul H.), N. Åm. 

» nigra (Svait H. , Ungern. 

• ovalifolia (Ovalbladig H.), N. Am. 

Fagus (Bok), Amentaceas. Som ung skydd och skugga; lös sandig, djup jord; älskar sval luft, föredrar norra 
sluttningar och fuktigt ö-klimat; långs. väx. i ungdomen, sedan snabbare. 

80. ferruginea (Rostfärgad B.), N. Am. 

» sUvahca (Röd-B.), Eur. Sc ; varieteterne äro: americana (Amerikansk B.), asplenifolia (Ormbunkbladig B.), 
cristata (Kamformig B.), lad~ mala (Elikig B ), pendula (Häng-B), sanguinea (Blod-B.). Alla härda ut, 



åtminstone .ännu i Upland, om det föregående iakttages. 

Fraxintis (Ask), Oleinece. Fordra alla fritt läge och något 
fuktig och fet jord. 

90. exelsior (Vanlig A ), Eur. As. Sc.; sn. väx. 

60. heterophylla (Olikbladig A.), N. Am.; » 

» quadrangvlata (Ohio-A.), Ohio; » 

40. americana (Amerikansk A.), N. Am.; bl gnlaktig. 

• » viridis (Grön A.), N. Am. 

25. alba (Flvit A.), cinerea, N. Am., epiptera, N. A ra. 

» exelsior autea (Guld-A.), något skydd.; variet.: pendula (Fläng-A), 

» expansa (Utbredd A.), N. Am. 

» lentiscifolia pendula (Syrisk Fläng-A.); för södra Sverige. 

» Omus (Blomster-A.), S. Eur., gulaktig; » » 

» rufa (Rostfärgad A ), N. Am. 

» sambucifolia (Fläderbladig A.), m. fl. 

Gleditschia, Leguminosce. För södra Sverige. 

40. triacantha (Tretaggig G.), N. A.; solrikt, lerbland. 

» — inermis (Obeväpnad G.). 

Juglans (Valnöt), Juglandeas. Något skyddadt läge; sn. väx. 

60. cinerea (Askgrå V.), N. Am.j solrikt läge, bördig lerjord. 

» nigm (Svart V.), N. Am. 

» Regia (Vanlig V.), Persien; för södra Sverige.Liriotlondron (Tulpanträd), Magnoliaceas. För södra Sverige; sn. 
väx. 

40. tuhpifera, N. Am.; solrikt läge, skyddad, bördig lerjord, bl. gulgrön; varieteterne äro: acutifolia (Spetsbladig 
T.), jiava {Gul T.), obtusiloba (Trubbflikig T.). 

Magnolia (Magnolia) Magnoliaceas. Omt.; för södra Sverige. 

25. cordata (Hjertbladig M), N. A.; halfskugga, lerbl., blom. röd. 

Mortis (Mullbärsträd), Urliceas. För södra Sverige. 

* alba (Hvit M.), solrikt, sandig, (häck). 

» rvbra {Flöd M.), >» » » 

Platanus (Platan), Amentaceas. För södra Sverige. 

60. occidentalis, N. Am.; solrikt, lerbl, fuktig. 

Pupillus (Poppel), Jmenlaceas. Hör till de mest sn. väx. 

90. alba {Silfver-P.), Eur.; fuktig sandjord, raärgelbl. jord, håller äfven till ‘ godo med sämre jord, växer i ljus 
och i skugga; varieteten argentea vera har stora, hvitglänsande blad; till eft. pl. 

» nigra (Svart-P.), Eur. As. Sc ; fuktig sandjord, bl med mergel. 



» angulata (Kantig P.), N. Am., sandig jord, eft. pl. 

» canescen8 (Grå P.), Eur.; sandig jord; varieteten pendula (Slok-P). 100. monilifera (Canadisk P ); öfverallt; den 
mest sn. väx. 

» — fol. variegatis (Brokig Canadisk P.). 

60-80. tremula (Asp), Eur. Se.; öfverallt, sandig, mager jord; variet. pendida (Häng-A.) blir mindre hög. 

» dilatata (Pyramid-P.), Ital.; skyddadt, sandig. 

60. balsamifera (Balsam-P.); öfverallt. äfven i dålig jord; variet. äro: lad~ folia (Bredbladig , salicifolia 
(Pilbladig), longifolia (Långbladig), sua-veolens (Välluktaude). 

» laurifolia (Lagerbladig P), N. Am ; mycket sn. väx. 

40. betulifolia (Björkbladig P.); något fuktig jord. 

» grasca (Grekisk P.), Grekl.; vanl. trädg.j. 

» trcmuloidcs (Asklik P.), N. Am.; » » 

Prunus (Körsbär, Plommon o. s. v.), Rosaceas. Alla blomstra hvit. 

40. Avium (Fogelbär); solrikt, sandig märgelbl., sn. väx.; (många varieteter ädla Körsbärsslag, Bigarcaucr). 

25. Ceratus (Sura Körsbär), Eur.; solrikt, sandig, flygsand; många variet. odlade Körsbär, äfven 
dubbelblommande. 

» domeslica (Plommon); solrikt, lerbland. sandj. 

» Mahaleb (Mahaleb); solr. skyddadt; » några varieteter.Höjd: 
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» 
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» 
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» 
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ii 

» 
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» 
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» 
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» 
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Pranus (Körsbär, Plommon o. s. v.), Rosaceas. 

Padus (Hägg), As., Am., Eur., Sc.; sol och skugga, äfven i dålig jord; flere varieteter. 

semperflorens (Alltid blommande Körsbärstr.), N. Am., Eur.; sandig jord. virginiana (Virg. Hägg), skyddadt 
läge; sandig jord. 

Py rus (Apel, Päronträd m. m.), Pomaceas. Alla blomstra vackert hvit. 

communis (Päronträd), Eur., Sc.; soir- lerbi. sandj.; 

många varieteter ädla frukter, torminalis, Eur.; som communis. 

baccata (Paradisäpple), Sibir.; härdigare än P. communis. americana (Amerikansk A); skydd. 1., sandig lerjord, 
coronaria (Blomster-A), N. Am.; sandig lerjord; bl. rosenröd. Malus (Apel), Eur. Sc.; » » » 

många varieteter ätliga frukter. 

Pollveria (Luden A.), Tyski., Prankr.; som föregående, prunifolia (Plommonbladig Aj; » » 
salicifolia (Pilbladig Päron); ympas på P. communis. 

Qtierctis (Ek), Amentaceas. Alla i ungdomen lätt skugga och skydd. 

Cerris (Zerr-Ek), Eur., M. As ; för södra Sverige; sandig, lerbi. jord; långs, väx.; många vaiieteter såsom: 
austriaca, cana major, crispa, dentata, fulhamensis, heterophylla hybrida dentata, incisa pendula, stiberosa (Kork- 
Ek), variegata m. fl. 

pedunculata (Vanlig Ek), N. Eur.; djup sandig jord; flere variet. såsom: pendula (Häng-Ek), pubescens (Hårig 
Ek), purpurea (Purpur-Ek), fol. variegatis (Brokig Ek) m. m. 

Robur, Eur., Sc. 

rubra (Röd-Ek), N. Am.; för södra Sverige; något lerbi. 
sankt läge, sandig j. sankt läge, lerblandad. lätt sandj. 
fuktig, kraftig lerbi. sandj. 
palustids (Sump-Ek); » » 

pubescens (Hårig Ek), Eur.; » änctoria (Färg-Ek), N. Am.; » 
alba (Hvit Ek), N. Am.; » « 

var.: palustids (Hvit Sump-Ek) o. a. ambigua, Am.; för södra Sverige. 

aquatica (Vatten-Ek), N. Am.; för södra Sverige; som palustris. falcata (Röd Berg-Ek), N. Am.; » » » 
falkenbergensis (Falkenbergs-Ek); som pedunculata. nigra (Svart Ek), N. Am.; för södra Sverige. 

Phellos (K or t blad i g Ek), N. Am.; » » skugga, sandig j. 

Prims (Lönn-Ek), N. Am.; för » » fuktigt läge.Qnercus (Ek), Amentaceas. 

25. Prinus tomentosa (Luden L.-Ek); sumpig. 

» stellata (Stjern-Ek); för södra Sverige; sandig jord. 

Robinia (Akacia), Leguminosas. För södra Sverige; Riki. sandblandad; sn. väx. 

40. Pseudacacia, N. A.; bl. Juni, hvit, välluktande; varieteterne är o: amorphas folia och sophoras folia. 



» torulosa (Vriden A.), N. Am.; Juni hvit. 

» viscosa (Klibbig A.), N. Am.; bl. Juni—Aug. rödaktig. 

25. Mspida arborea (Hårig A.), N. Am.j Maj—Sept. röd. 

» inermis (Obeväpnad A., Klotrund A.); blomstrar sällan. 

» Pseudacacia microphylla (Småbladig A.), Maj—Sept. hvit. 

Salix (Pil, Vide, Sälj m. m.), Amentaceas. 

50-80. alba (Hvit-Pil), Eur., N. A., Se ; fuktig och torr; sn. väx.; (fläthäck). 40-50. — coerulea (Blå-Pill, fläthäck; 
som föregående. 

» — vitellina (Gul Band-Pil), fläthäck; som S. alba. 

30. — Babylonica (Tårpil); Grekl., för södra Sverige; vid klara Yattendam- 
mar, på fuktiga gräsplaner. 

» americana pendula (Amerikansk Tår-Pil), är härdigare än föregåeudo* » lanceolata (Holl. Band-Pil), Eur., Sc.; 
sumpiga lägen. 

» pentandra (Hjolster, Lagervide), Eur. Sc.; styf lerjord, regnigt klimat; alléeträd. 

Sorbus (Pyrus) (Rönn, Oxel), Rosaceas. 

20-30. Aucuparia (Bonn), Eur., Sc.; trifves i alla lägen och i all jordmån; alléeträd, fläthäck m. m. 

» Scandica (Svensk Oxel); märgelh. sandlera; alléeträd, fläthackar m. m. » Aria (NoiTsk Oxel), sandig, torr jord. 

20-25. hybrida (Rönn-Oxel); sand- och märgclblandad lera, äfven lätt sandj. » laäfolia (Bredbladig Oxel); som 
föregående. 

Tilia (Lind), Tiliacece. I ungdomen något skugga, sedan hela dagens ljus; trifves i hvarje jordmån, som ej är sankt 
belägen; bi. Juli, Aug., hvitgrön, vällukt. 

60-80. argentea (Silfver-L.), Ung., Grekl. 

» glabra (Slät L.), N. Am. 

» grandifolia (Storbladig L.), Eur. 

» heterophylla (Olikbladig L.), N. Am. 

» missisippensis (Missisippi-L.), N. Am. 

» parvifolia (Småbladig L.), Eur., Sc. 

» rubra (Röd L.), Taurien.Böjd: 

Ulmtis (Alm), Urticece. Lös kraftig jord, men håller till godo med nästan all slags jord, som icke är sankt 
belägen. 

70-90. campestris (Vanlig Ad, Eur. Caucas., Sc.; i bakgrunden af trädgrupper; (Alléeträd der den har utrymme, 
stora höga häckar o. s. v.). 

60-70. effusa (Vres-A.), Eur., Sc.; som föregående. 

» exelsa (Hög A.), Eur. 

» gldbra (Slät A.), Engl, Österrike; med variet.: latifolia (Bredbladig slät A.j, rmcrophylla (Småbladig slät A.), 
pendula (Häng-A.), ramu-losa (Fingrenig A.), variegata (Brokig A.) m. m. 

40. americana (Amerikansk A ), N. Am.; med variet.: alba (HvitAm. A.), incisa (Inskuren A.), pendula (Am. 
Häng-A.) o. s. v. 



» carpinifolia (Afvenbokbladig A.), Eur. 

» fulva (Gul A.), N. Am.; med variet.: fulva pendula (Gul Häng-A.). » montana (Berg-A.), Eur.; med variet.: 
crispa (Krusig A.), exoniensis (Pyramid-A.), pendula (Häng-Berg-A). 

25. alata (Vingad A.), N. Am. 

» alba (Ungersk A.). 

» pubescens (Hårig A.), Carolina. 

» suberosa (Kork-A.), Eur., N. Am.; med variet.: U s.alba (HvitK.-A.), angustifolia (Smalbladig K.-A.), latifolia 
(Bredbladig K.-A.), fol. varie-gatis (Brokig K.-A.). 

Alla behandlas som U. campestris. 

§ 2. Barrträd. Alla höra till Coniferre. 

($e om barrträdens plantering, sid. 124, g 6). 

Ginkgo (Salisburta). För södra Sverige. 

25. biloba, Jap., China; sok. skydd., vanl. trädg.-j.; långs. väx. 

Junipcriis (En). Passar förträffligt till häck. 

20-30. communis, As., Am., Eur., Se.; i hvart läge och i hvarje jordmån. 

» virginiana, N. Am.; som föregående. 

Pin ns (Gran, Tall). 

80-100. Abies (Gran), Eur., Se.; bäst i fuktigt, svalt läge och i kraftig, något lerbunden jord; älskar skugga i 
ungdomen; variet. äro: P. A. caipa-thica (Karpathisk Gr.), foliis varicgatis (Brokig Gr.), gigantea (Jätte-Gr.), 
monstrosa (Monströs Gr.), nigra (Svart Gr), pendulä (Hängande Gr.), viminalis (Slok-Gr.), tenuifolia (Finbladig 
Gr.) m. fl. 

100-150. Picea (Ädelgran), Eur.; älskar isynnerhet i ungdomen skugga och skydd; sandmylla och stenblandad 
lerjord.Pinns (Gran, Tall). 

80-100. sylvestris (Tall), Eur, Se.; solrikt, sandjord. 

50-70. austriaca (Österikisk Tall), Österrike, Ungern; som föregående. 

40-50. balsamea (Balsam-Gran), N. Am.; skugga i ungd.; lös sandig jord. 

» — longifolia (Långbladig B.-Gr.). 

60-80. Larix (Lerkträd, Lerkgran); i ungdomen någon skugga, lös med sandsten ocb växtmylla blandad jord; 
håller likväl nästan öfverallt till godo; varieteterne äro: P. L. alba (Hvit Lerkgr.), compacta (Tät Lerkgr ), 
dahurica (Daurisk Lerkgr.), pendula (Häng-Lerkgr.), sibirica (Siberisk Lerkgr.), o. s. v. 

(Alla Lerkgran ar falla sina barr på hösten). 

50-70. rigida (Styf T.), N. Am ; fuktigt, sumpigt, hvad jord som helst, 
n Strobus (Weimouths-T), N. Am.; som sylvestris. 

30-50. alba (Hvit-Gran); som P. abies. 

» canadensis (Canadisk Gr.); torrt läge, sandig jord. 

» Cembra (Berg-T.), N. Asien, Eur.; som P. abies; långs. väx. 

• Fraseri (Frasers Gr.); torr, sandbl. jord. 

» inops (Virginisk T.); som föregående. 



» Laricio (Hafs-T.), Corsica; fritt läge, kraftig j.; sn. väx. 

» microcarpa (Amerikansk Lerkgran), N. Am.; som föregående. 

• nigra (Svart Gr.), N. Am.; sumpigt läge, kraftig jord; su. väx. 

» Pallesiana (Pallas-T.); » » » » 

» Pina ster (Busk-T., Fransk T.), Frankr.; sand, flygsand, tål stormar; 
kanske ömt. under våra vintrar. 

» resinosa (Röd T), N. Am.; öfverallt, mager sand. 

» rubra (Röd Gr.); som föregående. 

» seroäna, N. Am ; vanlig trädgårdsjord. 

» vanabil is (Föränderlig T.); torr * 

20-30. Cembra pygmtea (Låg Berg-T.); som P. abies. 

» Mughus (Mughus-T.); vanlig trädgårdsjord. 

» pungens (Hvass T.); » » 

• Taeda (Taida-T.); » » 

Taxodium (Seliubertia). 

30-50. distychum, N. Am.; vanlig trädgårdsjord, fäller sina barr. 

Taxu9 (Idegran). Passande till häck. 

» baccata (Vanlig L), Eur., Se.; halfskugga, vanlig trädg.-jord; långs. väx. » hibemica, » » » » » 

Thuja (Thuja, Lifsträd). Passande till häck. 

» occidentalis (Vanlig Th.), Canada; halfskugga, trädgårdsjord. 

» — variegata (Brokig Th.). 

» Wareana, som föregående.ANDRA KAPITLET. 

JBusHar. 

§ 1. Lof-Buskar. 

Höjd: Läge. Jordmån. Acer. (Lönn), Acerinece. 10-15. tatarieum (Tatarisk L.), Tatar. skugga, sandig j. Aralia, 
Araliacccc. 5-10. spinosa (Taggig A.)*), N. Am. halfsk. ljungj. bland. Artcmisia, Compositas. 1-2. Abrotanum 
(Abrodd), S. Am. solrikt sandig j. 

Be tu la (Björk), Amentacece. 

5-JO. fruiicosa (Bnsk-B.l, Tyskl., Ryss), sumpig. 

Bu&us (Buxbom), Euphorbiacece. 

1-2. sempervirens suffruticosa, Eur. halfskugga. lerbl. j. 

Corylns (Hassel), Amentacece. 

5-IÖ. Avellana (Vanl. H.), Eur., N. As., Sc. 

många var. öfverallt. någ. fukt. 

3-5. ameriacana (Amerik. H.), N. Am. » » 

» rostrala, N. Am. » » 



Elasagnus (Oleaster), Elasagneaä. 5-10. angustifolia, S. Eur., Medl. As. solrikt. 

E von y mus (Alster), Celastrineoe. 

10-15. europams (Vanlig A ), Eur., Sc. skuggigt. » — fol. variegat. (Brokig A.). » 

» — fructu albo (A. med med hvit frukt j. » 

» — latifolius (Bredbladig A.). » 

5-10. americanus (Amerik. A.), N. Am. » 

» atropuipureus (Svartröd A.), N. Am. » 

» verrucosus (Ungersk A.). » 

» nanus (Dvärg-A.), Vintergrön. » 
llex (Stenek) *), Celastrineoe. 

10-15. Aquifolium Eur., Sc., Vint.-grön. skugga. » många vaiieteter med brokiga och 
olikt formade blad. » 

Myrica (Porss), Amentaceoe. 

3-5. cerifera (Vax-P.), N. Am. 

» Gale (Vanlig P.), N. Am.. Eur., Sc. 
lerbl., ej fukt. fet, lerbl. j. 
ler bl. 
sandig. 

Anm. sn. väx. 

ömt. f. fr.Höjd: Läge. Jordmån. 

Ptelea (Klöfverträd), Tere-binihactce. 

5—10. trifoliata, N. Am. 

Rhamous (Toste), Rhamnece. 

10-15. cathaiticus(Vägtorn), Sibir., Eur., Sc. 

» FranguLa (Brakved), Eur., Sc. 

» angustifolius (Smalbl. Brvd), Eran kr . 

5—10. dlitifolius (Albladig Brvd), N. Am. 

Rbus (Sumak), Terebinlhaceas. 

10-15. typhina (Yirg. S ), N. Am. 

5—10. aromatica (Arom. S.), N. Am. 

Ribes (Vinbär, Stickelbär), Grossularfere. 

3-5. alpinum(Måbär), Eur., Sc. (vackr. bär), öfverallt. öfverallt. » Grossvlaria (Krusb.), Eur., N. As., Sc. 

Anm. 

solrikt. 

skugga. 


solrikt. 



skugga, 
sand. torf. 
någ. fukt. fuktig, 
ej fuktig, 
t. eft. pl. 

» multifiorum (Rikbl. Vb.), Kroat j» fuktig. » nigrum (Svarta Vb.), Eur., Sibir. Sc. » t. eft pl. » rubrum (Röda 
Vb.), Eur., Sc. » » 1-3. pebraeum (Fjäll-Vb.), Kärnthen. Salix (Pil, Vide), Amentacebe. » öfverallt. eft. plant. 10- 
15. cinerea (Gråvide), Eur., Sc. » sumpig, sn. väx. 20. viminalis (Tysk Korg-P.), Eur , Sc. » vid stående eller 
flytande 10-15. rubra (Röd P.j, Eur. » öfverallt. (vatten. » undulata (Vågig P), Eng]., Tyskl. » » 5-10. discoloi' 
(Olikfärg. P ), N. Am. » van], trädg.j. puipurea (Rödvide), Eur. Sc. flodbraddar. fukt. sand. 

Shcpherdia (Scheferdia), Elasagneas. 

1—3» canadensis (Canadisk S.). half skugga, trädg.j. 

Ulmus (Alm), Urliceas. 

5-10. parvifolia (Småbi. A.), Casp. bafvet. » » 

ZantboxyloD (Tand verk sträd), Rutacece. 

» fraxineum (Askbladig T.), N. Am. skugga. » 

§ 2. Buskar med baiT. Alla höra till Coniferas. 

(Alla solrikt läge och ej för fuktig jord). 

Juniperus, (En). 

3-5. daurica (Taurisk En). 

9 Sabina (Säfvenbom), S. Eur.Höjd: 

Pinns (Gran, Tall). 

5-10. Banksiana (Banks-Tall), Canada 3-5. Abies Claribrasiliana (Dvärg-Gran). 

» Pumilio (Dvärg-Tall), Östenike. 

Taxus (Idegran). 

1-3. baccata procumbens (Krypande Idegran). 

§ 3. Blomsterbuskar. 

Aesculus (Hästkastanie), Hippocastanece. 

BlomnMd. Färg. Läge. Jordmån. >—10. di8Color(Tvåfärg. H.), Carol. Juni. röd. torrt, sandig j. » macrostachya, 
Carol. Juli, Aug. hvit. Ainelancliier (Drufpäron), Pomaceas. skyd. halfskg. » )—15. canadensis (Canad. D.). Maj, 
Juni. » florida (Rikblom. D.), N.Am. » » ovalis (Ovalblad. D.),N Am. Maj; hvit. » » skugga, trädg.j. » sangidnea 
(Bloår.D.), N. Am. » » half skugga, i—10. vulgaris (Allmän D.), S. Dur. » Amorplia, Leguminosas. » sandig. 1-5. 
fruticosa (Vanl. A.), N. Am. Juli. blåbrun. Ainygdalus (Mandelbuske), Drupacece. skyddadt. sandig j. » nana 
(Dvärg-M. ),Eur.Cauc. Maj, Juni,, röd. solrikt. torr sandj. » sibirca (Sibir. M.). Maj. rosenröd, u » » pumila (Låg 
M.), Japan. Maj, Juni. » » vanl. trädg.j. Andromeda, Ericeas. 3. calycvlata(kudvide), N.Am..Sc. » hvit. half 
skugga, ljungj. » feiTuginea (Rostf. A.), N Am. Jali. » » » »jloribunda (Rikbl. A.), N.Am. Juni. » » » » maiiana 
(Virginisk A.). Juni, Juli. » » fuktig. 1. speciosa (Vacker A.), N.Am. Juli, Sept. » skyddadt. sumpig. » polifolia 
(Röd-Poräs), Eur., Sc. Maj. rödaktig. halfsk. s. ljung. » — flere varieteter. » » » » » tctragona (Lutnmeljung), 
Lappl. Sibirien. » hvit. solrikt. fuktig. 



Ar al ia (Aralia), Ar alineas. Omt. *). 

5-10. spinosa (Taggig A.), N. Am. Aug., Sept. hvitakt. halfsk. ljungbi.Höjd: BlomnMd. Aronia (Aronia), 
Pomaceas. Färg. Läge. Jordmån. 3—5. arbuUfolia (Svait A), N. Am. Juli. hvit. solrikt. trädg.j. »jloribunda 
(Bikbl. A), China. Juni. » skyddadt. 0 » pyrifolia (Päronbi • A ), N Am. » lödakt. sokikt. » • grandifolia (Storblad. 
A ), N Am. Juli. hvit. » 4 1-2. depressa (Nedtryckt A.), N. Am. * » » • Azalea (Azalea) *), Rhodoraceas. Alla 
skydd. 3-5. bicolor (Tvåfärgad A ), N. Am. Maj, Juni. rödaktig halfsk. ljuogj. » pontica (Pontisk A.), Mindr. As. • 
gul. » » — många varieteter. » olika färg. » » » calendulacea (Orangef. A ), N. Am. » orange, halfsk. 0 » glauca 
(BlågrönA ), N. Am. Juni, Juli. hvit. » fukt. 0 » nitida (Glänsande A.), N. Am. Juli, Aug. rödakt. solr.fukt. » » 
nudijlora (Barblom. A.), N. Am. Juni, Juli. » skug. fukt. » 

Berberis (Berberisbär), Berberideas. Sandig jord. 

5-7. vtdgaris (Vanl. B ), Eur. As. Se. Maj. gul.fr. röd. solr.öfv. 

» — många varieteter. frukt, ol ik a. 

3- 5. emarginata (TandadB), Sibir. » gul. fr. röd. sokikt. 

3. sibirica (Sibirisk B?. Maj, Juli. » skugga. 

Calluna (Ljung), Ericece. Torr ljungjord. 

1- 3. vulgaris (Vanl. L.), Eur. Sc. Juli,Sept. röd. solrikt. 

» — flere varieteter. » olika färg. 0 

Calycantlius (Kryddbuske), Calycanlhere. N. Am. *). 

5-10. Jloridus (Vanl K.), N. Am. Maj, Juni. brun. halfsk. sandig. » glaueus (Blågrön K.), N. Am. Maj, Juli. 0 0» 
Caragana, Leguminosre. 10-15. arborescens (Artträd), Sibir. » gul. öfverallt. sandig. 5-10. frutesoens (Artbuske), 
Byssl. » 0 (snabbvåx.) solrikt. » 3-5. Chamlagu (Chinesisk Artbuske). »000» microphylla (Småbi. A.-b.), Sibir. 
» )) » » » Redowskii (Redowskis A.-b.), Sibir. » » 0 » 

Catalpa (Trumpetblomma) *), Bignoniaceas. 

10-15. syringasfolia, N. Am. Juni,Aug. hvit. soligt, trädg.j. 

Ceanollius (Pungblomma), Dumosas. N. Am. 

2- 3. americanus (Amerikansk P.). Juli, Ang. hvit. solr. skyd. n 
» intermedius (Tenassisk P.)» Juni, Juli. • » » 

» ova tus (Aggformig P.). Juli, Aug. » » »Höjd: BlomnUd. Färg. Läge. Jordmån. 

Ceanotlms, (Pungblomma). 

2- 3. sangtonens (Blodröd P.). Maj,Aug. hvit. solr. skyd. trädg.j. 

» tardi/lorus (Senblommad P.). Juli,Oct. » » » 

Ccrcis (Judasträd) *), Cassieas. 

10-12. canadensis (Canadisk). Maj. purpur, skyddadt. vanl. tr. 

» Siliquastrum (Siliquaster), S. Eur. Maj, Juli. » » ej fukt. 

Clethra (Clethra) *), Ericeas. N. Am. 

8-10. acuminata (Spetsbladig C.). Aug.,Sept. hvit. solrikt. ljungbi. 

4- 8. alnifdlia (Albladig C.). Juli, Aug. » solr. skydd. » 

• paniculata (Carolinisk C.). Aug., Sept. » b b 



Colutea (Biåsbuske) *), Lcguminoss. 

8-10. arborescens, S. Eur. Juli, Aug. gul. » torrlerbl. 

{sn. väx.) 

3- 5. media (Hybr). Aug.,Sept. gulröd. » (långs.väx.) 

Cornus (Benved), Caprifoliaceas. 

10-15. alternifolia (Svait B ), N. Am. Juni, Juli. 

5-10. alba (Hvit B.), Sibir., N. Am. Juli, Sept. » sangmnea (Blodröd B ), Eur., N. 
As., N. Am., Sc. Juli,Aug. 
b strida (Rak B.), N. Am. » 

» — sempervirens. b 

3-5. circinnata (Rundbladig B.), N. Am. » 

» sericea (Silkes-B.), N. Am. » 
hvit. öfverallt, öfverallt. 

»i» » 

o b » » » » b » » • 

Coronllla (Coronilla), Leguminosas. 

» Emerus, S. Eur., Sc. Juli, Aug. gul. 
vanl. trädg.j. 

Cotoncaster (Quitten-Mispel), Pomaccs. 

» laxijlora (Glesbl. Q.-M.), Nepal. Maj. rödaktig. solrikt » 

» tomentosa (Luden), Schweitz, As » » » » 

* rw/pam(Vanl Q.-M.),Eur.,As.Sc. » » » » 

Cratregus (Hagtorn), Pomaccs. 

Alla blom. i Maj, Juni, (till häckar). 

10-15. apiifolia (Fembladig H.), N. Am. hvit. 

* crus galli (Tuppsporre), N. Am. » 

» glandtdosa (Rundbladig H.), N. Am. » 

» orientalis (Orientalisk H.). b 
b punetata (Punkterad H), N. Am. b 
» pyrifolia (Päronbladig H.), N. Am, » 

5-10. coccinea (Skarlakansröd H.), N. Am. b 
solr. ej fukt. 

» 

» lerbl. sand. solr. skydd. » b » 

»B 

b vanl. tr.Höjd: Blomn.tid. Färg. Läge. Jordmån. 



Cratasgns (Hagtorn), Pomacece. 

(Alla blom. i Maj, Juni (till häckar). 5—10. Oliverana (Oliver-H.), Mindr. As. 
» Oxyacantha (Vanl. H.), Eur. Sc. 

» — flere var. fl. pl. rubro* 

» parvifolia (Småblad. H.), N. Am. 

3—5. sangvinea (Blodröd H.), Ryssl. 
bvit. soir. skydd. vanl. tr. 

» » B 

röd. dubb. » • 
bvit. » » 

» solrikt. » 

Cydonia (Quitten), Pomacece. Maj, Juni. 10-15. vtdgaris, Tyskl, hvit. 

» — meloformis (Apel-Q,.). » 

* — pyriformis (Päron-Q,.). » 

3— 5. japonica (Jap. Q,.), Japan*), röd. 

» — fl. albo (Hvitbl. Jap. Q.), bvit. 

»-semipleno (Halfdubbel J. Q.), röd. 

Cylisus (Guldregn), Leguminosce. 

10-15. alpinus (Guldregn), S. Eur. *). Juni, Juli. gnl. 

» Labumum (Guldr.), S. Eur.*j. Juni. » 

» — pendulus (Hängande 6.) *). » » 

» — purpurasccns (Rödaktigt 6.) *). » rödaktig. 

4 — 5. dongatus (Långaxadt G.), Ung. Juni,Aug. » 

3. biflorus (Tvåblommigt G.), Österr. Juni. » 

n hirsutus (Hårigt G ), S. Eur. Juli. » 

» nigricans (Svaitakt. G.), Frankr. Jnni, Juli. » 

» serotinus (Sent G.), Ung. Juli. » 

» ses«/(/bb’ws(OskaftadtG.), S.Eur. Maj, Juni. » 

» triflorus (Treblomm. G.), S. Eur. Juni, Juli. » 

» uralensis (Ural-Guldregn). » » 

1. falcatus (Ungerskt G.). Juni o. Sept. » 

« leucanthus (HvittG.), Östen - . Juni, Juli. hvit. 

» purpurcus (Rödt G.), Sibir. *). Maj, Juni. röd. 

» supinus (Lågt G.), Eur. Maj, Juli. gul. 
skugga, stenbland, o. skyd. [häckar). » » 




» » 


solrikt. lerbl. » » 

• « » 

» ej fuktig, 
sandig. 

» » 

» • 

» » 

» » 

» » 

» » 

n n 

»ljungbi. » » 

Daphne (T ib as t), Thymclece. 

3-4. Mezereum Eur. Sc. April. röd. B — flore albo (Hvitbl. T.). B bvit. » — fructu albo (T. med bvit fr.). « B X> 
luteo (T. med gul fr.). » » »» — ant.umna.1is (Höst-T.). Sept., Oct. » 

1-3. Cneorum (Schweitzisk T.)*). Maj o. Sept. röd. 

» Laureola (Lager-T.), Eur. April, bvitgrön. 

» s trio to (Strimm.T«),S.Eur.Alp.*j. Juni,Aug. puipur. 

skugga, vanl. tr. 

» » 

» » 

» » 

» » 

solr. skydd, lätt j. skngg. sk. » 

solr. skydd. »Höjd: Blomn.Ud. Färg. Läge» Jordmån. 

Dicrvilla, Caprifoliaceas. 

2. Canadensis (Canadisk D.), N. Am. *). Juni. gul. skugga, torr. Erica (Ljung), Ericeas. 1-2. cinerea (Askgrå L.), 
N. Eur. Jnni,Sept. röd akt. halfsk. ljungj. # — flere vaiieteter. » olika, n n n Tetralix (Klock-L.), Eur , Sc. » röd. 
solrikt. dyjord. Gaultlicria (Gaultheria), Ericeas *). » Schallon, N. Am. Maj, Juni. hvit. halfskugg. s. ljung. 

Gcnlsta (Ginster), Leguminosas *). 3-5. ovata (Uogersk G.), Osterr. Juni juli. gul. solrikt. lerbl.sand. 2-3. anglica 
(Engelsk G.), Engl. » » » sand. magr. » germanica (Tysk G.), Eur., Sc. » » halfsk. » » sagittalis (Pilformig G.), 
Eur. » i» » » » sibirica (Sibirisk G.). Juni, Aug. » » torr, sand* » sylvestris (Skogs-G.), Osterr. J uni, J uli. » 
halfskugga. » » tinctoria (Färg-G.), Eur , Sc. Juli, Aug. » solrikt. » » — flere vaiieteter. » » » »j-1. pilosa (Hårig 
G.), Eur, Sc. Juni. i) » » flaliiitondcndron (Saltträd), Leguminosas. » argenteum (Sibiriskt S ). Juni. röd. solrikt. 
sandig j. Itea, Saxifragarieas. 4-8. virginica (Itea), N. Am. Juni, Aug. hvit. skugga, vanl. tr.j. Kalmia, Ericeas *). 2- 

3. angustifolia (Smalbl), N. Am. Maj, Juli. röd. i äkugg. skyd. ljungbi. » cuneata (Viggformig), Carol. » hvit. » » 

» glauca (Blågrön), N. Am,. April, Maj. röd. » » » hirsuta (Hårig), Carol. n » » » » latifolia (Bredbladig), N. Am. 
Maj, Aug. » » » 



Kerna (Guldros), Rosaceas. 

3-5. japonica, Japan. Maj, Juni. gnl. halfsk. skyd. lätt. 

Koelretiteria (Kölreuteria) *), Sapindaceas. 

' 5-10. paniculata, Chiua. Juli,Aug. » solrikt. yanl.tr. 

Lavaudula (LavendeO, Labiotce. 

1- 2. latifolia (Bredbladig), S. Eur. Ang.,Sept. gredelin. » lätt, sand. » Spica (Vanlig), S. Eur. Juli,Sept. » » » 
Ledum (Kä Ilpors), Ericeas. 

3-5. to/o/mw (Bredblad. K.p.),N.Am. Maj, Juni. hvit. solrikt. sumpig.Höjd: Blomn.lid. Färg. 

Ledtivn (Källpors), Ericeas. 

3-5. canadense (Canadisk K.-P.). Maj, Juni. hvit. 

2- 3. palustre (Vanl. K.-P ), N. Am.,Se. # » 

Läge. Jordmån. 

solrikt. sumpig. 

»0 

Ligustrum(Liguster), Oleineaas. Till häck särdeles passande. 

5—10 vulgäre (Vanlig L.), Eur., Se. Juni, Juli. hvit. öfverallt. öfverallt. 

» — flere varictetcr. » » » (häckar). 

Loniccra (Häckbär), Caprifoliaceas. 

10-15. tatarica (Tatrisk H.), Sibir. » — flere varieteter. 

5-10. alpigena (Alp-H.), Eur. 0 ciliata (Canadisk H ). 0 coerulea (Blå H.), Eur. 0 iberica (Iberisk H.). 

» ni gra (Svait H.), S. Eur* 

» punicea (Röd H.), N. Am. 0 pyrenalca (Pyreneisk H.). 0 Xylosteum (Try-H.), N. Am., 

3- 5. microphylla (Sibirisk H,). 0 orientalis (Orientalisk H.). 

Maj, J uni. röd, hvit. 0 lätt jord. 

Maj. rödaktig. skugga, vanl. tr. 0 hvit. 0 n 0 gul. halfskugga. 0 o » öfverallt. 0 Maj, Juni. rödaktig. 0 sandig. Maj, 
Aug. röd. » vanl. tr. Maj. hvit. » öfverallt. . Juni. gulaktig, öfverallt. 0 0 o halfskugga. trädg.j. Maj. gul. » 0 

Mespilus (Mispel), Pomaceas. 10-15. germanica (Tysk M.), Eur. As. Juni. 3-5. Chamcemespilu8 (Dvärg-M ). . » 

hvit. öfverallt. vanl. tr. 

00 * 

Pliiladclphtis (Vild Jasmin), Philadelpheas 
(Alla hl. Juni, Juli; hvit). 

5-20. coronarius (Allmän V. J.), N. Am. 0 — fl. pleno. 

0 floribundus (Rikblom. V. J.), N# Am. 

5-10. grandifloru8 (Storblom. V. J ), N. Am. 

» inodorus (Luktlös V. J.), Carol. 0 latifolius (Bredblad. V. J.), N. Am. 0 speciosus (Präktig V. J#), N. Am. 

• verrucosus, N. Am. 



öfverallt. » 


0 

sandig j. vanl. tr.j. 

0 

3. coronarius nanus (Dvärg-V. J.). 0 Zejheri (Zeyhers V, J.), N. Am. 

Poteiitilla (Tok), Rosacece. 

3-5. fmäcosa (Ölands Tok), Eur., N. As., 

N. Am., Sc. Juni,o.Oct. gul. solr.mag. sandigj. 

2- 3. glabra (Siberisk Tok). Juli, Aug. hvit. 0 0 
Pranus (Körsbär, Plommon), Drupacece. 

10-15. boreaHs (Körsbär), N. Am. Juni. hvit solrikt. sandig j.Höjd: Blomn.tid. 
Primus, Drupaceas. 

10-15. cerasifera (Plommon), N. Am. Juni. 

» insititia (Skogs-Pl.), N. Am. » 

Fär A r. Jordmån. 

hvil 

solr 

kt. 

sandigj. vanl. trj. 

(långs, väx.) 

» pensylvanica (Pensylvan. K.). Maj. 

5-10. Cerasus (Körsbär), fl. pleno. Apr. Maj. » » sandig. 

» spinoscu (Slån), Sc. fl. pleno. » 

3- 5. canadensis (Canadisk K.). Maj, Juni. 

• Chamascerasus (Körsbärsbuske), 

Eur. As. Maj. 

» hymealis (Vinter-K), N. Am. » 

2- 3. pumila (Dvärg-K.), N. Am. Maj, Juni. 

Pyrus (Apel, Päron), Pomaccce. 

10-15. a w0 w s t i /ofc ‘ a( S m 1 b 1. A.), C aro 1. Maj, Juni. rödaktig. soligt, lerbl. sand. 
» nivalis (Snö-P.), Östen - . » » » » 

* spectabilis (Präktig A.), China. Maj. » » » 

3- 5. Sieversii (Sibirisk P.). Maj, Juni. » » trädg.j. 

R Ii od o ra, Rhododendrece. Ljungjord. 

2-3. canadensis, (Canadisk Rh.) *). Apr. Maj. purpurröd, skugga, fuktig. 

Ribes (Vinbär, Stickelbär), Grossularieas. 



5- 10. aureum (Guld-V.), N. Am. Juni. 

» — palmatum (Handformig V.). # 

o —serotinum (Senblommande). » d —prcccox (Tidigt blommande). » 

» flavum (Gul V.), N. Am. Maj, Juni. » — flere varieteter. » 
o sanguineum (BlodrödV.) *),N.Am. » 

» — atrorubens (Svartröd V.)*). » 

» — glutinosa (Klibblig V.) *). » 

» — malvaceum (Malvalik V.)*). » 

3-5. floridum (Pensylvanisk V.). » 

* '— grandiflorum (Storbi. P. V.). » 

» fragrans (Välluktande V.), Sibir. o -* Menziesii, N. Am. > 

» niveum (Snö-V.), N. Am. Juni, 

Robinia (Akacia), Legvmin 5-10. hispida (Berg-A.) N. Am. Miy,ä » — macrophylla (Storbl B. A.). » 

» —hispida rosea (Rosar. B.-A.). » 

2- 3. nana (Dvärg-A.), Carol. Junijuli. 
gul. 

halfsk. 

trädgj. 

puipuiTöd. skydd, svartröd. » purpurröd. » » n gul. solrik. » » hvit, vällukt. » puipuiTöd. » i. hvit. » pt. röd. skydd. 

» » » » » 

sandig j. » 

torr j.JTöjd: Blomn.äd. Färg. Läge. Jordmån. 

Bosa (Törnros), Rosaceas. 

6- 10. turbinata (Tapet-R.), Eur. Juni. lj purpur, halfsk. 

» — fl. pleno. » » tt villosa (Pels-R.), Eur., Se. » rosa. sol, ej f. fuktig. » — cameafl.pl. (Köttfargad). » lj. köttf. v. 
*). b — Evratheana fl. pi. » ljusr. viol. • — Lawrenceana fl. pi. » rosa pmp. b — pomfera (Apel-Nypon). » stor 
frukt. 6-8. alpina (Alp-Törnros),Eur.,Sibir - . Maj, Juli. ros.-röd. halfsk. • — var. globosaflpi. (Klotrund T.). » 
Ijusprp. v. o — laems fL pi. (Slät T.). » sk. ros. v. halfsk. • — pallida fl. pi. (Lyssande T.). » » » cai - dna (Nypon), 
Eur., As., Se. Maj. rosenr. öfverallt. öfverallt. « — globosa fl. pi. (Klotrund T ). » lj. rosenr. v. tt glauca 
macrophylla A thl.'N.). » b » microphyUa (Småbi. N.). » » B caucasica (Caucasisk Törnros). Juni. rosenr. öfverallt. 
torrt, tt rubigmosa (Lukt-Törne), Eur., M. As., N. Am., Sc. • • » b 5-7. cinnamomea (Smör-Nypon), Eur., N. Am., 
Se. Maj. röd. soir. sandig j. » — rosea plena (Dubbel Sm.-N.). • » « » » collina (Berg-Törn.), Eur., Sc. Juni, Juli. 
rosenr. » » *» —• fl. pleno, med fl. var. » B » B * Eglanleria (Räf-Törnr.), Eur. Juni. gul. » • * — flere var. i färg, 
halfdubb. * sulphurea (Svafv.gul T.), Orient. Juni, Juli. » halfsk. torrtrdg.j. • — grandifl plena (Storbi. Sv,g.). » 
svafvelg. vägg åt öst. lerbi. * — pumila. » » » » » taui - ica (Låg Taurisk Törnr,). » rosenr. någ. lerbi. » tomentosa 
(Luden Törnr.), Eur. » » s » » — camöa fl. pi. » köttf. välL » — rhodantha fl. pi. » lj. rosenr. 

3- 5. alba (Hvit Törnr.), Eur., Caucas. » hvit. halfsk. 

Många varieteter af Rosa alba (ungef. 100), af hvilka de vackraste är o: 

a) rent hvita: Antoinette, småbi., starkt dubb.; Bolde de neige, storbi., rund form; Madame Hardy, renhv., skön 



form; Medius flavescens, åt midten gulaktig; nivca, snöhvit; Porcel-Iwne, hvit med blåakt. skugga; Rosa tnäle, 

6t., dubb.; m. fl. 

*) v. betyder mycket välluktande.b) hvita, köttfärfärgade eller ljust rosenröda åt midten till: jbbé Berlese, storbl., 
ljus köttf. 5 parvifl. ranunculiformis, stam 

fot hög, småbiom.; Unica carnea, storbl., Ijus-köttf.; Sera-phine, klar köttf., i midten c arm i nr.; m. fl. 

c) rosenröda: Fanny Somerson, klar rosa, köttf. med hvit rand, väl formad; Leocaipa, ranunkelf. hv. rosenröd; 
Naissance de Fems, starkt dubbel, regelbund., Ijusr. r.; m. fl. 

Flöjd: Blomn.tid. Färg. Läge. Jordmän. 3-5. Bosa blanda, fl.pl. , N. Am. Maj, Jnni. rosenr. * spånjord. » — 
carolina, N. Am. » röd. skugga, sumpig j. » — centifolia, Orient. Juni, Juli. rosenr. halfsk. sk. tillbl. af 

8pånj. 0. lera. 

Rosa centifolia är den vackraste af alla törnrosor, med öfver 200 olika varieteter och hybrider, af hvilka 
hufvudsakli-gen följande äro de vackraste. 

ä) sädana, som likna den vanliga centifolien i form och utseende: Agnes Sorel, skönare änden vanliga; 
Beautésupréme, mörk purpur.; caucasica, småbi., ranunkelform., ljust rosenr.; Vue d’Angouléme, mörkt rosenr.; 
Duc de Choiseul, storbl., lysande rosenr., något fläckig; Gloire de la France, lysande car-minröd, storbl., rund; 
Grand Triomphe, ljust prp. viol.; Hebe, starkt dubb., storbl., röd; leComte, hv. och rosenröd; Montecu-culi, 
lysande purpur., rund form; Samson, stark 0. välluktande; Unica, röda knoppar, hvita bl.; Unica variegata, hvit 
med röda strimmor; Fandale, hvit, i midten rosenröd, storblommig. 

6) Bosa centifolia muscosa, Den vanliga mossrosen sjelf och alla dess varieteter fordra en skyddad plats och 
under vintern täckning med granris, eller ock nedläggas de helst i jord, och täckas med löf ofvanpå; flere 
varieteter och hybrider äro ömtåligare än den vanliga Rosa muscosa. 

Såsom afarter och hybrider af denna kunna följande räknas till de vackraste: 

B. m. alba menstrualis, alltid blommande, hvit, ömtålig; dlbescens, hvit, i midten kött färg.; coccinea, lysande röd; 
minima, r. r. småbi.; minor, småbi.; nivea, mjölkhvit; punclata, blåakt. rosa med hvita fläckar; purpurea, pip. 
oftast sammetslik; mriegata, hv. med rosenr. strimmor; Zoe, mycket starkt mossig, rosa r.Höjd: Blomn.tid. Färg. 
Låge, Jordmån. 

2. Rosa centifolia pomporna 

(Pompon-Ros), sm. b]. Juni. rosenr. halfskugg. som Centif. 

Bland afarter och hybrider af denna äro de vackraste: 

R. c. pompon de Bordeaux, rosenr.; P.rosepalé, ljust rosenr.; P. royal, ljusr. r., särdeles täck; P. Sultane, ljusr. r. 
(alla dessa mycket småblommiga). 

Till låga och småblommande centifolier höra vidare: 

Mignonne rose, rosenröd och Mignonne purple, ljust purpurröd. Till märkvärdiga, men äfven vackra Rosa 
centifolia kunna räknas: 

Höjd: Blomn tid. Färg, Läge* Jordmån. 3*5. Rosa centifolia anemoides (Anemonbladig R.). Juni, Juli. rosenr. 
fettradg.j. » bipinnata fl. pleno (dubb. pinndelta blad). • blåakt. pip. » » bvXlata (Salladbi. R.), stbl. » rosenr. » • 

-camea (Vilmorin-Ros), » ljusr. r. » • Caryophyll. (Nejlike-R.). » » » »-erenata. » rosenr. » »- 

cn'st0t0 (Kamm.-R.), praktf. » • » • foliacea (Rikbladig R.). » » solr. varm. 9 »-Kennedyana, småbi. » » 9 » 

— flava, Sibir. Juni. » — gallica (Provins-R.), M. Eur, » gul. rosenr. 8olrikt. sandj. fet. 2-3. Agatha (Ranunk. 

form). » # » 9 »-holosericea (Sammets-R.). » svart. prp. • » #-hybrida (Bastard P.-R.). » sammetslik. 

* hv. o. Ij. ros. r. » » » inermis (Utan törne). • pipr. » • •-marmorea (Marmor. R.). » marmorer. » » 2. 

pumila (Låg Provins*R.). • rosa r. » » 



Af Rosa gallica räknas omkring 500 varieteter och hybrider, af hvilka här endast såsom de vackraste anföras: 

а) med hvita blommor: Rosa gallica Blanc Ferddtre; Blan-eke de Castille; Rosa des Nymphes; Roseverte, 
hvitgrön, m. fl. 

б) med rosenröda blommor: Jrnöena, r. r. med zinober, rosettform; Bette Debrosses, storbi.; Bouquet Charmant, 
rosettform, rika klasar; Coeur de Fenus, småbi., rosettf.; Die schöneFlolländerinn, ljusr. r., i midten mörkare; 
Fanny Elsler, nästan hvit, i midten rosenröd; Flonneur de Flandre, lysande, storbl., globform.; Niobe, mörkr. r.; 
Papaverina major, nästan hv., i midten mörkare; Petite Favorite, mörkr., småbi., roseltf, Phoenix tidigt bl.; 
Princesse de Galles, mörkr, småbi.; Regina rosea, ranunkelf.; Firgilius, ljusröd, globformig m. fl. 

c) kötlfärgade: Belle de PieiTefitte, blåaktig köttf.; Fanny Bias; Grand pompée; lanus; Incomparable de Lille; 
Merveil-leuse; Ornament des Roses, storbl.; Unique admirable, gulaktig köttf. 

d) blåaktigt rosenröda: Adele Fleu, askgrått ådrad; Lilacina, småbi., tegellagd; Diadem der Flora, med ljus rand; 
Grand Mogul, storbl.; Venfante, i midten mörkröd; Regalis maxima, storbl., regelb.; Reine des Amateurs, mörkr. 
i midten; Tendresse 

' aimable, sm. bl., ranunkel-form.; m. fl. 

é) karmoisinröda: tielle forme, lysande, väl formad; gran-di flora chremesina, puipur, k.; Grand Bercam 
cramoisi, mörkt k. med askgrått; Pluto, i midten lysande earminr.; Templed’A-pollo, sammetsl ik . 

f) körsbärsröda: Bijou des Amateurs, storbl., välformad; Madame Dacier, välformad; Rien ne me surpasse, starkt 
dubbel; Walter Scott, storbl, väl formad, starkt dubbel. 

g) purpurröda: Amabilis; Couronne de Brabant, ranunkelf.; Duc de Colle, blåakt. mörk p.; Gloire des pouipres, 
lysande ljuspurpur; Nanette, ljuspurpurröd; purpurea globosa, globf.; Roi d A Angleterre, ranunkelf.; Roi des 
pouipres, lysande p.; Velours pouipre, sammetslik. 

h) med shimmiga, marmorerade, punkterade eller pana-cherade blommor: Arlequin, purpurviolett, marmorerad; 
Geor-gina Mars, småbi., ljusröd och hv. strimmig; ffonorine d9 Esquerne, blodröd puip., marmorerad; La mine 
d'or, glänsande karmos. pip., svarta fläck.; Malesherbes, både blad och blommor marmorerade; Solamo rosa, hvit 
punkterad; tricolor, mörk*-pip. r., hvitstrimmig och panacherad; m. fl. 

i) Varieteter och hybrider af Rosa gallica Agatha. (Blomr niorna i skärmlika klasar). R, gallica Ceres, karminröd; 
C<m?leur de Soye, ljusr. r., i midten mörkare, globf.; De Bresil, köttf.; Felicie Boitard, ljusröd,* Gloire des 
Agathes, blåaktig-rosenr. med gulhvitt; Grand Suwarow, lifl. rosenr.; Ninon de Lenclos marbrée, ljusr. r., 
marmorerad; Renoncule Constance, rosenr.; Sky, blåaktigt karminröd. 

k) Varieteter af Rosa gallica holosericea, sammetslika, mörk färgade: Gloria mundi, mörkt puip. violett, 
sammetslik, småbi.; Gloriosa superba, svart puipur med gredelin aska; Jean Bart, lysande mörk-karmosin, storbi.; 
maplus belle, mörk puip. brun sammet; Nigrorum superbissima, mörkt puipur-violett, småbi.; Ombre sanspar 
allele, puip. sammetslik, små bl.; pouipre charmant, glänsande svart purpur; Renoncule noir tre, puipur, med 
stark sammctsglans; Rois de Negres, pipr. med mörkbr. sammet; Superbe en brun, pipr. mörkbr. sammet; 
Feloutéepouipre charmant, ljusblodröd med sammet, senlblommande; Feloutée pouipre nouvelle, lysande pipr., 
småbi.; m. fl. 

l) Varieteter och hybrider af Rosa gallica provincialis: Anacreon, lysande karminr.; Archiduc Charles, karmosin 
med askgrått; Belle Flermine, lysande karminr.; Berenice, lysande rosenr., blommar i klasar; Brillant, högröd; 
Dugescelin, mörkr. r. globf.; Königinn v. Däncmark. högröd och ljust rosenr., globf.; UEmpereur, karmosin, 
sammetslik; Lespiégle anaisée, r.r., storbl.; Louis XFIII, köttf.; Philomene, r. r., ranunkelf.; Pivoine de Lille, r. r., 
i midten karminr.; Pucelle d'Enghien, ljust rosenr., i midten mörkt rosenr., väif.; Roi des Pays bas, r. r. med pipr., 
småbi., välformad. 

m) Varieteter och hybrider af Rosa gallica pumila: Pumila fl. pleno r. r.; P. ranunculiformis, rosenröd, 



småblommig, ranunkelformig. 

Höjd: Blomn.tid. Färg. Läge. Jordmån. 

3-5. Rosa häescens (Gulaktig T.}, Sibir. Maj, Juni. gulakt. solrikt. nig. torr. 

» — oxyacantha (Sibirisk T.). Juni, Juli. rosa. » » 
d — pimpinellifolia (Pimpinellros), 

Eur., Medl. As. Maj, Juni. röd, hv* 

• -cUtaica (Altais). » hvit. » » 

»-ar gentea (Silfverhvit). » » » » 

• -flavescens (Gulaktig). » ljusgul akt. 

»-sanguisorbasfolia (Pimpinellbl.). » hvit.Trädgårds varieteter: 

ä) med hvita blommor: Rosa pimpinellifolia alba plena; Desirée; Full white, storbl.; Hardy, småbi., 
karminstrimmor; marmorea, rödt marmorerad; pumila scotica, lågväxt; Unique, välformad. 

i) med rosenröda blommor: /?. pimpinellifolta; Belle Laura, hvit med rosa r., marmor.; Celinette, småbi., ljus 
rosa; grandi-flora, storbl., rosenr.; Laura Nankin, r. r., med röda fläckar; muld flora, ljus, r. r., globf., rikbl.; 
/Home des pimpinelles, stor-blommig, m. fl. 

c) köttfärgade: Aimable étrangere, storbl., ljusköttf.; bifera, blomstrar i Aug. för andra gången; gracieuse, småbi., 
hvit 

rand; Monique; Zerbine, storblommig, m. fl. 

rf) purpurfärgade: Discolor, utsidan hvitaktig; Dwarf bico-lor, högpuipur och ljust rosar.; Lady Hatton, storbl., 
violett-purpur, välform.; puipurea holosericea, sammetslik, m. fl. 

e) med gulaktiga och gula blommor: Half doubel yellow, guldgul; Afarö, svafvelg., välf., rikbl. med citronlukt; 
Nankin double, nankin-gul; pale yellow semi double, skön, gul; sul-pAwr yellow, halfdubbel, m. fl. 

iföjd; Blomn.tid. Färg. Läge. Jordmån. 

3- 5. Äosa rubrifolia (Rödbladig), Eur. Juni, Juli. rosenr. skugga. lerbL 
2-3. — Biebersteinii (Caukasisk). Juni. hvit. » » 1 

• — majalis (Majros), N. Eur. Maj, Juni. rosenr. solrikt. trädgj. 

» — mtida (Glänsande), Ny Fundland. Juni. » skugga, öfverallt. 

» — parvi/lora (Småbiom.), N. Am. Juni, Juli. rödakt. » vanl. tr.j. 

»-Ji. pl. (Småblommig dubbel). 

» — 8uavis (Doftande Tr.). • röd. halfsk. • 

Rubus (Blomsterhallon), Dryadeas. 

4- 6. odoratm (Lukt H.), N. Am. Juli,Sept. puipur. » • 

» nutlcanus (Nootka H.), N. Am. Maj o. Oct. hvit. solr.skyd. * » 

» occidentalisJl.pl., [N Am.Björnbär). Maj, Juni. » » • 

» 8pectabili8 (Prakt-H.), N. W. Am. » puipur. • » 

Sambucus (Fläder), Caprifoliacece. 

10-15. nigra (Vanlig Fl.), Eur., As. Juni. hvit. öfverallt. öfverallt. » — fol. varieg., laciniata, lcuco* 




carpa m. fl. * 

6-12. racemo8a (Druf-Fl.), Eur., Sibir. » 

» halfsk.Böjd: Blomn.tid. Färg. Läge. Jordmån. 

Spaitlum, Leguminosas. 

2— 5. Scoparium (Hare-ris), Eur., Se. Juli,Aug. gul. soligt, mager sandjv 
Spiraa (Spirea), Rosaceas. Alla soligt eller halfskugga och vanlig trädgårdsjord. 
iO—15. opulifolia (Snöbollbi. S.), N. Am. Juni, Juli. hvit. 

3- 5. alba (Hvit S.), N. Am. Juni,Oct. » 

» alpina (Alp-S.), Sibir. Maj, Juni. * 

apicefolia (OxelbladigS.), N.Am. Juni, Juli. » corymbosa (RikblommigS.), N. Am. » 
crenata (Ungersk S.). » » 
discolor (Tvåfärgad S.), N. Am. » 

Douglasii (Douglas’ S.), N. W. Am. » roscnr. flexuosa (Sibirisk S.). » hvit. 
.grcmdiflora (Storblom. S.), Kamtscb. t» rosenr. 
hypericifolia (Rikblad. S.), Eur., 

As., N. Am. Maj. hvit. 

— flere varieteter. 

Itevigata (Blågrön S.), Sibir - ., Altai. • * 

salidfolia (Pilblad. S.), Eur. Sibir. Juni, Oct. rosenr., hvit. 

— camea. • köttfärg. 

— paniculata, m. fl. » • 

» sorbifolia (Rönnbl.S.), Sib.,Kamt. Juli, Aug. » 

» ulmifolia (Almbladig S.), Käi - nth. Maj, Juni, » 

1- 3. bella (Skön S.), Nepal. Juni, Juli. rosenr. 

» betulrefolia (Björkbi. S.), N. Am. Maj, Juni. rödakt. 

» chammdrifolipt (Gamanderbla- 
dig S.), Ungern, Sibir., Canada. » hvit. 

• cratasgifolia (Hagtorn-S.). Juli. » 

• monogyna (Berg-S.). » » 

• thalictroides (Aklejbl. S.), Sibir. Juni, Juli. » 

» tomentosa (Luden S.), N.Am. Juli,Aug. rosenr. 

» triloba (Treflik. S.), Sibir., Altai. Maj. hvit. 

Staphylea (Biåsnötter), Staphgleacece. 

6-12. pinnata (Pinndelad B.), S. Eur. Maj. hvit. halfsk. trdg.j. 

» trifoUata (Trebladig B.), N. Am. » » » » 

Symphoria (Snöbär, Petersbuske), Caprifoliaceas. 



3- 6. racemosa (Snöbär), N. Am. Juni,Oct. rödakt. 
hvita bär - , öfverallt. öfverallt. 

2- 4. glomerata (Röd Symphoria), 

N. Am. Aug,Oct. grönakthv. 
med sköna röda bär - . » »Böjd; 

Läge. Jordmån, 

BlomnMd. Färg. 

Syringa (Syrén), Oleineas. 

10-15. vulgaris (Vanlig S.), Pers. Maj, Juni. blåakt. öfverallt. öfverallt. » — flere sköna varieteter. » ol ik a, i) » 5- 
10. chinen8i8 (Chinesisk S.). Juni. lilas, solrikt. vanl. trj. » Josikea (Sicbcnburgisk S.). » blåakt. 0 ton - . » persica 
(Persisk S.). Juni, Juli. rod. • saridig. » — fi. albo. » hvit. 9 » » — fol. laciniat. (FlikigP. S.). » hvit, röd. » » 

Tam ar - i x (Vild cypress), Tamaricineas. 

5-8. gallica (Fransk V. Cypr.). Maj, A ug. rödakt. halfsk. sandig. 

4- 6. germanica (Tysk V. C.), Eur\, skyddadt 
Caucas., Sibir. » o • » 

Ulex (Taggig Ginster), Leguminosas. Ömi 

1-3. europasa, Eur. Maj, Juni. gtfl. solr. skydd, torrsand. » — fi- pl‘> (Dubbel). Vacciniuni (Ljungbär), Faccineas. 
Alla från N. Am.; lj ungjord. 5-10. arboreum (Trädartad L.). Maj, Juli. rödaktig. halfsk. 3-5. dongatum (Lång L ). 
Juli, Aug. Tivit. skugga. • glabrum (Slät L.). o rosenr. » 1-3. grandifiorum (Storblommig L.). Maj, Juli. hvit. 0 
Viburnum (Snöboll), Caprifoliaceas. 10-15. Lantana (Ullig S.), Eur., Caucas. Maj. » öfverallt. öfverallt. » — fol. 
variegatis. » — grandifiorum (Storblommig S.). 10puht8 (Ulfbär, Olvon), Eur., Sc. Maj, Juni. hvit. 9 9 t — 
steril is (roseum). » — fol. variegaäs. 5-10. edvie (Ätlig S.), N. Am. Juli. 9 skog. skyd. fuktig. » kevigatum 
(Carolinisk S.). Juli, Aug. » » lerbl. » Lentago (Canadisk S.). Juni., n solrikt. • » prunifolium (Plommonbl.S.), N. 
Am. •. » » sandbl. lera. 3-5. dentatum (Tandad S.), N. Am. • 9 halfsk. » » lantanoides (Lantanalik S.), N. Am. 
Maj, Juni. » » vanl. tr j. » molle (Mjuk S.), N. Am. Juni, Juli. 1» solr. sk. fuktig. » nitidim (Glänsande S.), N. Am. 
» n halfsk. skydi vanl. tr. » oxycoccus (Ulfbär), N. Am. Maj. 0 skugga. fuktig.Böjd: Blomn.tid. Färg. Läge. 
Jordmån. 

Vinca (Vintergröna), Apoeynecz. 

kryp. herbacea (Ungersk V.-gr.). Maj. blå. skugga, torr. 

» minor (Vanlig V.-gr.), Eur'. Maj o. Sept. blå, hvit. » » 

. » —jl. pleno (Dubbel V.-gr.). » » » » 

» — fol var - , ar - genteis (Silfv.brokig V.). » » » » 

»-aureis (Guldbrokig V.-gr.). » » » » 

Weigelia, Caprifolieas. 

» rosea. Juli. rosa r. balfskug. lös tr.j. 
täckes. 

TREDJE KAPITLET. 

Förteckning n stinger- och hiängväaefer. 

§ 1. Sftdaue, sm eudastmllas för löfverkets skall. 




Höjd: kl. . Ainpelopsis (Vildvin), Ampelidece. 20*40. hederacea (Vanlig V.). N. Am. 10-20. bipinnata 
(Pinnbladig V.), N. Am. 6-8. cordata (Hjertbladig V.), N. Am. Läge. Jordmån, skugga, sk. skydd. » stenbl. torr 
sandig j. » Hedera (Murgröna), Araliaceas. kl. 20* A 40. Heltx, Eur., As., Sc., (alltid grön). • — med variet.: fol. 
aureis, ar genteis, digitata. skugga, lös, fet j. Menisperinum (Månfrön), Menispermece. sl* ... 

81 * ;j(' - 

10*15. canadense (Canadisk Mfr.). (. skugga, lös myllrik j. 

Periploca, Apocynece. 
sl. ’ 1 • * • ‘ • 1 

10*15. graca (Växtsnara), S. Eur., Medl As. 

Rlius (Sumack), Terebintkaceas. * . “ 
kl. 

5*10. radicans (Klängande S.) *). skydd, enfcotenvägg* 

» — nderoeaipa.M0d: 

Vitis (Vinranka), Ampel idcre. 20-40. cordifolia (Hjertbladig V.), N. Am. 10-20. Labrusca (RäfVin), N. Am. 

» rotumdifolia (Rundbladig Y.), N. Am. 

» vinifera (Vinstock) *), Persien. 

Läge. Jordmän. 

skugga, lös trädg.j. » » solr. ton - , emot en vägg. 

9* 

§ 2. Slinger- och klängräitcr, som äfren utmärka dg genom sinn blommor. 

Höjd: Blomn.fid. Färg. Läge. Jordmån, 
sl. 

Artstolocliia, Aristolochiecs. 

5-10. Sipho (Aristolochia), N. Am. Juni, Juli. brun. öppet. fetlerbL 
• tomentosa (Luden A.), N. Am. » puip. » » 

Celastrus (Celaster), Celastrineas. 
kl. 

10-20. bullatus (Virginisk C.). Juli. hvit. skugga, lätt j. 

9 scandens (Vanlig C.), N. Am. Maj, Juni. • » » 

Clematis (Skogsranka), Ranunculaceas. 

» flammula (Skaip Sk ), S. Eur. Juli-Oct. hvit. halfsk. lös kraft. 9 virginica (Virginisk Sk.). Juni, Aug. gul. 999 
VUalba, Eur. Juli, Sept. bvit. » » 9 Vidcdla (Italiensk Sk.), fl. var. Juni. v. puipur. skydd. 9 6-8. alpina 
(Österrikisk Skr - .). Maj, Juli. blå. 9 9 

Lonicera (Caprifoliiim), Caprifoliaceas. Alla någ. skugga. 

sl. o. kl. 

10-15. Caprifottum (Caprifolium), 

Eur., Sc. Maj, Juni. rödg., vällukt, löst ej sankt. 



9 ciliosa (CanadiskC.) *). N. Am. Juli. gul. » (beläg.j, 9 sempervirens (SkailakansrödC.) *), N. Am. Juni-Aug. 
röd. skydd. » 6-8. Douglasii (Donglas C.) *), N. Am. Juli, Sept. gul. » 9 • etrusca (Italiensk C.). Juni. orange. » 
parviflora (Småbiom. C), N. Am. Juni, Juli. . gul. 9 Periclgmenum (Virenbom), Eur. Maj, Juli. g. rödakt. 9 
pubescens (Hårig C.), N. Am. » guL skydd. 

Lycium (Bockstorn), Solanaceas. 

kl. 

10-15. barbamm (Skäggig B.), S. Eur. 

bäckar, ej kl. v. pä mager jord. Maj-Aug. violett, öfverallt. öfverallt.Böjd: BlomnM. Lyciutn, Solanacece. Färg. 
Läge* Jordmån. 10*15. europreum (Euro pre i sk B.). Maj-Aug. grön. öfverallt. öfverallt. » nUhenicum (Rysk B.), 
Mindr. As. Juli. Rosa (Törnros), Rosaceas. 10*20. arvenris (capreolaia), (Klangros), rödakt. » » Eur., S. Eur. Juli. 
» —• hybrida. hvit. skugga, lerbi. Rubus (Brombär), Dryadew. Blommor hvita. kr - . 5*10. corylifoUtu 
(Hasselbladig B.), Eur., Se. Maj-Sept. » — flere varieteter. ton - . » fruticostu (Brombär), Eur., Sc. Juni. » — flore 
roseo pleno, m. m. » inermis (Obeväpnad B.), Pensylv. Maj-Sept. Solanum, Solanacece. sl. kl. t. sandj. 8*15. 
i>t(lcaiiiara(Que8ved), Eur.,Sc. Maj-Juli» (röda bär mot hösten). » — alba, med flere varieteter. Tccome, 
Bignontaceas. kl blå. skugga, fuktig. 20*40. radicans (Carolin. Tecom) *). Sept. orange, skydd. 

(täckning mot en vägg). 

FJERDE KAPITLET. 

JFörteehsåiag a biomsfervaasier, sam passa för Must- oeH biomsieriräélgärélar. 

§ 1. Fleråiiga stånd (Perenna). 

Jnm. Dessa växter trifvas nästan alla i vanlig god trädgårdsjord med ett mera eller mindre skyddadt läge. Då 
annorlunda erfordras, är detta i förteckningen an märk t. De äro lätta att odla. Nästan alla kunna de fortplantas 
genom frön, utom sådana, som genom odling hafva blifvit så fördubblade, att ingen frösättning mera äger rum. 
Fröna sås i Maj på ett fuktigt ställe, och endast några, såsom Gentiana, Dictamnus o. a., sås redan om hösten. 
Merendels förökas de likväl genom rotdelning. En gång planterade, har man intet annat att göra med dem, än att 
hålla dem rena från ogräs, binda upp dem då det behöfves, inskränka dem då de för mycket gripa omkring sig, 
och slutligen hvart tredje—femte år omplantera dem. Få af dem behöfva om vintern en betäckning af löf, granris, 
eller mossa. De, som om vintern sakna blad, täckas nemligen helst med löf, då deremot de, som hafva sina blad 
qvar, bäst täckas med granris, emedan de skulle ruttna under löf. Afven detta an märkes i förteckningen vid deras 
namn. 

En egen afdelning bland de fleråriga växterna äro lökväxter. Dessa planteras till största delen»i September eller 
Octo-ber, de flesta 3 tum djupt (Hyacinther och några andra 6 tum). De älska alla soligt läge och lätt, sandig ej 
nyss, utan förra året gödd jord och under växt- och blomningstiden mycken fuktighet. Då bladen vissnat, i Juni 
eller Juli, upptagas lö-karne, torkas, putsas och förvaras på en torr och sval plats, till dess de vid den förut 
nämnda tiden åter nedsättas. De flesta lökväxter kunna under 3—6 år qvarlemnas på sin plats, men tulpaner 
äfvensom hyacinther vinna om de årligen omsättas. Lilje-lökar planteras i Augusti; vid omplantering skiljas de 
små sidolökarne ifrån de stora, äldre och planteras på en särskild plats, allt efter deras storlek, 2—3 tum djupt 
och på 4—6 tums afstånd ifrån hvarandra. Lilje-lökar planteras i Augusti; de böra ej torka, utan nedsättas åter 
genast efter upptagningen. Lökarne efter Gladiolus psittacinus, GL racemosus, Gl. floribundus förvaras frostfritt 
i torr sand under vintern, och planteras på våren. 

I torr sand på ett frostfritt ställe förvaras äfven flere 7W>-pctftim-arter, några Ipomoeer, Commelina coelestis, 
Mirabtlis-arter, Tigrtdia pavonia (varmt), Dahlter m. fl. 

• Vattenväxter, det vill säga sådana, som växa i sjelfva vattnet, icke vid strändome, planteras i korgar fyllda med 
dy-jord, och nedsänkas på sådana ställen, der det är 1 — 1} alns djupt vatten. Frösådd sker på det sätt, att man 
blandar frön i lera, hvaraf göras små kulor, hvilka nedkastas i vattnet. 



De med o* betecknade äro två-åriga (bienna) blomsterväj-ter. Dessa sås om våren på kalljord, på en skyddad 
plats och sättas sedan på särskilda sängar, på £—1 fots afstånd; vårén deipå planteras de på sina platser, antingen 
på rabatter eller i grupper. Efter blomningen Sr det förbi med de flesta och de kastas då bort. Somliga, t. ex. 
nejlikor, om de hafva blifvit vackra varieteter, fortplantas genom sticklingar och atläggarc. 

Afståndet, som dessa växter erhålla sins emellan, rättar sig efter växternas storlek. 

Achillea (Rölleka), Composilce. Alla soligt läge och Sandig jord*). 

Höjd: Blomn.tid. Färg. Läge. Jordmån. 1-2. Ageratum (Balsam-R.l, M. Eur. Juli, Sept. gul. täckes någ. 3-4. 
asplenifolia (Nord-Amerikansk R.). » rosa röd. » 2-3. compacta (Tätblom. R ),påBannat. » gul. » n filipendulwa 
(Orientalisk R). » » » 2. Gerberi (Sibirisk R.). » ljusgul. 1. ligustica (Italiensk R.). » mörkg. täckes. 1-2. 
Millefolium fl. roseo (Vanlig R.), Eur., Se » röd. 3. tomentosa (Luden R.), S. Eur. » gul. täckes någ. Aconitum 
(Stormhatt), Ranunculaceoe. Bland buskar och på rabatter. 1-2. delphinifolium (Riddarhatt), N. Am. Juli, Aug. 
violblå. trädgj. 2-4. Lycoctonum (Gul Sth.), Eur. Juni, Juli ljusgul, a 5-6. — altissimum (Högsta Sth.). Juli, Aug. 
» » 3-4. maximum (Största Sth.), Kamtsch. » ljusblå. » 2-3. Napellus (Officinell Sth.), Eur., Se. » blå. » » — med 
varieteter. 5-6. orientale (Kaukasisk Sth.). » ochergul. * 2-3. paniculatum, Eur. • » ljusblå, a 1-2. productum 
(Lång Sth.), Sibir. » mörkblå, '»v 

*) Stå an mark ning ar ne om jord <och läge i samma rad med slägtnannret, så gäller det der sagda för helm 
slagtet. - A Höjd: BlormMd. Färg. Läge. Jordmän. Acofiitnm (Stormhatt). 2. semigaleatum (Riddarehjelm), 
Kamtschatka. Juli, Aug. ljusblå. 3-4. Stoerkianum, S. Eur. » mörkviol. 5-7. tortuosum (Vriden Sth.), Sibir. • blå. 
4-7. uncinatum (Hakformig Sth.), N. Am. » » 4-6. variegatum (Brokig S.), S.Eur. Juli, Sept. hvit o. blå. 9. 
volubile (Slingr. Sth.), Sibir. Juli, Aug. mörkblå. A c tre a (Vilddrufva), Ranunculacece. 3-4. brachypetala 
(Canadisk V.). Juli, Aug. hvit. skydd. fukt. o. fet. (röda bär), skugga. » » Cimicifuga (Sibirisk V.), Eur. » hvit. 3- 
5. cordifolia (HjertbladigV.), Carol. » » * • 3—4. palmata (Handformig V.), Carol. • • n » » podocarpa (Skogs- 
V.), Carol. » » • » 4-6. racemosa (Handdrufva), N. Am. » » » 2-3. spicata (Hundbär), Eur., Kaukas., Sibir - ., Sc. 
Maj, Juni. svarta bär. Adenopliora (Klocka), Campanulacece. Lätt, sandigjord. 2. coronata (Krans-Kl.), Taur. 
Maj, Juli. ljusblå, täckes m. löf. • coronopifolia (Smlbladig Kl.), Sibir. Juni, Juli. blå. » » GmeUrd (Gmelins Kl.), 
Taur. Juli, Aug. ljnsblå. » 2-3. lUiifolia (Ungersk Kl.). Juni, Aug. »»24. stylosa (Sibirisk Kl.). Juli, Aug. blå. » 
2-3. trieuspidata, Dahur. » ljusblå. » » ver A ct//ato(Kr - ansbladigKl.), Jap. » » » Adlumia (Stor åkeiTök), Fumaricre. 
10. ciiThosa, N. Am., (Slingv.). Juni, Juli. blekr - öd. Adonis, Ranunculaccre. 1-2. pyrenaica (Pyren. A.). April, 

Maj. gul. skydd, lös jord. » vemalis (Vår-A.), Eur., As., Sc. » » » » volgensis (WolgaA.). . » # » » Agrimonia 
(Agrimonia), Dryadece. 2-3. Eupatorium (Småborrar), Eur., Sc. Juli, Aug. guldgul, öfverallt, öfverallt. 3-4. 
odorata (Italiensk A.). » » » * 2-3. suaveolens (Doftande A.), N. Am. » » » »Böjd: Blomn.Ud. Färg. 

Alliom (liök), Liltacece. Solrikt, bvaije jordmån. 

1. Moly (Guldlök), Medl. Eur., N. Aa. Juni. guldgul. 

3. roseum IRosenl.), Ital. Eran kr . Juni, Juli. rosenröd. 

2—3. spkasrocephalum (Rundh. L.), Eur. • mörkprpr. 

Altliasa (Stockrosor), Malvaceas. Soligt, öfverallt. 

8—12. jicifolia (Sibirisk St.). Juli,Sept. röd. 

» rosea (Stockros), Orient. £ » flere färg. 

4—5. sinenm (Chinesisk St.) *). £ » • 

De nya engelska Stockrosorna göra nu mycket uppseende och uttränga till en del Dahlierna, men kunna ändock 
icke såsom dessa antändas till grupper, emedan de innan hösten inträffar hafva slutat blomningen och efter 
densamma hafva ett bedröfligt utteende. 

Alyssum (Sandguld) *), Cruciferce. 



Höjd: Blomn.Ud. Färg. Låge. Jordmån. 

| alpestre (Alp.-S.g.), Eur. Juni, Juli. guldgul, halfsk. torr. 

2-3. argenteum (Schweitzisk S.-g.). » » » » 

1-2. saxaUle (Fjäll-S.-g.), S. Ryss]. Maj, Juni. » » » 

Anemone (Sippa, Anemone), Ranunculaceas. Halfskugga, fuktig, fet jord. 

£. alba (Hvit A.), Taur. Juni. hvita. 

» apennina (Italiensk A.). April, himmelsblå. 

1—2. casrtdea (Blå A.), Sibir. Maj. blå. 

1. coronaria (Anemon) *), S. Eur. Maj, Juli. fl. färg. lös jord. 
nemorosa fl. pl. (Hvitsippa), 

Eur., Sc. April, Maj. hvit. 

1. pensylvanica (Gul Sippa), N. Am. » gul 
» sibirica (Sibirisk A.). Juni, Juli. fl. färg. 

» sylvestris (Skogs-S.), Eur., Sib., Sc. Juni. hvit. 

Antennaria (Evighetsblomster), Compositas. dioca (Kattfötter), Sibir., Sc. Juni, Juli. hv., rosr. solrikt. lätt, sand. 1- 

2. margaritacea (Perlblomma), 

Eur., N. Am. Juli, Oct hvit. » » 

Anthcmis (Praktkullor), Composite. 

1. nobilis, fl. pl, Engl., S. Eur. Juni, Aug. hvit. öfverallt. » 

Anthericum (Gärdeslilja), Asphodelece. Öfverallt. 

1- 2. IMiago (Sandlilja), Eur., 

N. Afr., Sc. Maj, Juli.: hvit. 

racemosum (GrenigS. L.), Eur. Juni, Juli. »Böjd: 

1 - 2 . 

» 

» 

t-3. 

1 - 2 , 

2 . 

2- 5. 

2-3. 

i* 

% 

Blomn.tid. Färg. Läge. Jordmån, Aquilegia (Akleja), Ranunculnctas. alpina (Alp-A.), Eur., Sibir. Maj, Juni. 
ljusblå. 


— var. grandijlora. n » 



atropurpurea (Svartröd A.), Sibir.'» mörkprpr. caiiadensis (Canadisk A.), N. Arn. » röd o. gul. 

formosa (Vacker A.). Kamtsch. » gul o. blå. 

fragrans (Doftande A). 

jucunda (Täck A.), sikisica (Sibirisk A.). 

Skhmeri (Skinners A.}. 

vulgaris (Vanlig A.), Eur., Sc., med varictctcr. 

» kvit o. blå. 

» blå, hvit o gul. 

Juli, Aug. röd o. gul. skydd, lös ej för fuktig, 
flere färg. öfverallt. öfverallt 
Armcria (Gräsnejlika, Trift), Plumbagineas. 
latifoUa (Lusit. Gräsn.). Juni, Aug. röd. skydd, 
vulgaris (Allmän Gräsn.). o ros hvit. (till list). 

Armm (Ormört) *), Aroideas, 

3. DracunctduSf S. Eur. Juni, Juli. mörkbr. täckes lös o. fukt. 

(planteras fl—8 tum djupt). 

Asaruni, Arislolochieas. 

låg. europasum (Asarum), Eur., Sc. April, Maj sv. pip. Förträfflig att bilda 
gräsplan i skugga. 

Asclepias (Tulkegräs) *), Asclepiadeoe. 

4. amoena (Täck T ) *), N. Am. Aug., Sept. pip. soligt, lös ej fukt. 

» incamata (Köttfärgad T.), N. Am. » blekröd. » » 

3- 4. obttisifolia (Trubbig T.), Carol. Aug. pipröd. » » 

4- 6. pAyfo/accoMf0(Vdllukt.T.),Carol. Juli, Sept. m. pipr. » » 

» purpurascms (Röd T.), N. Am. Sept.,Öct. rödakt. » » 

1. quadrifolia (Fyrbladig T.), 

N. Am, Maj, Juni. hvit. » kalkbland. 

4-5. syriaca (Syrisk T.), N. Am. Aug., Sept. prprröd. » tradg.j. 

1- 2. tuberosa (Knölig T ), N. Am. » orangeg. » •'* 

2— 3. Vanillea (Vanilj-T.), N. Am. Juli, Aug. lilas färg. » » 

» variegata (Brokig T.), N. Am. » hvit. » » 

Asphodeläs (AtVodill), Asphodelece. 

2-3. cffoja (Hvit A.), Eur. Maj. hvit. varmt, solr. öfverallt. 

» hdeus (Gul A.), S. Eur. Juni, Juli. gul. 

Aster (Stjerablominaa, A&er), Compositas. 

alpinus (Fjäll-A.), Eur., Mindr.As. Juni. ljusblå, soligt. sandig.Höjd: Blomntid. Färg. Lage. Jordmån. Aster 



(Stjern blom ma, Astcr). i *• alpinus jl. albo minor. Juni. ljusblå, soligt, sandig. 3. A mellus (Sand-A.), N. Am. 
Aug., Oct. lilas blå. öfverallt. öfverallt » — med varieteter. 3-4. amplexicaidis (Stjelkomfattande A.), N. Am. 
Sept., Oct. 0 » » 2. conspicuus(Prydlig A),N.Am. Aug., Sept. bim. blå. » » 3. cordifohus (Hjertbl.A.), N Am. » 
ljusr. o. bv. • N 2-3. ericoides (Ljunglik A.), N. Am. Oct. hvit. » » 3-i. longifolius (Långbl.A.), N. Am. Sept., Oct. 
blå. » » » — med varieteter. 4-6. multiflorus (Rikbl. A.), N. Am. » hvit. » n 4-5. mutabilis (Föränderlig A.), N. 

Am. • bl. lil. röd. » » 8. Novas Anglias (HögstaA.), N. Ara. Oct.,Nov. prprviol. 0 0 o-iroseus med fl. variet.) 

Nov. rosenf. » » 3-4. j9amcMfri<Ms(Violbl.A.),N Am. Aug.,Sept. viol. bl. » » 4-6 puniceus (Mörkröd A.), N 
Am. Aug., Oct. prprviol. » 0 2-3. Reversii, N. Am. Aug,Sept. rödakt. » » 2-i. rubricaulis, N. Ara. Oct., Nov. viol. 
blå. » » 2. sibiricus (Sibirisk A.). Aug,Sept. hv. ljusblå. » » 2-3. spectabilis (Prydlig A.), N. Am. » . blå. o » » 
tataiicus (Tatarisk A.). Juli, Aug. ljusblå. » » 3-5. versicolor (Brokig A.),N. Am. Sept., Oct. hv. o röd. » A 
strama! tis (Tragant) *), Leguminosas. 4. alopecuroides (Sibir. Tr.). Juli, Sept. gul. täckes, sand- o. kalkgru8. 
Astranlla (Stjernflock), Umbelliferas. 1J. caiTdolica (Corinthisk St.). Maj, Juli. ljusröd, någ. skug. lerbland. o 
caucasica (Kaukasisk St). Juni, Juli. rödakt. 0 » helleborifolia (Prustrotbl. St.), Xaukas. » b vi takt. » » » major 
(Stor St.), Kaukas. Maj, Juli. rödakt. n » 1-U . minor (Liten St.), S. Eur. » hvitakt. » » 

Atibrielia (Aubrietia), Cruciferae. För fjällpartier, täcker sten. 

låg. deltoidea (Blå A ), Ital., M. As. April, Maj. blå. solrikt. sandig.Höjd: Blomn.tid. Baplisia (Baptisia), 
Leguminosas. Färg. Läge. Jordmån, n- australis (Blå B.), Carol. Juni, Juli. blå. lös trädg.j. 4. exaltata (Hög B.), N. 
Am. Juli, Aug. » n 1}. minor (Liten B.), N. Am. Juni, Jnli. » » 

Bellis (Pytter, Tusendskön), Composilce. 

låg. perennis (Vanlig T.), Eur., Se. Maj, Aug. hvit, röd. solrikt någ. fukt. (vacker till list eller infattning). 

Bry onia (Hundrofva), Cucurbilaceas. 

10. alba (Allmän H.), Eur, Sc. 

(Slingerväxt). Juni, Juli. ljusgul, skugga, krft.ljup. 

Bnlbocodium (Ljusblomma), Hemerocallidcas. Lökväxt, 
låg. venium (Vanlig L.), S. Eur. Mars, April. prpr. r. 

» versicolor (Olikfärg. L.), S. Ryssi. » fl. färg. 

Biiphthalrnmn (Oxöga), Compositce. 

1J. «afoz/of0m(Pilblad. O.), S. Eur. Juli, Sept. gul. öfverallt. öfverallt. 

Bntomtis (Blomvass), Alismaceas. 

3-4. vmbellatu8 (Allmän B.), Eur.,Sc. Juni, Aug. hv. o. r. i vatten, dyjord, i- Calceolaria (Totielblomma), 
Scrophularinece. plantaginea (Gul T.), Magell. Peru. Juni, Aug. gul. halfsk. trädg.j. f Calimeris (Aster), 
Composilce. altaica (Altai A.), Sibir. Juni, Juli. ljusblå, hvit. incisa (Inskuren A ), Sibir. Juli, Aug. hvit. L rosea 
(Kaukasisk A.) *). » rosenröd. 1. Calla (Mossarot), Aroideas. palustris, Eur., Sibir., Sc. Juni, Ang. hvit. sumpig. 3. 
Calliopsis (Skönöga), Composilce. Atkinsoniana (Atkinsons Sk.) *), N. Am. Juli, Sept. gul. soligt, los ej fukt. 

Callistegia (Callistegia), Convolvulaceas. 

» pubescens, Slingerverväxt. Juli, Sept. rosar. öfverallt. 

Caltlia (Smörfånge, Kalfleka), Ranunculacece. 

1. palustiisJl.pl. f A uT.., As., Am.,Sc. April. gul. soligt, fuktig. 

Campanula (Klocka), Campanulaceas. 

alpina (Alp-Kl), Eur. Juli, Aug. blå. half skugga, sandbi. 

4. americana (Amerikansk Kl). Juli, Sept. » « #1. 
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II . 

Blomn.Ud. 

Cntnpamila (Klocka). 

barbata (Skäggig KL), Eur., Sc. Juni, Juli, bononiensis (Österrikisk Kl.). Juni,Aug. caespitosa (Tufvig Kl.), M. 
Eur. Juni, Juli. carpathica (Karpathisk Kl.). Juli, Sept. fragilis (Italiensk Kl.). » 

garganica (Dalmatisk Kl.). Juni, Sept. glomerata (Topp-Kl.), Sibir., Sc. Juni, Juli. — fl. pleno. 

grandis (Stor-Kl.). Juli, Ang. 

laciniata (Grekisk Kl.). £ Maj, Aug. lamiifolia (Nessleblad. Kl.), Kauk. Juni, Sept. lactifiora (Mjölkhvit Kl.), 
Kauk Juli, Aug. latifolia (Bredbl. Kl.), Eur., Sc. » 

Medium (Skogs-Kl.), S. Eur. 0 

nobilis (Prakt-Kl.). Juli. 



persicifolia, fl pl. (Persikobladig Kl.), Eur., Sc. Juni, Aug. 
pidla (Mörblå Kl.), Eur., Alp. » punctata (Puukterad Kl.), 

Sibir., Jap. Maj, Juni. 

pusilla (Liten Alp-Kl), Eur., Alp. » 

rhomboidea (Rhombbl.Kl.), Eur. Juni, Aug. rotundifolia (Angs-Kl.), Eur., Sc. Juni. 
sibirica (Sibirisk Kl.). Juni, Aug. 
speciosa (Pyreneisk Kl.). Juli, Aug. 

Tenorii (Neapolitansk Kl.). Juli, Aug. Trachelium, fl. pl. (Nässel-Kl.), 

Eur.j Sc. Juli, Sept. 

Färg. Läge. Jordmån, ljusblå, halfskugga. sandbl. » » 0 » 0 0 blS. » 0 0 » 0 ljusblå. » 0 hv. blå. » 0 blå. » 0 blå o. 
hvit. » » lj. gul hv. » 0 bl. hv. • 0 » 0 » » » röd. 0 0 bl. hv. mörkblå. 0 (som list). 0 gul. ljusblå. 0 (som list). »»00 
himmelsblå. 0 0 mörkgred. 0 » blå, hv. 0 0 » 0 0 » 0 » 

Gardamine (Ängskrasse), Crucifercp. 

amara (Bäsk Krasse), Eur., Sc. Maj, Juni. hvit. vid bäck. fuktig, asarifolia (Alp-Krasse). Juui, Juli. » halfsk. lerbl. 

ej f- 

pratensis (Vanlig Ä.-K.), Eur., Sc. Maj, Juni. ljusröd. soL fet, fukt. 

(af alla de dubbla varieteter). 

Centaurca (Klint), Cornposi/ce. 

calocephala (Hög Kl.), S. Eur Juli, Sept. mörkprpr. solr. sandbl. lerj. med varieteter. 
dealbata (Hvitbladig KU, Kauk. Juli, Aug. röd o. hv. » » 
macrocepkala (Storblommig Kl.), 

Armen. Aug., Sept. » » » 
montana (Berg-Kl.), S. Eur. Juli, Sept. 

blå, hv.Böjd: Blomn.tid. Färg. Läge. Jordman. Gcntaurca (Klint), Compositre. H- ochroleuca (Gul Kl.), Kauk. 
Juni, Juli. gul. solr. sandbl. lerj. 2. pulcherrima (Vacker KL), Arm. Juli, Aug. prpr. » » 2. Scabiosa (Vädd-Kl.), 
Eur., Sc, » röd, hv, g. • » Ccntranllius (Sporrblomma), Faleriancas. 5. angusUfolius (Smalbladig S.), S. Eur. Juli, 
Sept. röd, hv. sol. skd lös sand j. 2. longiflorus (Armenisk S.). » röd. » » » rvber (Röd S.) *). » i» » » Gcphalaria 
(Enkeblomma), Dispaceas. (Alla sokikt läge, lös, ej för fuktig jord). 4. alpina (Alpin. E.). Juni, Juli. gul. 2. 
leucantha (Hvit E), Frankr. » hvitaktig. 7. tatarica (Sibirisk E.). » svafvelg. 4. itralensis (Ural. E.). April, Juli. 
ljusgul. Gliclone (Sköldblomma) *), Scrophularinece. 3-4. barbata (Skäggig S.), Mexico. Juli, Aug. röd, hvit. 
soligt, sandbl. 2*. glabra (Slät S.), N. Am. Aug., Oct. hvit » (grupp. 5i. Lyoni (Lyons S.), Carolina. » gul. i» » H* 
nemorosa (Skog-S.), N. Ara. » röd. n » 2i. obliqua (Sned S.), N. Am. » purpurröd. » , » 0 speciosa (Skön S.). « i> 
» » Chrysoslenima (Guldkrans), Compositas. 6-8. Tripteris, N. Am Aug., Oct. gul. soligt, trädg.j. Clcmatis 
(Skogsranka), Ranunculacece. 4. angusUfolia (Smabl. S.) *), Daurien. Juli, Aug. hvit. någ. lerbl. 3. erecta 
(Upprätt S ), Östen - .. Juni, Juli. » i) 2*. integrifolia (Helbladig S.), Ungern, Sibk. Juni, Aug. bis. » Golchicum 
(Ängssaffran), Colchicacece. Lökväxt. % alpinum (Alpin. Ä.). Juli, Aug. lil. brok. » arenarium (Ungersk Ä.). 
Sept., Oct. blåakt. sandig. » autumnale (Höst-Ä.), Tyskl», Sc. Oct. röd, hv. som list. Gomnielina 
(Himmelsblomma), Commelineas. 2. coelestis (Blå H.). Juli, Sept. him .blå, solrikt. behandl. 

såsom Dahlier.Höjd: 


2 . 



1 . 


BlomnUd. Färg. Läge. 

Convallaria (Majblomma), Smilacece. 

latifolia (Bredbladig. M.), Tyskl. Maj, Juni. majaJis (Liljeconvalje), Eur., Sc. Juni. 
— med varieteteter. multiflora (Kungs-Convalje), 

Eur., Sc. » 

Polygon atum3 fl. pl. (Salomons sigill), Eur, Sc. » 
verticillata (Kransbladig M), 

Eur., Sc. Juni, Aug. 

hvit. skugga, hv. o väll. » rödstrim. 


Jordmån. 



Convolvulus (Skogsvinde), Convolvulaceas. Slingeryäxt. 
sepium, var. americ. April, Maj. mörkr. o. 
hvit, köttf- halfsk. trädg.j. 

Corcopsis (Skönöga) *), Composilas. 

aurea (Guldöga), N. Am. Juli, Aug. guldgul, auricidata (Trebladig S.l, N. Am Aug., Oct. » lanceolata 
|Lancettbl.S.)*),Carol. » » 

tenuifolia (Finbladig S.), N.Am. » gul. 

verticillata (Kransblad. S ),N. Am. Juli, Oct. » 

Coronilla (Coronill), Leguminosce. 

coronata (Kron-C.), S. Eur. Juui, Juli. gul. 

montana (Berg-C.), Tyskl. » » 

varia (Brokig C.), M. Eur. Juni, Aug. r. i hvit. 

Cortusa, Primulaceas. 

Matthioli (Corthusa), Osten - . Maj, Juni. » Corydalis (Nunneört), Fumariaceas. bulbosa (Kuölig N.), Eur., Se. 
April, Maj. viol.prpr. Halleri (Hallers N.), Eur., Sibir., Se. » ljusröd. 

longiflora (Långblom. N.) *), Sibir. Juli, Aug. prpr. r. nobilis (Nobel N.), Sibir. Maj, Juni. gul. pauciflora 
(Sibirisk N.). # prpr. 

spectabilis (Prydlig N.), Sibir - . » » 

Crambe (Strandkål), Cruciferre. 

orientalis (Orientalisk St.). Maj, Juni. hvit. 

Crocus (Saffran), Iridece. Lökväxt. 

autumnalis (Fransk Höst-S.), hösten, prpr. blå. biflorus (Italieusk S.) *). våren. lj. blå, hv. 
reticvlatus (Nätbladig S.), Tyskl. • guldg. lil. 
solrikt. sandig. 
i> » 

» fuktig, 

skugga, (för fjällp.) skugga, löskrft.j. 

i> » 

» » 

n • 

i> » 

» 

soligt, lerbl., fet. 

soligt, lös, sandig, » (myllrik jord. 

0 *Möjd: Blomn.tid. Färg. Läge. Jordmån. 

Crocus (Saffran), Iridece. Lökväxt. 



låg. sativns (Höst-S.)*), Orient. hösten, lika o. prpr. soligt, lös, sandig, » 8peciosus (Kaukasisk S.). » viol. blå. » 
(rayllrik jord. 

» Thomasii (Calabrisk S.). » rosenröd. » 

» vernus (Vår-S.), S. Eur. våren. fl. färg. » » 

Crticianella (Korsblad), Rubiaceas. 

låg. stylosa (Persisk K.) *). Juli, Oct. röd. soligt, sandig j. 

Cypriljcditim (Guckuskor), Orchidece. 

4. Calceolus, N. Eur., Sc. Maj, Juni. gulbr. 

Czackia, Asphodeleas. 

IL Liliastrum, fl. p/. (Stjernlilja), Schw. Juni. hvit. 

Dalilia (Dahlia, Georgina), Compositas. 

2—8. variabilis (Föränderlig D.) **), 

Mexico. Juli, Oct. fl. färger, 
ljungj. med lera 0. kalk. 
soligt, fet, sandig. 

*) Täckes mot vintern. 

**) Dahlierna kunna förökas genom frön, och de blomma första aret efter såningen, men man är vid denna 
förökningsniethod icke säker om hvad för varieteter man erhåller. Rötterna planteras, för att tå tidig blomning, 
redan i början af Mars, hvar och en rot särskildt i sin kruka, hvarefter de sättas uti 15—20 graders värme. De 
vattnas helt litet och forsigtigt, tills de börja växa, men då erhålla de rikligen vatten, och om det icke är för kallt, 
så insläppes frisk luft, på det de ej skola skjuta upp och blifva klena och spensliga. Sedan nattfrosterna äro förbi 
(hos oss vanligen i början af Juni), utsättas de på sina platser. Vill man hafva dem i grupper, så sättas de högtta 
varieteterna i midten, och de lägre omkring; äfven göres afseende på färgsammansättning 0. s. v., hvarom jag 
sidd. 48 och 49 har talat. Afståndet plantorna emellan bör vara 2£—5 fot. 

Ligga flere dahliegrupper nära intill hvarandra, så kan man också på hvar och en af dem sätta endast en färg; man 
ordnar dem så, att de tillsammans utgöra ett skönt helt. Under sommaren uppbindas plantorna flitigt och under 
torrt väder vattnas ymnigt. Mot hösten kupas hvarje planta, på det icke den första frosten må kunna tränga ner till 
roten. Sedan dahlie-stånden af frosten blifvit förstörda, afskäras de döda stäng-larne. Rötterna uppgräfvas 2—3 
dygn derefter och läggas på ett torrt och frostfritt ställe, der de få torka. Sedan de torkat, nedläggas de, upp- och 
nedvända, i torr sand. De tåla här ingen frost och ingen fuktighet, men behöfva intet ljus, I Mars klyfvas rötterna 
i flere delar,2$. Dclpliinitim (Riddarsporre), Ranunculacece. azureum (Blå R.), Carol. Juni, Juli. hirmsblå. soligt, 
trädg.j. H- cheilanthum (Beslöjad R.), Sibir. Juli, Aug. » » a 3-4. elegans (Vacker R.) *), N. Am, Juli. mörkblå. » 
» 6-10. exaltatum (Hög R.), N. Am. Juli, Sept. » » i) 2\. grandiflorum (Storbl.R.) *), Sibir. Juni, Aug. fl. färg. » » 
» — fl. pleno (Dubbel R.) *). * » » » » Barlowii fl. pleno 'Barlows R). Juli, Aug. » » » 31. hybridum (Bastard-R 
), Sibir. » blS. » 2-3. Menziesii, N. Am. » » » » 5. montanum (Berg-R.), S. Eur. » him*.sblå. » » 4. ockroleucmn 
(Gul R.), Iberien £ » ockragul. » » 3-4. pictum (Målad R.), S. Eur. • blå, gul. » » 5. speciosum (Kaukasisk R.). » 
indigoblå. • » 4. tricorne (Trehornig R,, N. Am. Maj, Juni. blå. i» » 5. urceolatum (Kannf. R.), N. Am. Juli, Aug. 
» » » 2-3. Dcsnioduitn, Lrguminosas. canadense (Canadisk D.). Juli. röd. soligt, sandjord. 

*) Täckes mot vintern. 

men så, att h varje del erhåller några ögon. Dessa ögon sitta i närheten af eller omkring den gamla stammen och 
äro, då dahlie-rötterna legat i 2—4 graders värma, knappast synliga. Sedan planteras de, såsom förut är nämndt. 



Dahlierna kunna äfven förökas genom sticklingar. Då nemligen på de planterade rötterna flere än ett skott 
utväxa, borttagas alla öfriga, då de äro 2—3 tum långa; endast ett qvarlemnas. Sättas dessa afskurna sticklingar i 
helt små krukor, en i hvarje, och ställas i en halfvarm drifbänk, eller i ett varmt rum, så att solen ej träffar dem, så 
rota de sig lätt. Om de sedan utplanteras på kalljord, blomma de samma år. Äfven allt framgent ända till i medio 
af Juli, kan man sätta sticklingar af korta sidoskott, som ännu icke blifvit pipiga. Dessa blomma likväl ej samma 
år, men kunna med lätthet öfverviutras i sina små krukor» Man låter dem nemligen nedtorka i November, afskär 
då deras lilla stam och ställer dem till Mars månad på en frostfri plats. I Mars eller April omplanteras dessa små 
rötter, hvarefter de under sommaren lemna vackra, blommande stånd. 

Dahlierna älska en fet, kraftig jord. Gödningen bör ske helst med gammal, väl utbrunnen kogödsel. Läget bör 
vara öppet, för sol och luft.Böjd: Blomn.tid. Färg. Läge. Jordmån. Diantlins (Nejlika), Caryophyllece. Alla solrikt 
läge, lös, sandig jord. i- alpinu8 (Alp-N.), Österr., Sibir. Maj. mörkröd, lf barbatus (Borst-N.), Tyskl. Juni, Juli. fl 
färg. J. — var. laiifolius (Bredbladig N.). » högröd. Carthusianorum fl. pl. (Karlhäu- ser-N.), Eur. Juni-Aug. röd. 
2. Caryophyllus (Trädg -N.), Ital. Juli-Sept. fl. färg. H- chinensis fl. pl. (Chinesisk N ). £ Juli. » i. hybridus 
(Bastard-N.). » » i- plumarius (Fjäder-N), Eur., N. Am. Juni, Juli. • » — med var. fl. pleno. 2-3. superbus (Prakt- 
N.), Eur., Se. Juli-Sept. rosa röd. Diclytra (Hjertblomma) *), Fumariece. 1. canadensis (Canadisk Hjertbl.). Juni, 
Juli. hv. purp. halfsk. lös fetj. » Cucullaria (Insvept Hj.), N. Am. » hv. o gul. » ® » eximia (Utmärkt Hj.), N. Am. 
Maj, Juni. röd. » » * fonnosa (Vacker Hj.), N. Am. Juni-Oct. D M M 2. spectabilis (Hjertlyra), Sibir. Juni. 
Dictainnus (Diptam), Rutaceas. hv. puip. » » 1-3. albus (Hvit D.), Tyskl., Italieu. Juni, Juli. l.hv.strimig. öfv. 
öfverallt. » var. ruber. 2-3. angustifolius (Smabl. D.), Sibir - . » lila, o. röd. » » Digitalis (Fingcrborgsblomma), 
Scrophularine.ee. 2. lrc v igata (Slät F.), Kroat. Juni, Aug. ljusgul, öfverallt. öfverallt. 3. lanata (Ullig F.), S Eur. £ 
Juli, Aug. hv. o. br- skydd, ton - jord. 2-3. lutea (Gul F.), Frankr. » hv. gul. öfverallt. öfverallt. » orientalis 
(Fevantisk F). » h. o. brunakt. »> » 2-3. purpurea (Vanl.F.), Tyskl., Sc. tf Juni, Juli. purp. r. » n 3-4. tomentosa 
(Fuden F.), Fusitan. » »nu Dodecathcon (Gudarnas gåfva) *) , Primulacece. 5-6. integrifolium (Helblad. G.), 
N.Am. Sept. hvit. lös, fet, ej ton - , i-1. Meadia (Virginisk G.). Juni, Juli. rödakt. lila. » Doronicuui (Stengetsrot), 
Composike. u- caucasicum (Kaukasisk S.). April, Maj. gul. öfverallt. öfverallt. » Columnae (Neapolitansk S.). » 

» » »Höjd: BlomnMd. Färg. Fäge. Jordmån. Doronicum (Stengetsrot). . 3-4. macrophyllum (Persisk S.). Maj. 
gul. öfverallt. öfverallt. 2-3. Pardalianches (Östen - . S.). Juni-Aug. » » Draba, Crucifcne. låg. aizoides (Aizon- 
Dr.), Eur. Maj, Juni. gul. (fjällväxt). » alpina (Fjäll-Dr.), Seandin. Juni, Juli. » i) Dracocephaltim (Drakhufvud), 
Labiake. 4. altaicense (Altais-Dr.). Maj, Juni. rnörkbl. torrt, lös, fet. 2-3. argunense (Argunisk Dr.), Sibir. Juli, 
Aug. blå. i) » 1. austriacum (Östenikisk Dr.),, * Eur., As Juli, Sept. » » » 0 grandijlorum (Storbl, Dr.), Sibir. Juli, 
Aug. Q » » 2-4. sibiricum (Sibirisk Dr.). Aug. blå. » » 

Echinacca *), Composilre. 

3- 6. puipurea (Virginisk E.). Juli, Sept. puipun. solrikt. lös, fet. 2-3. serotina(Seutblom E.),Fousiana. Sept., Oct. 

» » » 

Ecbinops (Klottistel), Composike. Bland buskar, på rabatter. 

4- 5. bannaticus (Bannatisk K.). Juli, Sept. blå. öppet, sandig j. 5-7. exaltatus (Hög K.), Ungern. » B » » 2-3. 
humilis (Fåg K.), Sibir - . » » » » 6-10. sphrerocephalus (Allmän K.), S. Eur., Sibir., Sc. Juli, Aug. hv. blå. » » » — 
med varieteter. Ecliitim (Blåkunter), <5 Borraginese. 3-4. italicum {Italiensk B.). £ Juli, Aug. hv. el. blå. soligt, 
torr sandj. 2-3. pyrenaicum (Pyreneernas B.). £ » viol., hv. » » Epilobttim (Himmelsgräs), Onagrareas. 3-5. 
angustifolium (Smalbl. H ), N. Eur., Sc. Juni, Juli. röd. öfverallt. öfverallt. B — fl. albo. » hvit. 4-6. hirsutum 
(Fudet H.), Eur,, Sc. » rosaröd. » » 

Epimedium (Biskopsmössa), Berberideas. 

1. alpinum *), Alperna. April, Maj. gulröd. skugga, fukt. sand. 

Erigeron, Compositre. 

1. alpinum (Fjäll-E.), Eur., 



Sibir., Sc. Juni, Juli. lila färg. fjällväxt. 

2- 3. speciosum (Präktig E.)} Califor, Juni, Aug. blå. öfverallt. öfverallt.Höjd: Blomn.tid. Färg. Eryngiuni 
(Manskraft), Umbelliferas. Läge. Joi'dmån. 1-3. alpinum (Berg-M.), M. As , Eur. Juli-Aug. blå. soligt, trädg.j. 3. 
amethystinum (Vanlig M ), Steyerm. » » 0 1» 4-5. giganteum (Jätte-M.), Armenien. » » 0 » 1-2. maritimum 
(Hafs-M.), Eur., N. Afr. » blåaktig. »» fukt. sandj. 3-4. planum (Rysk M.), Osten - . ® blS. » 9 

Erytliroiiium (Hundstand), Liliaceas. Lökväxter. 

£. Dens Canis, Virg., Sibir - . April, Maj. ljusröd, sandig. 

9 med flere varieteter. 

Eupatoriutn (Alpört), Composilas. AUa något skugga, fuktig jord. 

4- 6. ageratoides (Agerat.-A.),N. Am. Aug.-Oct. hvit. 

5. album (Hvit A), N. Am. Juli, Aug. » 

5- 8. altissimum (Högsta A ), N. Am. Aug , Oct. 

4-5. aromaticum (Krydd A.), N. Am. Juli-Oct. 

3- 4. cannabinum (Vattenhampa), 

Ty ski, Sc. » lj. puip r. 

2-4. dubium (Tvåtydig A-), N. Am. Juli, Sept. puip. 

» macidatum (Fläckig A.), N. Am. » # 

4- 5. purpureum (Purp.-r. A ),N. Am. Juli-Aug. lj. puip. 

4-6. verticillatum fKransbladig A.), 

N. Am. ' » puip. 

Fritillarla (Schackblomma), Liliaceas. Lökväxt. 

2-4. imperialis (Kejsai - ki - ona), Pers. April, Maj. eldröd. 

1. latifolia (Bredbi. S.), Kauk. » gulo.br. 

» lutea (Gul Kejsarki - .), Kauk. » gul. 

1- lj. Méleagris (Kungsängslilja), 

Franki - ., Sc. » fl. färg. 

2- 3. persica (Persisk Schbl). Maj, Juni. puip.-violett. 

1—2. pyrenaica (Pyreneisk Schbl.) *). « puip.-röd o. br. 

Funkia (Dagslilja) *), Hemerocallideas. 

1. Zar0ce/o A 'a(Lancettbl.D.), Japan. Aug., Sept. lila. skydd, lös sand. 
l£-2£. ovata (Blå D), Japan. » blå. » » 

lj. subcordata (Vällukt. D.), Japan. Sept., Oct. hvit. » » 

Gaillai - dia (Gallai - dia), Composilas. Skyddadt, soligt läge, 
torr sandig jord. 

2. lanceolata (Lancettbladig G.), 

Carol, Florida. Juli-Sept. gul o. br. r. 



2\. Richardsonii (Richards G.), N. Am. » gul o. puip.-röd.Höjd: Blomn.tid. Färg. Läge» Jordmån. 

Galanthtis (Snöhvita el. Snödroppe), Liliacece, Lökväxter. 

18g. nivatis (VaDlig S.), Tyskl, Se. Febr.-Apr. hvit. öfverallt. öfverallt. » — fl. pleno. » plicatus (Veckad S.), 
Kauk. » Galcga, Leguminosce. » » 1 » 3-5. offficinalis (Allm G.),Span ,Ital. Juni-Aug. bl hv. öfverallt. ej sur. 2. 
orientalis (Kaukasisk G.). » blå. » 3-5. persica (Persisk G.). » Gentiaua (Baggsöta), Genlianece. lila. » » låg. 
acaulis (Stamlös B.), Schweitz, Österrike. April, Maj. stålblå. fjällv. fukt. lös 2-3. adscendens (Sibirisk B ). Juni. 
himmelsblå. » ljung-el.dyj. Ing. alpina (Alp-B.), Schweitz. Sept. » » ljimgj. 1-2. asclepiadea (Kaukasisk 
B.),S.Eur. Juni, Juli. blå, hv. » trädgj. • barbaia (Skäggig B.), Norrige, på fjällängen. Juli, Aug. blå. » fuktig, j-1. 
cruciata (Kors-B.), Sibir. Juui, Juli » halfsk. ej våt. låg. imbricata (Tätblad. B.), Kärnth. Juli, Aug. * fj. » ljungj. 3- 
5. lutea (Gul Encian), Schw., Alp. » gul. » lerbl. trädgj. 1-2. pannonica (Österr. B)*). Juli. br. purp.r. » » 
Pneumonanthe (Allmän B.), Tysk- land, Se. Aug., Sept. blä. » » » — fl. albo. » hvit. » 1) 

2. punctata (Punkterad B.), 

Eur., fjäll. Juni, Juli. gulr. punkt. » » 
n purpurea (Purp.-r. B.), Eur., 

Alp., Sc. Juli. purp.-r. » 

Geranium (Storknäf), Geraniaceas. 

1. aconitifolium (Schweitzisk St.). » hv., rödstr. 

1- 2. (Mörkbr.St.),Schweitz,Sc. Maj-Juli. rödbr. o. hvit. 

2- 4. pratense (Ängs-St.), Eur., Sc. Juni-Aug. blå, hv. » — fl. pleno (Dubbl.). 1. sanguineum (Blodröd St.), Eur., 
Sc. » mörkr. » — med variet. 1. Wlassovnanum, Taur. » i> ljusbl., r. G c ii in (Nej likerot), Dryadcrc. 1-2. 
coccineum (Sibirisk N.). Maj, Juli. skarlak. skyddadt. lerbl. » — sanguineum (Blodröd N.). » blodr. » 0 1. 
virginianum (Virginisk N.). Maj-Juni. hvit. » J»Höjd: 

2- 3. 

2. 

1-2. 

4-5. 

4-6. 

2. 

3. 

1 - 2 . 

11 ij. 

3- 4. 
låg. 

1. 

2-3. 

2. 

1. 


1 - 2 . 



4—1. 


4-6. 

3-5. 

låg. 

Blomn.tid. Färg. Läge. Jordmån. Gladioltis (Svärdsblomma), Irideas. Lökarne förvaras frostfritt. 

byzantinus (Byzant. Sv.) *), Turk. Juni, Juli. puip. r. . los kraftig, cc mm unis (Allmän Sv.), S. Eur. Juli. » »> 

Glaucitim (Hornvallmo), Papaveraceas. fulvum (Storblom.H.), S.Eur. £ Juli-Oct. lj. tegelr. sokikt. trädgj. luteum 
(Gul H.), Eur., Sc. £ » gul. » » 

rubrum (Röd H.), Sibir. » röd. » # 

GlyzyiThiza (Lakritsrot), Lcguminosce. 

echinata (Taggig L.), Ital. Juli-Sept. rödakt. soligt, djup, lös j. glabra (SlätL.), Frankr., Ital. Juli, Aug. » # » 
Gtiiuicra, Urticcre *). 

Scabra, Peru. Juni, Juli. hvit. soligt, trädg.j. 

Gyniuadctiia (Jungfru Marias Brudgran), Orchidece. 
conopsea, Eur., ängar., Sc. Juni, Juli. rosa el. hv. lös fukt. jord. 

Gypsophila (Gipsört), Caryophylleas. 

acutifolia (Spetsblad. G.), Kaukas. Juni, Aug. hvit. soligt, sandig j. 
dichotoma (Tvådelad G.), Sibir. » » » » 
fasUgiata (Klibbig G.), Eur., Sc. Juli, Aug. » • » 
panicvXata (Högsta G.), Sibk. Juni, Juli. rödakt. » n 
repens (Krypande G.), Eur., 

Sibir. ' Juli, Aug. hvit. • • 

Hcdysarum (Tupphufvud), Leguminosas. 

caucasicum (Kaukasisk T.). Juni, Juli. puipur, soligt, lös kalkbl. 

coronarium (Italiensk T.) *f. » röd, hv. » » 

elongatum (Tyskt T.). » puipur. » » 

obscurum (Schweitzisk T.). Juli. puip o violett. » • 

sibiricum (Sibiriskt T.). Juni-Aug. mörk puip. » »» 

tawrieum (Tauriskt T.). Aug. röd. • » 

Helen i ti ni (Helenia) *), Composilas. 

autumnale (Höst-H ), Canad. Aug.—Oct. gul. solrikt. trädg.j. 
califomicum (Californisk H.). Juli-Oct. » » » 

Heliantlienuim (Solvända), Cislinece. 

carolinianum (Carol. S.} *). Juni, Aug. gul. soligt, vaul.trdg.j. mutabUe,fl. pl. (Föränderl. S.) *), 

Spanien. » hv. sed. r. » » 

roseum, fl. pl, S. Eur. *). » rosenr. » »Höjd: BlomnMd. Färg. Läge. Jordmån. 



fleHanllicimim (Solvända), Cislineas.. 
låg. variabilc (Föränderlig S.), N. Afr., 

Eur. Juni, Aug. blodröd, soligt, vanl.trdgj. 

» vulgäre (Vanlig S.), Eur., Sc., 

med var. » gul. fl. färg. öfverallt. öfverallt. 

Heliantlms (Solros), Compositce. 

10-14. alässimus (Högsta S.), Pensylv. Aug.-Oct. gul. soligt. 4. atrorubens (Svartröd S.) *), N. Am. » gul. o. 
svartröd. » 

6-10. decapetalus (Tioblad. S.), Canada. » gul. » 

10-15. giganteus (Jätte-S.), N„ Am. Sept., Oct. •> » 

6-10. macrophyllus (Storbladig S.), 

N. Am. Aug, Sept. » 

6-9. mollis (Mjuk S ), N. Am. Sept., Oct. » 

4-6. multiflorus, fl pl., (Rikblom. 

S.)*), Pensylv. Juli-Oct. » 

»» 

» 

trädg.j. 

» 

» 

» 

» 

» 

Helleborus (Prustrot), Ranunculaceas. 

1. atrorubens (Svartröd P.) *), 

Kroat. Mars, April, rödakt. halfsk. trädg.j. 

1- 2. foeMus (Stinkande P.), Tyskl. April, Maj. gulgrön. » » 

2. lividus (Corsisk P.) *). » blåaktig. »» » 

1. niger (Äkta P), S. Eur., Alp. Febr., Mars. b v., sedan rödakt. » a odorus (Vällukt P.) *), Ung. Maj. grönakt. 
balfsk. » 

» orientalis (Grekisk P.). » rödakt. » » 

» purpurasccns (Ungersk P.) *). April, Maj. puip rödakt. » » 

1£. viridis (Grön P.), Tyskl. » grön. » » 

Hemcrocallis (Dagslilja), Hemerocallidere. 

2- 3. flava (Gul D.), Scbweitz. Juli, Aug. gul. öfverallt. trädg.j. 

3- 4. fulva (Brunröd D), Cbina. » gulbrun » » 



2. graminea (Gräsbl. D.), Sibir. » gul. » » 

Hcpatica (Sippa), Ranunculaceas. låg. acutUoba (Spetsflik.S.), N. Am. April, Maj. blå. skuggigt, fukt, fet. » 
americana (Amerik. S.). » blå, hvit. » » 

» trdoba (BHUippa), Eur., Sc., 

med var. fl. pleno. » blå, hv. r. » » 

Heracleum (Björnram), Umbelliferas. 

6-8. asperum (Skaip B), Kaukas. Juli, Aug. hvit. fuktig. * fet jord. 

8. vUlosum (Kaukas. B.)« Juni, Juli. » » »Höjd: Blomn.tid. Färg. Läge. Jordman. 

Hcspcris (Nattviol), Cruciferce. o* 

2-3. matronalis (Vanlig N.l, Tyskl. Juui, Juli. röd, hvit, 

# — fl. pleno (Dubbel N.). » vällukt, öfverallt. kraftig j. 

2. tristis (Äkta N.), Ungarn. £ » gulgrå, vällukt. » » 

Hieracium (Musöron), Compositce. 

1-2. aurantiacum (Orangefårgad M.), 

Frankr. Juni, Juli. orange, eoligt. sandig. 

Hyacint lins (Hyacinth), Asphodeleas. Lökväxter. 

1. amethystinus (Amethyst-H.), S.Eur. »» ameth. bl. soligt, lös, sandig. » orientali s(Van\. H.) *), Asien, Afr. 
Mars-Maj. fl. färg. » » 

llyoscvamiis (Bolmört), Solanacece. 

1. orientalis (Kaukasisk B.). April. viol. rödakt. öfverallt. öfverallt. 

1£. physaloides (Sibirisk B). April, Maj. röd. • » 

Ilypcricnni (Johannisört), Hyper icinece. 

» Ascyron (Sibirisk J.) *). Juli, Aug. gul. sandig. 1. calycinum (Storblom. J.)*), Grekl. Juli—Oct. » öppet. •» 0 
elegans (Prydlig J.), Sibir - . Juli, Sept. » » » 2. pulchrum (Vacker J.), Tyskl., Sc Juni, Juli. » A » 2-5. pyramidatum 
(Amerikansk J.). Juli, Aug. »»»1.1 boris (Bandrosblomma) *), Cruciferce. Garrexiana (Pyreneisk B.). Juni- 
Oct. hvit. skydd, sandig, låg. sempervirens (Italiensk B.). Maj. » » » h Tenoriana (Tenors B.), Neapel. Maj, Juli. » 
)» » 1-2. Innia (Ålandsrot), Composilas. brittanica (Engelsk A.). Juli, Aug. gul. solrikt. sandig. » ensifolia 
(Svärdsbladig A.), Eur. Juli, Sept. » » » 4-6. Helenium (S:t Helenerot), Eur. » » » » 1. 0culu8 Christi (Christi 
öga), Östen - . Juli-Oct. » » » sl. 10. Iponioca (Vinda), Convoluulaceas. Purga (Purger-V.), Mexico. Aug., Oct. 
karm. r. (behandl, som Dah- 1. Iris (Svärdslilja), Iridece. biflora (Tvåblom. S.), Portugal. Juni. mörkviol. lia. Se 
sid. 198). soligt, trädg.j. 4-5. cristata (Kamformig S.)*), Virg. Maj, Juni. lj. cyanbl. någ. skug. lösj. låg. baucasica 
(Kaukas. S.). April, Maj. ljusgul, öfverallt. öfverallt. 2. cuprea (Kopparf. S.) *), Georg. Juni, Juli. kopparf. varmt 
solr. lös j.Höjd: BlomnMd, Färg. Läge. Jordmån. 

Iris (Svärdslilja), Iriifeas, 

2. dichotoma (Tvådelad S.), Sibir. Juni. prprviol. öfverallt. trädg.j. 1£. jlorentina (Violrot), S. Eur. Maj, Juni. hvit. 
solr. varm. ej sur. 

» germanica (Tysk S.), Tyskl., Sc. » blå. 
med variet. » bl. o. viol, 
hv. gul., mörkblå., öfverallt. 



1. graminea (VälluktandeS.), Oster. Juni, Juli. prprviol. öfverallt. trädg.j. 

£. hungarica (Ungersk S.). Maj. mörkr. o. bl. » » 

2. nepalensis (Nepalisk S.). » violett, varm solr., sandig. 

3. notha, Kaukas. Juni, Juli. blå. öfverallt, trädg.j. 

3—4. pallida (Italiensk S.). » ljnsbl. hv. o. gul. » » 

£. persica (Persisk S.) *), (lök). Maj. blåakt.br. o.gul. solr. sandig. » pumila (Dvärg S.), Tyskl., Ung. » bl., hv , g 
m. m. öfverallt öfver. 

n reticulala (Nätad S.), Iberien. April, Maj. bl gul.o. hv. solr - . sandig. 2 sambucina (Fläder-Iris), S. Eur. Juni, Juli. 
blå. öfverallt. öfverallt. 

3—4. sibirica (Sibirisk S.), Sibir., Sc. Juni. blå o. bv. fuktig, trädg.j. 

I. tenmfolia (Nejlike-Iris), Sibir. Juli. ljusbl vällukt. >» » 
n- variegata (Brokig S.), ÖsteiT. Juni, Juli. hv. gul. r. » » 

J. verna (Vår S.), Virginien. Maj, Juni. blåaktig, 

g. varm. solrikt. sandig. » Xiphioides (EngelskS.) *), Spån. Juni, Juli. fl. var. (som Hyacinther). I. X\iphium 
(Spansk S )* » » » » 

Kitaibclia, Malvacece. 

5-8. vitifolia (Kitabeln), Ung. Juli, Oct. hvit. soligt, trädgj. 

Lalhyrus (Gigalsört, Pralärter), Leguminosce, Klängväxt. 

3- 4. grandijloms (Storblommig G.) *), 

S. Eur. Juni, Sept. 

5. heterophyllus(01ikbl.G.),Eur., Sc. Juli, Aug. 

4- 9. latifoliu8 (Bredbi. G ), Eur. Juli, Sept. 

5- 10. rotundifolius (Rundbi. G.), Taur. Juni, Sept. 

1-2. tuberosus (Jordmöss, Ardaker), 

Tyskl., Sc. Juni, Aug. 

Lavatera, Malvacece. 

puip. lös lerbl. sandj. ljusr. » 

röd, hv. » 

rosenr. » 

puip vällukt. » 

4-6. 

1 - 2 . 

thuringiaca (Thiiringisk L.). Juli, Oct. ljus rosenr. öfverallt. (fortplantas genom frön). 

Leacojum, Amarylliåete. Lökväxt; (flere lökar sättas 
ihop). 

(Bstivum (Sommar-L.), ÖsteiT. Juni, Juli. hvit. soligt. sandig.Höjd: 



1 . 


2-3. 

4-5. 

1 - 2 . 

2- 4. 

1 - 2 . 

» 

1 . 

3- 4. 2-3. 

2 . 

2-3. 

1 . 

2- 3. 

3- 6. 3-5. 
kryp. 

2-3. 

fuktig. 

Blomn.tid. Färg. Läge. Jordmån. 

Lcticojum, Amanjllidm. Lökväxt. 

autumnale (Höst-L), S. Eur. Sept., Oct. hvit. soligt, sandig. 
t?emim(Vår-L ), Schweitz,Tyskl. April, Maj. » » » 

Liatris *), Composilae. 

elegans (Vacker L.), N Am. Sept., Oct. röd. halfsk. torr sandig, pycnostaehya (Mjukhårig L.), Virg. » scariosa 
(Fjällig L.), N. Am. » spicata (Axblomm. L), N. Am. Juli-Sept. 

Lilium (Lilja), Liliacece. Lökväxt; alla liljor älska so¬ 
ligt, varmt läge och lös, sandblandad jordmån, 
atrosanguineum (Svartröd L.) *), 

Japan. Aug., Sept. m. blodr. 

bvlbiferum, Eur., Se., fl. var. Juni, Juli. eldröd, canadense (Canadisk L.) *). Juli. eldr. o. br. candidum (Hvit L.) 
*), Eur., 

Palestina. 

— jl. striato. 

Catesbari (Carolinisk L ) *). chalcedonicum (Krull-L), Pers., 

Kärnthen. 

japonieum (JapanskL.), China*). Juli, Aug.' longijlorum (Långbl. L.) *), Jap. » » 
macidatum (Fläckig L.) *), Jap. Juli. köttf. o fläckig. 



hvit. 


hv. o rödstr. ljus eldf fläckig, 
fl. var. i rödt. hvit. 

röd o. br. fläck, fl var. gul. puip. rödt punkt, saffrang. 

högröd. 

sk arlakan sr. 

Martagon (Turkbens-L.), Eur., Sib. » monadelphum (Kaukasisk L.) *). » 
philadelphicum (Skärm-L. ;*), Canada » pomponium (Högröd Turkenb.-L.) *). 

Sibir. » 

pumilum (Dvärg-L.) Hyss., Taur. » 
speetabile (Taurisk L.) *). Juni, Juli. » 
superbum (Stolt L.) *), N. Am. Juli, Aug. » 
tigrinum (Tiger-L.) *), China. » tegelr. br. fläck. 

Linaria (Flugblomster, Mingegräs), Scrophularinece. 
alpina (Alpernas Fl.). Juli. mörkbl. 
o. gul. skugga, sand.jord. 

Cymbalaria (Cymbelört), Tyskl., 

Fran kr . Juli, Oct. ljusviol. skugga, sandig. 

(tillbeklädnad af gamla murar, stén, o. s. v.) genistcefolia (Ginsterbladig Fl.)*), 

Sibir., ÖsteiT. Juli, Aug. gul. öppet, trädg.j.Linaria (Flugblomster, Mingegräs), Scropkularinece. 

2. puipurea (Purpurr. Fl.), Eur. Juli, Aug. prprblå. öppet, träd g. j. 

L repens (Vällukt. Fl.), Engl, Frankr - . »> gråhv., rödstr. » » 

1—2. vulgaris (Vanlig Fl.), Eur., Sc. Juli, Sept. gul. öfverallt. sandig. 

Linnasa (Anisblommor), Caprifoliaccrc. 
kr - yp. borealis (Linnea), N. Tyskl, Sc., 

Ryssl. o. 8. v. Juli, Aug. hvitröd. skugga. 

Ijviogj- 

Llnuin (Lin), Linece. 

n. ligg. alpinum (Alp.-L.) *). Juli himmelsblå. 

1. angusHfolium (Smalbl. L.) *), 

Engl., Frankr. » ljusblå. 

2 austriacum (Österrikiskt L.) *). Juli, Aug. blåakt. r. 

3. perenne (FlerårigtL.), Engl., Tyskl. Juli. blå. 

» sibiricum (Sibiriskt L). Juni, Aug. hinmublå. 

2. squamulosum (Tauriskt L.). » ljusblå, 
lätt sandig. 



» 

» 

» 

» 

» 

Litliospermnin (Stenfrö), BoiTaginece. 

1-2. pulchrum (Skönt St.) *), Virgin. Maj, Juni. röd,blå. halfsk. lös sandig, 
fet jord. 

Lunaria (Månvioler), Cruciferce. 

1- 3. Uennis (Tvåårig M.), Tyskl. £ Juli viol. purp., hv. öfverallt. 

» rediviva (Fleråiig M.), Se. » ljusröd, vällukt, (sås af frön). 

Lupinus (Lupin), Leguminosas. Alla soligt läge, lös sandig jord. 

3. grandifolius (Storblad. LA Calif. Juni, Aug. mörkviol. 

1£. nootkatensU (Nootka L.). Maj, Juli. blå vioL, gulakt. och hvit. 

2- 3. perennis (Flerårig L.), N. Am. Maj, Aug. blåviolett. 

3- 4. polyphyllu8 (Mångbladig L.), 

Columb. fl. Juni, Aug. fl. färger. 

L versicolor (Olikfärgad L.), Galiforn. Juli. blå, rödspräckl. 

Lychnis (Ljusnejlika), Cariophyllece. 

3—5. chalcedonica (Studentnejlika), 

Sibir., Japan. Juni, Aug. skarl i röd. soligt, fet, lerbl. 

2- 3. fulgens (Lysande L.) *), Sibir. Juli, Aug. » » » 

1. viscaria, fi.pl. (Tjärört), Eur., Se. Juni, Juli. röd. » fuktig. 1. Lysimacliia (Videgräs), Primulaceas. longifolia 
(Långblad.V.) *) ,N. Am. Juli, Aug. gul. öfverallt. öfverallt. IL thyrsiflora (Quastblom. V.), N. Eur., Sc. » » » 
fuktig.Höjd: 

3. 

3— 4« 

2- 4. 

3- 4. 

1- 3. 

2- 3. 

2 . 

1 - 2 . 

2 3. 

» 


2-4. 



3-5. 


2- 3. 

3- 4. 

4- 6. 3-4. 

2 . 

» 

» 

1. 

2 . 

» 

1. 

Blomntid. Färg. Läge. Jordmån. 

Lysimachia (Videgräs), Primulacece. 

veräcillata (Kransblad. V.), Taiuf. Juli,Aug. gul. soligt, träd g. j. 
vnlgaris (Vanlig V.), Eur., Sc. » » » » 

Lythram (Fackelblomster), Lythrarieas. 

Salicaria, Eur., Sc. Juli, Aug. röd. öfverallt. fuktig, 
virgatum, Sibir. » pipr. * fet. 

Malva, Malmcew. 

Alcea (Kattost), Tyskl., Sc. » rosenröd. » öfverallt. 
moschata (Desmeros.), TyskL, Sc. Juli, Sept. » » » 

Miniulus (Gyckelblomma) *), Scrophularineas. 
cardinalis (Skarlakansröd 6«), 

N. Am. Juli, Sept. skarl.röd. soligt, trädg.j. 
rosens (Rosenröd G.), Californ. » rosenröd. » » 

— fl. varictctcr. 

Mirabilis (Underblomma) **), Nyctagineas. dichotoma (Tvådelad U.), Mexico. Juli, Sept. prprröd. hybrida 
(Bastard U.), Nya Granada. » röd. 

Jalappa (Vanlig U.), Båda Ind. » gul, r. purp. 

Monarda (Monarda) *)r Lnbiatas. Soligt, fet, lös trädg.j. Clinopodia (Slät M.), Pensylv. Juli, Aug. köttf. didyma 
(Skarl.röd M.), Pensylv. » skarlakanr. 

Kalmiana (Kalms M.), N. Am. » pipiT. 

oblongata, N. Am. Juli, Sept. viol puip. 

purpurea (Purpurr. M.), Virgin. » pipiT. 

Muscari (Hyacinth), Aspkodeleip. Lök växt \ såsom Hyacintb, se sid. 188. 

botryoides (Buket-H.), Eur. Maj, Juni. bl., hv., r. moschatwn (Muscat-H.), As. » gulgrå vällukt. 



racemosum (Druf-H.), M. Eur. Maj. blå hv. o. köttf. 

Myosotis (Förgät-mig-ej)', Borragtncre. (som list), 
alpestris (Alp-F.), Alp., Sc. Juni. himmelsblå, 
palustris (Vanlig F.), Tyskl., Sc. Juni, Juli. » fuktig, 
suaveolens (Välluktande F.), 

Ungern. £ Juni, Aug. » 

Narcissas (Narciss). Amaryiliåem. Fökväxt. 

JonqtäUa (Jonquille) Fevant., 

Italien. Maj, Juni guF som Hyacinth. 

*) Täckes mot vintern. 

**) Roten öfvervintra8 frostfritt som Dahlier.Höjd: Blomn.tid. Färg. Fäge. Jordmån. 

Narcissna (Narciss), Jmaryllideas. Fökväxt. 

1. poeticus (Pingstlilja), Eur., Sc. Maj, Juni. hvit. öfverallt. öfverallt. » pseudo N are i ssus (Påsklilja), 

Tyskl., Sc. April. gul. » » 

1-2J. Tazetta (Tacett), S. Eur. Maj, Juni. gul, hv. som Hyacinth. 

Nymphrea (Näckros), Nympheacece. Vattenväxt i diken och dammar. 

1- lalba (Vanlig N.), Eur., Sc. Aug. hvit. soligt, fet dyj. 

» nitida (Glänsande N.), Sibir. Juli, Aug. » » » 

* odorata (Vällukt. N.), N. Am. Juni, Sept. » » » 

* thermalis (Ungersk N.). Juli, Aug. ljusröda. » »> 

4-8. 

3-4. 

2- 3. 

» 

4. 

Obelisearia (Obeliskblomma), Compositce. Passande i 
buskpartier. 

pinnata (Pinnd. O.), N. Am. Juli, Aug. gul. öfverallt. öfverallt. 

Oenothera (Nattljus), O n agrar i re. <5 

grandifiora (Storblom.N.), N. Am. Juli, Sept. longijlora (Fångbl. N.). Buen. Ayres. » odorata (Vällukt. N.), 
Patagon. » 8pectabilis (Prydlig N.), Mex Juli, Oct. 

gul. öfverallt. trädg.j. 

i) » » 

» a » 

»DM 

Onoois (Räfblonmia), Lcguminosre. 



1£. rotundifolia (Rundbladig R ), 

Schweitz. Alperna. Juni, Sept. rosenr. skyddad t trädg.j. 

Ornilbogaliiui (Fogelmjölk, Våfferdagslök), Aspkodeieas. Som Hyacinther. 

1. notans (Vanlig V.), S. Eur., Sc. Maj. hv. o. grön. 

1- 2. pyramidale (Hvit E.), S. Eur. Maj, Juli. hvit. 

2- 3. pyrenaicum (Pyreneisk V.), » hv. o. grön. 

Orobus (Gubbtänder eller Skogsärt), Leguminosas. 

1- 1J. cyanens (Kaukas. G.). Juni. blå. öppet, lerbl.sandj. 

2- 3. lathyroides (Sibir. G.). Juni, Juli. » » » 

1- 2. niger (Svarta G.), N. Eur., Sc. Maj, Juni purpurr. » » 

1. vemus (Vår-G.), Eur., Sc. Maj. puip. blå, hvit. 

Oxalis (Surklöfver), Oxalidecs. Lökarne öfvervintras frostfritt; passar till list. 

£. esculenta (Ätlig S.), Mex. Juli, Aug. röd. öfverallt. trädg.j A 1. lasiandra (Amerik. S.), Mex. Juli, Sept. » » » 
(. tetraphylla (Fyrbladig S.), Mex. » » * »JJöjd: Blomn tid. Färg. Läge. Jordmån. 

Pasonia (Pion), Ranunculacece. Knölväxter; alla soligt, fet trädgårdsjord. 

2- 3. albiflora (Vällukt. P.), Sibir - . Juni, Juli. hvit. 

» — å. varieteter i färg. 

1. Browmi, N. W. Am. Maj, Juni. blodröd, gulrand. 
l|-2. corallvna (Korall-P), Eur. Juni. puipr. 

0 — fl. varieteter i färg, dubbel. 

1-1 $. decora (Smyckad P.), Orient. » » 

1. hundlis, fl. pl. (Låg P., dubbel), 

Spanien. Juni, Juli. » 

» mollis (Mjuk P.), Sibir. Maj, Juni. » 

1 j-2. ofjicinalis (Vanlig P.), Eur. » » 

» — mänga var. enkel, dubbel. » hvit till purpur. 

1- 1 £. paradoxa, fl.pl. (Fransk P.). » puipur. 

1 £. peregrina (Främmande P.), Orient. Maj. karmosinr. 

» — fl. varieteter. 

2. tenuifolia (Finbladig P.), Sibir. Maj, Juni. mörkröd. 

» — fl- pl-> nied fl. variet. 

Papaver (Vallmo), Papaveraceas. 

lj. nudicaule (Alpernas V.), Sibir., Sc. Juni. gul. solrikt. trädg.j. 

» — croceum (Saffransgul V.). » saffran sgul. » » 

2- 3. orientale (Armenisk V.). Juni, Aug. skarlak.röd. » » 

3- 5.. — bracteatum (Blodröd V.). » » » » 



Parnassia (Hjerteblad), Droseraceas. 

} palustris (Vanlig H.), Sibir., Sc. Juli, Aug. hvit. solrikt. fuktig. 

Pentastemon (Sköldblomma), Scrophularineas *). 

3. Digitalis (Hvit Sk.), N. Am. Juli, Aug. hvit. solrikt. ej sur. 

1- 2. lasvigatum (Slät Sk.), N. Am. Juni, Juli. ljusröd. • » 

Pbalaris (Bandgräs), Graminece. Bladen strimmiga. 

5. arundinacea varieg., Eur., Sc. Juli, Aug. gröngul, öfverallt. öfverallt. Plilox (Flox, Blomsterlåga), 
Polemoniaceas. Alla solrikt och något fuktig lerblandad jord. 

4-5. acuminata (Längspetsad F.), _ 

N. Am. Aug., Oct. hvitröd. 

» — flere varieteter. 

2J. Broumii (Browns F.) *), N. Am. Juli. ljusr. väll. 

1. canadensis (Canadisk F.). Juni. blåaktig. 

3- 4. carolina (Carolinisk F.). Juli, Sept. purpur., vällukt, passar bland_buskar.Phlox (Flox, 

Blomsterlåga), Polemoniaceas. 

4. cordata (Hjertblad. F.), Carolina. Juli, Aug. 1. ro9enp., vällukt. 

1. divaricata (Utbredd F.), N. Am. Maj, Juli. blekblå. 

2- 2+. longiflora(Fångblom. F.),N.Am Aug., Sept. bvit. 

2. maculata (Fläckig F.), Virgin. Aug. violett puip. 

3. odorata (Välluktande F.),N.Am. Aug., Sept. röd lilas. 

» — med varieteter. 

1. ovata (Aggformig F.), Virgin. Juni, Juli. rosenr. 

4- 6. paniculata (Vanlig F.), Virgin. Aug, Sept. lilas h v. passar bl. buskar, 
o. röd. 

3. pendidiflora (Häng. F.), N. Am. » viol. ros. r. 

4£. philadelphica (Philadelph. F.) Juli. Oct. 1. purpr. 
kryp. procumbens (Nedliggande F.), 

N. Am. Maj, Juni. blåakt. för fjäll. o. som list. 

3- 4. pyranddalis (Pyram -F.), N. Am. Juli,Aug. viol. puip. vällukt, kryp. reptans (Krypande F.), Carolina. Juni, 
Aug. violett, r. som P. procumbens. 

4. rosea (Rosa-F.). Aug., Sept. ros. r. 

1- 2. suaveolens (Doftande F ), N. Am Juni, Juli. hv. väll. 

kryp. subulata (Sylformig F.), Virgin. Maj. Juni. röd. som P. procumbens. 

3-4. undviata (Vågig F.), N. Am. Aug,Sept. violett, kryp. vema (Vår-F.), N. Am. Maj, Juni. röd. » » 

3. Wheleriy varietet *). Juli, Aug. r. viol. väll. sol. någ. fukt. 

(Utomdess många varieteter och hybrider, hvaribland Alkardii, Don-kelaarii, pulchenima, van Huttei m. m. äro 



de vackraste. Alla Flox fordra kraft ig, lagom fuktig, men ändå icke torr jord och ett öppet läge). 

Platycodon (Klocka) *), Campanulaceas. 

1- 1 grandiflorum (Storblom.KL), Sib. Juli, Sept. blå. lös sand. j. 

Pol em oni iim (Blåguli), Polcmoniaccrc* 

2- 3. coeruleum (Vanl. Bl.), Eur., Se. Juni, Juli. bl. o. hv. öfverallt. öfverallt. 

3- 4. — var. gracile. » m. blå. » » 

2-3. pulchellum (Vällukt. Bl.), Altai. Juni, Sept. hv., blå. » » 

£-1 pulcherrimum (Täckaste Bl.) *), 

N. v. Am. Juli, Aug. bLo. hv. » » 

Potentilla (Fingerört), Dryadcrc. 

2-3. atrosanguineajSvextx, F.), Nepal. Juli, Aug. m. blodr. öfverallt. trädg.j. 

3. Gardneriana (Gardners F.) *), 

(Hybr.). » svaf.gul o. rödakt.» » 

2-3. Hopwoodiana (Hopwoods F.) *), 

(Hybr.). » röd, hv. gulakt. 

1 }-2. nepalenm (Nepalisk F.) *). »» mörkröd.Primula (Majuycklar), Primulacew. 

låg. acavlis (Fåg Vifva), Eur., Se. April, Maj. fl. färg. var. skugga, sandig fet » Auricula (Aurikel), Alp. » » » » 
(lera. 

1. corthusoides (Sibirisk M.). Maj, Juni. röd. » » 

\. elatior (Gull vifva), Eur, Se. April, Maj. fl. f. var. » » 

» farinosa (Blåvifva), Eur., Sc. Juni, Juli. lilas, fuktig, fet lerjord. 1. longiscapa (Fångskaft. M.),Altai. Maj, Juni. 
röd o. gul. skugga, trädg.j. 

Ptarmica (Strandkil), Compositre. 

1- 3. alpina, jl. pl. (Schweitzisk St.). Jnli, Aug. kvit. torr. sandig. 1-1 j. grandiflora, Jl. pl. (Storbl. St.). 

Kaukas. Jnli, Sfcpt. » » » 

speciosa, jl. pl (Sibirisk St.). Juli, Aug. » » » 
vulgaris, jl.pl. (Yanl. St), Eur., Sc. » » » » 

Pulsatilla (Sippa, Gökskälla), Ranunculacece. 

alpina (Alp-Sippa), M. Eur. Juli. hvit. skugga, svartjord. — fl. varieteter. 

Batteri (Hallers S.), Eur. Alp. April, Maj. violett. » » 
paténs (Sibirisk S.). » lilas, solrikt. » 
pratenm (Ängs-Sippa), Eur., Sc. » svartakt. bl. » » 
vematts (Mo-Sippa), Eur., Sc. » gul o. rödakt. » » 

4- 5. 

2- 3. 


1 . 



w 

» ml g aris (Back-Sippa), Eur., Sc. » violett. » » Pyrethrum (Bertramsrot), Compositas. 1-2. cameum (Köttf. B.), 
Kauk. Juli, Aug. köttfärg. soligt, lös sandig. . caucasicum (Kaukasisk B.). » hvit. » » 2. Paithenium, jl. pl (Vanlig 
B.), Tyskl. Juli, Sept. » » grupp. Ranunculus (Solögon), Ranunculacere. 1J-2. aconitijolius, jl. pl. (Alp-S,), Alp., 
Sc. Maj, Juni. hvit. halfsk. lös myllrik. 1-3. acri8, jl.pl. (Gullskålar), Tyskl., Sc. » gul. » » i-1. asiaticus 
(Ranunkel)*), Orient. Juni, Aug. fl. färg. o » 2. illyricus (Illyrisk S.), ÖsteiT., Sc. Maj, Juni. gul. » » !• 
pamassifolius (Schweitzisk S.). Juni. hvit. » » Jcryp. repens, jl. pl. (Räfjagräs), Tyskl., Sc. Juni, Juli. gul. » » 

Rhaponticum (Rhaponticum) *), Compositas. 

2. pulchrum (Kaukasisk Rh.). Juni, Juli. lilas, soligt, lös sandig.Höjd: Blomn.Ud. Färg. Läge. Jordmån. 

Rlieutn (Rabarber), Polygonue. 

4-6, au8trale (Äkta R), Nepal, 

Himalaya. Juni, Juli. m. brr. fritt, djup fet j. 

6-8. pa/matfim (Håndform. R.), Nepal. Maj, Juni. hvitakt. • » 

4- 8. undulatum (Vågig R.|, Sibir. Juni. gulakt. b?. » » 

Rad beck ia, Compositas. De höga äfven i buskgrupperna. 

6. d:gitata (Virginisk R.). Aug., Oct. gul. någ. fuktig trädgj. 

1-3. ftdgida (Pensylvanisk R.). Juli, Sept. braudg. svaitröd » 

6—8. ladniata (Flikig R.), Virgin. » gul. » » 

2. speciosa (Vacker R.) *), N. Am. Aug., Oct. gul o. sv. r. » » 

Salvia (Salvi), Labiatas. 

1- 3. pratensis (Ängs-S.), Eur., Sc. Juni, Aug. blå,röd,hv. soligt, öfverallt. 

Sanibucos (Åttikbär), Caprifoliacece. I buskgrupp. 

5- 7. Ebulus, Tyskl., Sc. Juli, Aug. rödakt. öfverallt. 

Sanguinaria (Blodört), Papaveracere. 

-J. canadensii (Canadisk B.) 

N. Am. April, Maj. hvit. skugga, lös sandig. 

Sangoisorba (Trädgårds-Pimpincll), Sanguisorbeas. 

3-4. canadensis, Canada. Aug., Sept. hvit. öfverallt. öfverallt. 

2- 3. media, N. Am. Juli, Aug. röd. » » 

5. officinalis, Eur., Sc. » röd, hv. » » 

Saponaria (Såpört), Caryopkylleas. 

3- 4. officinalis (Allm. S.), Eur., Sc. Juli, Sept. hv., 1. r. öfverallt. öfverallt. 

Saussurea (Saussurea), Compositas. 

3-4. pulchella (Skön S.), Sibir. Juli, Aug. m. violett, torrt, sandig. 

Saxifraga (Lärftsblommor, Stenbräcka), Saasifrageas. Half-skugga, lös något fuktig, stenblandad jord. 

1-2. crassifolia (Tjockbi. L ), Sibir. April, Maj. röd. öfverallt. stenig j. 


» — flere varieteter. 



1. granulata, fl. pl. (Hällsknoppar), 

TyskL, Sc. Maj, Juni. hvit. öfverallt. » 

» longifolia (Langblad. L.), Pyren. Juni, Juli. punkt. hv. 
o. röd. » * 

i £. rotundifolia (Rundbi. L.), Schweitz. » » » » 

låg. stellaris (Alp-L.), Eur. Alp., Sc. * hv. o. punkterad. » » 

1. umbrosa (Porslinsblomma), Pyren. Juni. » » »Eöjd: Blomn.tid. Får g. Lage. Jordmån. 

Scilla (Stjernbyacinlh), Jsphodeleas. Lökväxt; planteras hvart 3:dje år 4—6 tura djupt. 

\. amoena (Stjern-H.), M. Eur. Maj. himmelsblå, 
låg. amoenvla (Sibirisk St.-H.). April, Maj. » 

£. bifolia (Tidig St.-H.), Frankr. Maj. blå. 

Scutellaiia (Getnos, Hjelmört), Labiate. 

1. alpina (Alpernes Hj.). Juli, Sept. bl. o. bv. fjällpart. lös någ. macrantha (Storbl. Hj.), Sibir. Juni, Juli. blå. » » 
(lerbl 2-3. peregrina (Främm. Hj.), Sibir. Juni, Aug. viol. s » Sedum (Fetört), Crassulaceas. Alla för fjällpartier. 1. 
Aizoon (Gul F.), Sibir. Juli, Aug. gul. öppet, sandig j. F album (Hälleknoppar), Eur., Se. Juni, Juli. hvitröd. » o 
nedl. Anacampseros (Rundbladig F.), Eur. Alp. Juli, Aug. prpr. hv. » » » roseum (Rosenr. F.), Kauk. » rosenr, » 

% i 7* Sieboldäi (Sieboldts F.) *), Jap. » » » n » spurium (Kaukas. F-). » puipuir. » n 1-2. Telephium 
(Käringkål), Eur., Sc. var. purpureum. • » n » Scmpervivom (Huslök), Crassulaceas. Alla för fjäll. låg. globiferum 
(Klotrund H.), Ryssl. Juni, Juli. gulbvit. soligt, sandig. » Urtum (Österrikisk H.). Juli, Aug. gulröd. » n T* 
montanum (Schweitzisk H.). »> ljusröd. » »4-1. tectorum (Taklök), Eur., Sc. »> purpurr. >» » 

Scnecio (Gullgubbar), Compositte. 

4*5. macrophyllus, Kaukas. Juli, Aug. gul. öfverallt. öfverallt. 

5-8. sarracemcus, Eur. » » » bland buskar. 

Serratula (Åkertistel), Compositas. 

1-2. centauroides (Sibirisk Å.). Juli, Aug. puipurr. soligt, sandi”. 

4-8. coronata (Sibirisk Angskära). » * 1. röd. » » 

Silene (Silene), Caryophylleas. 

låg. Catesbasi (Carolinisk S.) *). Juli, Aug. röd. lös, sand A v 1-2. compacta, Taur. £ Juni, Juli. » skyddadt. » låg. 
Vallesia (Schweitzisk S.). Juli, Aug. •» fjäll. » i-i. virginica (Virginisk S.) *). » högröd. » »Höjd: Blomn.tid. Färg. 
Låge. Jordmån. Silpbitun (Silphia), Compositas. Bland buskar. 4-6. connatum (Skarp S ), N. Am. Juli, Oct. gul. 
öfverallt. öfverallt. 2-3. gummiferum (Georgisk S ). Aug., Sept- 0 0 0 6-10. laciniatum (Flikig S ), N. Am. Juli, 
Sept. » 0 » 6-9. perfoliatum (Genomväxt S.),. N. Am. Juli, Oct. »BO Solidago (Guliris), Composilce. Till 
blomstergrupper,och bland buskar. 5-8. alUssima (Högt G), N. Am Sept., Oct. gul. öfverallt. öfverallt. 4-7. 
bicolor (Tvåfärg. G ). N Am. 0 bvit. 0 » 6-8. canadensis (Canadiskt G.), Virg. Jul, Aug. gul. 0 » 3. fragrans 
(Vällukt. G.), N. Am. b » 0 » 5-7. gigantea (Jätte-G.), N. Am. Aug., Sept. » n B 3-4. rigida (Styfbladigt G.), 
Pensylv. Sept., Oct. 0 0 0 2-3. virgata. (Caroliniskt G.). Aug., Sept. 0 *> » • Virg a urea (Allm. G.), TyskL, Sc. »> 
0 0» Spiraa (Spirea), Rosaceas. 3-5. Aruncus, fl. pi. (Bockskägg-Sp.), Pyren.; med fl. variet. Juni, Juli. hvit. n. 
skugga, trädg.j. 1-3. fllipendtda, fl. pi: (Brudbröd), Eur., Sc. 0 B 0 » 2-3. lobata (Rödt Bockskägg) *), N. Am. 

Juli, Aug. röd. 0 » 3-4. Ulmaria (Elggras), Tyskl., Sc. Juni, Juli. hvit. öfverallt. fuktig. » [fl. pi. och var. med 
brok..bl.) »> i> » » Statice (Ormrot), Plumbagineas. »g. Echinus (Taggig 0.), Osti. Kauk. Juni, Juli. röd. soligt, 
sand. lera. 1-2. laUfolia (Bredbladig 0.), Sibir. * 1. blå. 0 0» IAmomum(Sjö-lavendel}, Eur., Sc Juli, Aug. blå. 



>» fet lerj. » scoparia (Kaukasisk 0.). Kauk., Sib. »00 sandig lera. Sympliytmn (Sligerot, Svartrot), Borragineas. 

3- 5. aspenimum (Vanlig S.), Kauk. Maj, Juli. him blå. bl. buskar, öfverallt. Tanacetum (Mattram), Compositas. 

3. vulgäre var. crispum, Eur., Se. Juli, Aug. gul. öfverallt. öfverallt. Telekia (Telekia), Compositas. Bland buskar. 

4- 6. cordifolia (Hjertbl. T.), Bannat. Juli, Aug. gul. öfverallt. öfverallt B speciosissma (Vacker T.), Tyrol. * » 0 
»Höjd: BlomnMd. Färg. Låge. Jordmån. 

Tcncrinm (Gamander), Labiatas. 

Chamasdrys (Schweitzisk 6.) *). Juni, Juli. röd. 

» orientale (Orientalisk G.) *). Juni, Aug. violettbi. 

» pyrenaicum (Pyreneisk G.)*). Juni, Juli. hv. o. puip. fjäll. 

Tlialictrum (Torrvärksgräs), Ranunculaceas. 

4-6. 

» 

» 

» 

2-3. 

aqvilegifolum (Aklejbladigt T.), 

Schweitz, Sc. Juni, Juli. 

— med fl. variet. i förg. 

glaucum (Blågrönt T.), Pyren. Juli, Aug. 

— speciosum (Vackert T.j *). Juni, Juli. 

Tigridia (Tigertulpan), Iridere. vid + 8—12 grader, 
bvit. öfverallt. öfverallt. 

gul» » 

» » » 

Lökarne öfvervintras 
Pavonia, Mexico. Aug. gul, röd o. 
svartr. soligt, sandig j. 

— fl. variet. i farg. 

Tradescantia (Tradescantia), Commelineas. 

1. rosea (Oarolinisk T.) *). Juli, Sept. rosenr. soligt, lerbi- trg.j. 

1- 1 virginica, ft. pi. (Virginisk T.) *). » blå, hvit. » » 

Trifolium (Väpling, Klöfver), Leguminosre. 

% 

låg. 

2 . 

2- 4. 1 i-2. 

repens, fol. fusco nigro (Svait V.), 



Eur. Juli, Sept. kvit« fet lerjord. 

(bladen äro svaita). 

Trollius (Smörbollar), Ranunculaceas. 
americanu8 (Amerikanska S.). Maj. gul. 
asiaticu8 (Sibiriska S.). . Maj, Juli. • 
europams (Eur. S.), Eur., Se. » » 
hybridus (Bastard-S.). * » 
halfsk. någ. fukt. » » 

» • 

» » 

Tropasolum (Indiansk Krasse), Tropaeolas. Rötterna öfvervintras i torr sand vid 8 graders värme. 

12-14. pentaphyllum (Fem bl adi g I. K.), 

Monte-Video. Juli, Oct. sk ar lak. 
kläng v. soligt, lös kraftig. 

6-8 tvberomm (Knölig I. K.), Peru. Oct., Nov. rödakt. » » 

Tulipa (Tulpan), Liliaceas. Lökväxt. 

1- 3. Gesneriana (Vanlig T.), M. As. Maj. fl. färg. öppet, sandbi. \. suaveolens (Väll. T.) *), S. Eur. April, Maj. 
röd o. gul. » (kan stå 2 år). 1-2. sylvestris (Skogs-T.), Eur., Se. Maj. gul, väll. skugga. » 

YBöjd; Blomn.tid. Färg. Läge. Jordmån. Veratrum (Nyserot), Meianihacece. (Bladväxt). 3-4. album (Hvit N.), 
Eur. Alp., Sc. Ang. hvitakt. halfsk. fet, fukt. » Lobelianum (Lobels N.), Eur. Alp. » grön. » B 4-5. nigrum (Svart 
N.), Ungern. Juli, Aug. sv. viol. » » Verkascum (Kungsljus), Scrophularineas. 2-4. Blattaria (Föränd. K.), Engl. £ 
Juli, Aug. gul, hv. viol. soligt, bl buskar. 6. grandijlorum (Storblommig K.), Eur. »BB» 2. ovalifolium 
(Kaukasisk K ) *). » orange. » » 2-4. phoeniceum (Österrik. K.), Eur. Juni, Sept. viol pip. b » 3—4. puniceum 
(MörkrÖdt K.), M. Eur. Maj, Aug. brun. » B 5-6. pyramidatum (Pyramidformigt K), Kauk. Juli, Aug. gul. » B 3- 
4. rubiginosum (Ungerskt K.). » rostbrun. » » Veronica (Erenpris), Scrophularineas. 2-3. azursa (Himmelsblå E.). 
Juni, Juli. m.blå. öfverallt. lös sandig. 1-1*. . Buxbaumii (Buxb.-E.), S. Eur. Juli, Aug. blå, hv. » B 6-7. datior 
(Hög E.), S. Eur. Aug., Sept. blå. • » 2-4. degans (Belgisk E.). Juli, Aug. köttf. » » 1-2. genäanoides (Kaukasisk 
E.). Juli, Aug* blå. » B i-3. vncana (Ukrainsk E.). » blå o hv. » » 1*—2. incisa (Inskuren E.), Sibir. » blå. » B 2- 
3. longifolia (Långbl. E.), Tyskl., Sc. » blå, hvit. * B 1-3. maritima (Sjöstrands-E ), Eur , Sc. Juli, Aug. blå. » B 

2- 3. rubicunda (Daurisk E.). » röd. » B 4-5. sibirica (Sibirisk E.). » blå, hvit. a B 1-2. spicata (Axblom. E.), Eur., 
Sc. Juni, Aug. blå. » » » — canescens, Sibir - . »»BB 2-3. spurta (Slät E.), S. Eur. » blå hv. rödakt. » » 4-5. 
virginica (Virginisk E.). Juli, Aug. Vinea (Vintergröna), Apocyneas. hv., köttf. » B kryp. herbacea, Ung. Maj, 

Juli. blå. skugga, trädg.j. II minor, Tyskl. » blå, hv. » B » — variet. Jl. pH. coeruleo, albo. » Viola (Violblomma), 
Violariere. » B » grandifiora (Storblom. V.), Eur. Maj, Sept. g. vällukt halfsk. trädg. j. » odorata (Luktviol), Eur. 
April, Maj. blå, hv., väll. » » II » B BHöjd: Blomn.Ud. Färg. Låge. Jordmån. 

Wulfenia (Wulfenia), Scrophularinece. 

I. carinthiaca (Wulfeuia), Kärnth. Juni, Aug. blå. skugga, fuktig 
sandjord. 

Såsom hörande till de fleråriga stånd kunna äfven räknas våra Ormbunkar; vackra äro Struthiopteris germanica, 
Osmunda regcdis, äfven Aspidium Filix m. et f. De fordra skugga och stenbunden mark, och passa särdeles till 



att bekläda berg, eller äfven i yttersta raden af skuggiga buskgrupper. 

§ 2. Ettåriga ståud (Amuiella). Sås hvarje Tår. 

De trifvas nästan alla i vanlig god och fet trädgårdsjord, med solrikt läge. Hvarje annat fall är särskildt an märkt. 

I denna förteckning an märkas, utom växtens höjd och blommans färg, både såningsstället och såningstiden. 
Blomningstiden är icke angifven, emedan den för alla ettåriga inträffar under sommaren och hösten, samt rättar 
sig för öfrigt efter den tid, på hvilken fröna blifvit sådda. 

Är - såningsstället betecknadt som rabatt eller grupp, sås fröna genast på det ställe, der växten skall blomma och 
dö. Såningsstället säng betyder, att fröna sås på en säng med skyddadt läge; plantorna flyttas, sedan de blifvit 
något försigkomna, på de för dem bestämda platser. De, som sås i bänk, omskolas gerna innan de utflyttas, det 
vill säga, de planteras, såsom helt små, åter i bänk på 1—2 tums afstånd eller i små krukor, en planta i hvarje. 
Somliga gro icke, om de sås på våren och de böra derföre sås på hösten, hvarom förteckningen upplyser. 

En lång såningstid, t. ex.: Mars—Maj, betyder att växten endast varar kort tid och att fröna derföre måste sås två 
å tre gånger, i fall man vill hafva växten blommande ända in på sena hösten. De sednast sådda planteras helst 
först i krukor och underhållas, nedgräfda i sand, till dess plats för dem finnes på rabatterne eller på grupperne. Då 
tagas de ur sina krukor, med hel jordklimp, och sättas på de för dem öppna platser.Allt efter växternas storlek 
sättas de ettåriga växterna på 1 till 3 fots afstånd ifrån hvarandra. 

Se vidare om deras skötsel och användande, sidd. 143, 144. 

Höjd: Färg. Såningsställe. Såningstid. 

Adonis (Blodsdroppe), Ranunculaceas. 

H. asstivalis (Sommar-B.), Eur. mörkröd, rabatt, höst. » — Jlammea (Eldröd B.), Eur. eldröd. » • » autumnalis 
(Höst-B.), Eur. mörkröd. 0 » 2. Ageratam, Compositce *). conyzoides (Ageratum), S. Am. blå. bänk. vår. » 3. — 
med varieteter. Auiarantlius (Amaranth), Amaranthaceee. caudatm (Räfsvans), Me dl. As. röd. rabatt, grupp, 
höst. 24* cruentus (Blodig A.), China. » R (på sin plati 0 3 A . sanguinms (Blodröd A.), Ostind. mörkröd. » R 2i. 
specioms (Vacker A.), Nepal. » » » 3. Amber boa (Klint), Compositce. moschata (Muskus-K.), Orient, 
ljusgredelin. bänk. vår. 2. odorata (Vällukt. K.), Orient. gul. R R 14. Amcthystea (Amethyst), Labiatce. coendea 
(Blå A.), Sibir. blå. rabatt, grupp. R 1. Anagallis (Arfve), Primulacece. latifolia (Bredbladig A.) *), Spän. blå. » R 
34. Anoda (Anoda), Malvacere. DUleniana (Dillens A.), Mexico, gredelin, sval bänk. » 2. Antirrhinum 
(Lejongap) *), Scropkularinere. majus (Vanligt L.), S. Eur. flere färger, bänk. Mars. » Orontium (Kalfnos), Eur., 
Se. violett 0. hv. rabatt, vår. 2*. Argemone (Tagg-Vallmo), Papaveracece. Barldayana (Barklays T -V.), Mexico, 
gul. rabatt, höst 0. v£ • mexicana (Mexicansk T.-V.). »RR li. svlphurea (Svafvelgul T.-V.), Mexico. » . » 

RHöjd: 

I . 
h 
2 . 

3. 

2. 3J. 

3. 

1. 

Färg. 8åmngsståUe. Såningstid. 

Aster (Aster), Compositas. Vill hafva fet jord. 
chinensis (Aster) *), China. flere färger. 



dubbel« enkel. bänk. Mars. 


— nanus (Dvärg-A.). * * » » 

Barkhausia (Pippara), Compositae. 
rubra (Röd P.), S. Eur. röd. rabatt. April. 

Bartonia, Loasece *). 

aurea, Californ. gul. bänk. Mars, April. 

Bid ens (Tvåtand), Compositae. 

grandijlora (Storbi. T.)*), S. Am. gul. rabatt, grupp. April,Maj. 

Blitum (Smultronspenat), ChenopoAeae. 
capitatum, S. Eur., Se. röda frukter, rabatt. » 
virgatum (Vanlig S.), S. Eur., Se. • • » 

Borra A o, Borragineae. 

ofjicinalis (Boretscli), Eur. blå. » höst, vår. 

Bracltycome (Brachycome) *), Compositae. 
iberidifolia, Nya Holl. blå, hvit. halfv. bänk. Mars, April. 

Briza (Darrgräs), Gramineae. 

* maxima (Stort D.), S. Eur. grön. rabatt. April, Maj, i- minor (Litet D.), Eur. » Calandrinia, Portulacaceae. » » 3. 
di8Color (Tvåfärgad C.) *), Chili rod. varm bänk. Mars. 2*. grandijlora (Storblommig C.), Chili » • 2. speetabilis 
(Prydlig C.) *), Chili. » » » 

Ii. 

3f 

Calceolaria (Toffelblomma), Scrophularineae. 

pinnata (Pinndelad T.)*), Peru. gul. sval bänk. Mars,April. 

Calendula (Ringblomma), Compositae. ofjicinalis, Jl. pl. (Allm. R.) *), S.Eur. gul. säng. April. 

Calliglossa (Callicliroa) (Tungblomma)* Compositae. 

Douglasii (Douglas Tungblomma), hvit o. gul. rabatt. April, Maj. 
platyglo88a (Bred-tunga). gul. » » 

Calliopsis (Skönöga), Compositae. 

bicolor (Tvåfärgad S.), N. Am. gul o. brun. bänk. Mara. 

Drumondn (Drumonds S ), Carolina. » » » 

Carthamus (Saffransblomma, Safflor), Compositae. 

tinetoritu, Ostind. saffran, säng. April, Maj.Böjd: Färg. Såningsstalle. Såningstid. 3. Centaarea (Klint), 
Composilae. Cyanu8 (Blå-Kl.) *), Eur., Sc. blå, fl. var. rabatt, grupp, höst, vår. 2. depressa (Låg Kl.), Kaukas. blå, 
» April. 1. Cciithraiithus, Pallerianeae. macrosyphon. röd. » April, Maj. » dasycarpum. u » i> Ccrinthe 
(Vaxblommr), Borragineae. major (Stor V.), S. Eur. ljusbrun. » April, Maj. 2. retorta (Grekisk V.). gul o. brun 
puip. » » 1-2. Clieiranthus (Löfkoja), Cruciferce. annuus (Sommar-L.) **), Spån. flere färger, bänk. Mars, Juni. 

2. Ctirysantlicmuni (Prestkrage) *), Composilae. carinatum (Trefärg. P.), N. Afr. gul, hv. o. brun. säng. April. 3- 
4. i I* coronariwn, fl. pl. (Prydlig P.), S. Eur. gul, hvit. » Cladanthus, Composilae. proliferus (Cladanthus), N. 



Afr. guL bänk i Mars. » säng i April. 

*) Passande till att bilda grupper. 

**) Sås i sval bänk. Jorden bör vara rikt sandblandad. Vattnas till en början forsigtigt och endast i nödfall. 
Omskolas då den erhållit tre blad. Fordrar rikligen frisk luft. Planteras innan den haft knopp; älskar öppet läge, 
fet och något fuktig jord. Vill man hafva grupper af endast dubbla sommar-löfkojor, är det nödvändigt att 
plantorna först odlas i krukor, en i hvarje kruka särskildt, och väntas med utplanteringen till dess knopparne visa 
sig och man kan urskilja om exemplaret blir enkelt eller dubbelt blommande, då de enkla förkastas, eller odlas till 
fröskörd. 

Om man öppnar en liten knopp af en löfkoja, finner man i densamma antingen 6 små spetsiga knoppar, som 
blifva ståndareknoppar, under hvilket förhållande blomman kommer att blifva enkel; eller ock finner man en hel 
mängd helt små blomsterblad sammangyttrade i en liten boll. Afven emellan tänderna kännes tydligen, om 
knoppen kommer att lemna en dubbel eller enkel blomma. Knopparne af de dubbla kännas som då man biter på 
bomull, men biter man på knoppen af en enkel, känner man ett knistrande emellan tänderna, hvilket härrör af 
ståndareknop-parne. 

Bet är lätt att taga en planta med hela sin jordklimp ur krukan, man behöfver då endast vända om krukan, hålla 
fast jorden med den venstra handen och stöta mot ett hårdt föremål till desa klimpen lossnar. Höjd: Färg. 
Såningsstålle. Cl ark i a, Onagrariece. Såningstid. 3. elegans (Prydlig C ), N. Am. röd. rabatt. April, Maj. 2. 
pulchella (Vacker C.) *), Californ. » » Clintonia (Clintonia), Lobeliacece. » 1. elegans (Prydlig C.), Columbien. 
ljusblå, bänk. April. » pulchella (Mångf. C.), Columb. blå, hv. gul o viol. • Collinsia, Scrophularinece. n i) 
bicolor (Tvåfärgad C.) *), Calif. gredelin, hvit. rabatt, list. April, Maj. » grandifiora (Storblommig C ), Calif. blå. 
» Collomia, Polemoniacece. » » coccinea (Skarlakansr. C ), Chili, ljusskarlakan, rabatt. » 3 grandifiora 
(Storblommig C ), N Am. gul. » Convolvtilus (Vinda), Convolvulacece. » kryp. tricolor (Natt o. Dag) *), S. Eur. 
blå, gul o. hvit. » Corydalis (Nunneört), Fumariaceas. » ' 2J. glauca (Canadisk N.). röd o. gul. rabatt, grupp. 
Cosmaiithtis, Flydrophylleas. höst, vår. f fimbriatus (Fransaa C.) *), N. Am. hvit. bänk. Cupliea, Lylhrariece. 
Mars, Maj. Fl- procumbens (Nedsträckt C.), Mexico, röd. » » » silenoides (Silenisk C.), Mexico, svart-purpur. » » 
» viscosissima (Klibbig C.), Am. ljus-purpur. » Cynoglossum (Hundtunga), Borragineas. » 1. linifolium (Hvit 
Förgät-mig-ej) S. Eur. hvit. rabatt, list. Cysticapnos (Biåspung), Fumariaceas *). Maj. 6. africana (Afrik. B.), 

Cap. sling. hvit-rosenröd. bänk. Dahlia, Composilw. April. 3. glabrata (Oföränderlig D.)*), Mexico röd. bänk. 
Datura (Spikklubba), Solanaceas. Mars, April. » Metel (Hvit S.) *), S. As. hvit. » Delphi ninm (Riddarsporre), 
Ranunculacece. » » Ajacis, fl. pl. (Trädg.-R.), S. Eur. fl. färger, rabatt, hösten. 1. — humle, fl. pl. (Dvärg-H.). » » 
» 3. Consolida,fl. pl. (Vanlig R.), Eur., Sc. » » » » pubescens (Hårig R.), Era n kr . » » »Höjd: Ettåriga stånd. Fdrö. 
Såning sställe. 225 Såningslid 1. Diantlms (Nejlika), Cariophyltece. chinensis (Chinesisk N.) *). flere färger, 
bänk. April, Maj u- Dimorphotheca (Regnblomma), Composilce. plumalis (Yaulig R.), Cap. hvit o. gredelin, 
rabatt. April, Maj. 2£. Dracocephalum (Drakhufvud), Labiatce. canescens (Citron-ört), Mindre As. blå, hvit. » » 

2. Moldavica (Turkisk D). • » » i Ecliium, Borragineee. eretieum (Grekisk E.). mörkröd. » • 2. rubrum 
(Österrikisk E.). röd. » » n molaceum (Violett E.), S. Eur. violett. • » H- vulgäre (Blå Kunter), Eur., Sc. blå. » » 1. 
Emilia, Composilce. sonchifolia (Ostindisk E-). skarlakansröd. • April, Juni. 2. Erysimtim (Vägkrasse), 
Cruciferce. PerofsTäanum (Vällukt. V) *),Kaukas. orange. » April, Maj. 1. Eschsclioltzia *), Papaveraceas. 
califomica (Californisk E.). gul. » » • crocea (Saffranfärg. E.), Californ. » • • t- temufolia (Finbladig E.), Californ. 
• • » i. Eticliaridium, Onagrariece. concinnum (Täck E.) *), Californ. röd. bänk. Mars, April. t. Eutoca, 
Hydrophyllece. Menziesii (Rikblom. E.), Mississippi, blå. bänk, säng. April, Maj. viscida (Klibbig E.) *), 
Californ. » » » 1. Wran geliana (Wrangels E.), N. Calif. • » » 2. Fedia*), Valerianece. Comucopias 
(Ymnighetshorn), S. Eur. röd. rabatt. » » scoipiodes (Afrikanskt Y.), N. Afr. violettröd. » • *• Felicia, 
Composilce. tendla (Späd F.), Cap. blå. rabatt, list. - » 2. Galinsoga (Sagalgine), Compositce. tridentata (Tandad 
S.). orange, rabatt. » 1. Gilia, Polemoniaceas. achilleasifolia (Renfanbl. G.), Californ. blå. rabatt, grupp. » 2 i- 
capitata (N. Amerik. G.)*), blåhvit. » » *) Passande till att bilda grupper. 15Höjd: Färg. Såningsställe. 

Såningstid. 



Gilia, Polemoniaceas. 

f$. tricolor (Trcfargad G.), Calif. blå, hv. o. brun. rabatt, grupp. April, Maj. » — nivea, Californ. hvit o. brun. » » 
Glauciura (Hornvallmo), Papaveraceas. 

» cornicidatum, Frankr. mörk skarlakan, rabatt, höst, vår. 

1. rubrum (Grekisk H.). röd. » » 

Godetia *), Onagrariece. 

1}. amoena (Täck G.), Amer. rosenr.hvit. rabatt, grupp. April, Maj. 

2. lepida (Angenäm G.), Californ. blekröd. » » 

» Lindleyana (Lindleys G.), N. Am. hvit, rosenr. » » 

1|. purpurea (Puip. G. \ N. Am. purpur. » • 

1£. Romanzofjii (Romanzoffs G.), N. Am. violett. » » 

3. rubicunda (Rödaktig G.), Californ. röd. » » 
lj. tenella (Chilisk G.), gredelin. * » 

» vinosa (Californisk G), röd. • » 

Gypsophila *), Cariophylleas. 

1. degans (Täck G.), Taurien. hv. rödakt. » » 

Helianthemum (Solvända), C i sti nere. 

1. guttatum (Punkterad S. )t S. Eur. hvit, röd. » » 

Heliantbus (Solros), Compositce. 

7. annuus (Vanlig S.), Peru. gul. rabatt, bland busk. • 

9. — Colossus (Colossal S.). » • » 

3. — humilis (Låg S). » » » 

Heliclirysum (Eternell) *), Compositas. 

4. braeteatum, N. Holl gul, hvit. » » 

» macranthum, N. Holl. hvit, rosenr. bänk. Mars, April. 

Heliopsis (Solöga), Compositas. 

buphthalmoides (Mexikansk S.). gul. rabatt April, Maj. 

Hibiscus (Eibisch), Malvaccas. 

» Trionum (Timblom. E.), S. Eur. gul, brun. rabatt, bänk. April, Maj. 

» vcsicarius (Blåsig E.), Afr. » » » 

Iberis (Bandrosblomma), Cruciferas. 

1. amara (Bäsk B.), Eur. hvit. rabatt, list. » 

» odorata (Vällukt. B.), Crota. » » » 

» pinnata (Pinndelad B.j, S. Eur. » » » 

» umbellata (Vanlig B.), Ital. rödgredelin. » » 



» — superba. blå puipur, rabatt, grupp. »Böjd: Färg, Såningsställe. SånitigsticL 
Ipomoea (Vinda), Convolvulaetcé. Slingerväxt. 

9. puipurea (Föränderlig V.), S. Am. prpr., gred. m. m. bank. April. 

Ivnpaticns (Balsam) *), Balsaminece, 

1-3. Balsamina (Vanlig B.), Ostind. flere färger. » Mars, April. 

3-5. leptoceras (Långhornig B.), Ostind. » » » 

5-7. glanduligera (Hög B.), Ostind. » a » 

Kaulfussia, Compositce. 

J. amélloide» (Kaulfussia), Cap. blå. rabatt, list. April, Maj. 

Knautia, Compositce. - 3. orientalis (Orientalisk Knautia). Lastlicnia, Compositce. röd. rabatt » 1. glabrata (Slät 
L.), Californ. gul, rabatt, list. • Lathyrns, Leguminosce. KlängVäxt. 3. mexicanus (Prålärter), Mex. mörkprpr. 
rabatt. * 5. odoratus (Luktärter), Sicil. Lavatera, Malvacece. bv., röd, a s. v. » • - 4. trimestris (Trädg. L.) *), 
Medl. Eur. röd, b vit rabatt, grupp. • Leptosiplion, Polemonuiceas. Californien. i- Anårosaceus (Vanlig L ). 
bvitaktig. rabatt, grupp. » > 1. densijlorus (Tätblommig L.). hvit. » » grandiflorus (Storblommig L-). blåaktig. • » 
• luteus (Gul L.). gul. ö » Limuantlies (KäiTblonmia), Limnanthece. b Douglasii, N. Am. b vitgul, rabatt. » » — 
rosea, N. Am. rosär. » (fuktig jord). Linaria (Mingegräs), Scrophularinece. **. bipartita (Tvådelad M.), N. Afr. 
gred. bv. viol. » A i. halepensts (Italiensk M.). blS. » A H* elegans (Spansk M.). himmelsblå. » A i. versicolor 
(Olikfärg. M.), Frankr. gul, mörkbr. » » 2. tiiphylla (Trebladig M.), S. Eur. Linum, Linece. gul o gred. » A i *. 
gallicum (Franskt L.), S. Eur. gul. »Al. grandijlorum puipur eum (Storbl., rödt L ). puip. grupp.Höjd: Fdrp. 
Sårungsstäik. Såningstid. i- Lobelia, Lobeliaceas. Erinus (Blå L.) *i, Cap. blå, hvit. bänk. Mars, April. J. 
heterophylla (OlikbladégL.) *), N. HolL » » » > gracilis (Smärt L-)> Cap. blå o gul. » » 1. Lonas, Compositre. 
inodora (Athansia), Sicil. gul. » • 2. Lopezia, Onagrarieas. coronata (Kronad L.), Mexico, röd. rabatt. » ]-l. 
Lupinus (Lupin), Leguminosas. bicolor (Tvåfärgad L.), N. Am. blå, puip. gul. rabatt, grupp. Maj. i» concinntts 
(Täck L.), Californ. viol. gul* » » » gracilis (Smärt L.), Californ. mörkrosenr. » » 3. Ursutus (Hårig L ), 
Medelhafvet. blå, röd. » » 1. leptophyllu8 < Fin blad. L ), Calif. blå, karmosin. • »> 2. luteus (Lukt-L.), Pr an kr. 
gul. » » 1. nanus (Dvärg-L.), Californ. blå o. hvit. » B 4. pUosus (Mjukhårig L.), S. Eur. ljus o. mörkr. » » 4. 
mutabilis (Föränderlig L.), Peru hv., lila, blå. bänk. Mars, April. » — Cruikshanksii. hv., lila blågul. » (ej fet 
jord). 1. Lychnis (Ljusnejlika)* Caryophyllcce. codi rosa (Himmels-N.), Medelh. rosenröd, rabatt, grupp. April. 
3. Madaria (Madia), Compositas. elegans (Prydlig M.), Californ. gul o. rödbrun, rabatt. April. 5-1. Malcolmia, 
Cruciferw. mariäma (Strand-löfkoja), Eur. röd. list. April, Juni. 3*. Malope, Malvaceas. malacoides (Malopa), S. 
Eur. röd, hvit. grupp. April. » — grandiflora (Storbi. M.). » » » 4. Malva (Kattost), Malvaceas. mauriäana 
(MaurilanskK.) *), S.Eur. röd. rabatt, vår. i- Meseuibryantliemnm (Middagsblomma), Ficoideas. (varmt läge), 
crystallinum (Isplanta), Cap. hvit. bäuk. Mars, April. » Candolld (Candolls M.) *). gul. » » » » pomeridiamtm 
(Eftermiddags-blom.) *), Cap. » tricolor (Trcfärgad M.) *), Cap. hv., röd, brun. • » B »229 

Höjd: Färg, Sånmgsttällc. SåningsUd. 

Sfimulns (Gyckelblomma), Scrophulartneas. 

1. luteus (Gul G.), Chili. gul. bänk. April, Maj. » — qidnquevulnemu (Femfläckig G.) *). gul, mörkröd. » »• 2. 
JMoscbaria, Compositas. pinnatifolia (Myskört), Chili, rosenröd, rabatt. April, Maj. 1. Nemesia, Scrophulartnere. 
jloribunda (Rikbl. N.), Cap. gul, hvit. » i- Nemopbila (Skogsvän), Oydrophylleas. atomaria (Punkterad S.), Calif. 
hv., punkterad. • » • insigms (Himmelsblå S.), Calif. himmelsblå, grupp. • » — grandiflora (Storbl. Sk ). » » » » 
maeulata (Fläckig Sk ). hvit 0. blå. » » 4. Nicandra, Solanacece. physaloides (Peruviansk N.). blå. » » 3J. 
Nicotiana (Tobak), Solanaceas. alata (Vingad T.), Brasil. hvit. bänk. April. 6. macrophylla (Storblad. T.) *), Am. 
röd. • » **• INigella (Jungfrun i det gröna), Ranunculaceas. damascena (Vanlig J. i d. g.), S. Eur. blå. rabatt, 
grupp, höst, vår. » hispanica (Spansk J. i d. g.). » • » kryp. Nolana, Nolanaceas. atriplicifolia (Mollablad. N), 



Peru. blå. rabatt. April, Maj. » paradoxa (Hårig N.), Chili. » • • » prostrata (Vanlig N.), Peru. » • » 1. tenella 
(Smält N.) *), Chili. » bänk. April. 2*. Oenotbera (Nattljus) *), O n agrar i c re* Drumondii (Drumonds N.) *), N. 
Am. gul. »• » 3*. Sélloim (Sellows N.), S. Am. » » » H- Orobus (Skogsäit), Lcguminosre. atropwipurem 
(Svartröd S.), Sicil. mörk purpur, rabatt. » » Fischeri (Fischers S.), Sibir. mörkröd. » » , 3. Papaver (Vallmo), 
Papavcraccre. Rhoeasjl. pt. (Sades-V.), Eur. flere färger. » höst. 3*. somniferum (Trädg.-V.), Grekl. » » 3. — 
Murselli (Mursells V.) *). hvit, röd. » »Böjd: 

2-3. 

1 - 2 . 

lf 

2 . 

8 . 

2 . 

3. 

Färg. Såmngsställe. Såningstid, 

Petunia (Petunia) *), Solanaccre. 

nyctaginiflora (Vällukt. P.), vid Platafloden. flere, var. 

violacea (Gredelin P.), Montevideo. gred. fl. var. 

Pliaselia, Hydrophgllcre. 

congesta (Tätblommande P.), Texas. blå. 

tanacetifolia (Vanlig P.), N. Am. » 

Pliaseolus (Prålböna), Lcguminosre. 
multi/lorus, Brasil. röd. 

Platystcmum, Papavcraccre. 
californicum (Californisk Vallmo), gul. 
leijocarpum (N. Californisk V ). » 

Podolcpis **), Composilas. 
ckrgsantha (Guld-P.j, N. Holl. » 
bänk* Mars, Maj. 
rabatt. Maj. 

Slingerväxt, 

rabatt* 

Maj, Juni. 

April, Juni. 

bänk. Mars, April, (halfskugga, lös jord). 

» gradlis (Smärt P.), N. Holl. röd. » » Polygonum, (Fryle), Polygoncre. 2*. emarginatum (Chinesisk Pr.), röd. 
rabatt, grupp. höst. 5. orientale (Orientalisk Fr.). » » vår. Reseda, Resedacece. 3. alba (Hvit R.), S. Eur. hvit. » O 
1. odorata (Vanlig R.), N. Afr. grönaktig. • • » — grandijlora (Storblom. R.). » n » Rliodantbe, Composilre. 
Halfskugga, ljungjord. 1. Manglem (Mangies. Rh.) **), N. Holl. rosenr. bänk. • Ricinus, Euphorbiacere. Solrik 



varm plats, fet jord. 6. cammunis (Vanlig R.): S. Eur. gulgrön, bänk. Mars. n viridis (Ostindisk R.). » » » 
Rudbeckia, Composilas. amplexicaidis (Stjelkomfattande R.), N. Am. gul. rabatt, grupp. April, Ma 

Salpiglossis *) Scropkularineas. 

sinmta (Salpiglossis), Chili, flére färger, bänk. 

Salvia (Salvi), Labialm. 

Horminum (Italiensk S.). 

(sandig jord.) blå, röd. rabatt, grupp. April, Maj. 

Passande till att bilda grupper. 

**) Trifs bäst i ljungjord och i halfskugga.Höjd: 

kryp. 

3*. 

Sanvitalia, Composike. 
proeumbens (Sanvitalia), Mexico, gnl. 

Scablosa (Enkeblomma), Dipsaceas. atropurpurea (Svartr. E.), Ostind. svartr. fl Var. — grandifiora (Storbi. E.) 
*). • 

Färg. SåningsstäU«. Såningstid. rabatt, grupp. April, Maj. 

bänk. 

rabatt. 

2. stellata (Stjern-E.), S. Eur. blå, rödakt. 

Schizantlius, Scropkularinece. 

2. Grahami (Grahams Sch.), Chili, gul, o. skarlak, 

2\. pinnatus (Vanlig Sch.), Chili. hv. blåaktig. rabatt, grupp. 2. retusus (Prydlig Sch.), Chili, gul, o. skarlak. bänk. 
Schizopetalum, Cruciferce. 

Mars, April, (fet jord), 
bänk. April, Maj. 

1. Walkeri, Chili. hvit. Sedum, Crassulaceas. rabatt. B 4- coeruleum (Blå S ) *), N. Afr. blå. Senecio (Korsört, 
röd), Composike. bänk. Mars, April. 2. degans (Capsk Korsört) *) röd. » B Sicyos (Hårgurka), Cucurbilaccre. 
Klängväxter. 16. angnlata (Vanlig H.), N. Am. grön. kalljord. April, Maj. 8. Baderoa (Chilisk H.). hvit. Silene, 
Caryophyllece. bänk. Mars, April. 1. Armeria (Trädg. S.), Eur., Sc. röd. rabatt. April, Maj. 2. obtusifolia (Trubb- 
blad. S.), Nepal. »BB 1. pemdula (Hängande S.), Sicil. * rabatt, grnpp. April, Juni. » vespertina (Afton-S.), S. 
Eur., N. Afr. » • Specularia (Venus-spegel), Campanulavcre. B » Spectdum (Vanlig V.), Medl. Eur. violettblå. 
Sphenogyne *), Composike. rabatt, list. vår. anthemoides (Vanlig S.), Cap. gul, br. o. svart» bänk. April, Maj. » 
speciosa (Präktig S.), N. Am. » Tagetes (Sammetsros), Composike. B B 2*. ereeta (Hög S.), Mexico, gul. » B H- 
patula (Låg S.), Mexico, brun. » » » — bicolor (Tvåfärgad S.). » Titlionia, Composike. » B 7. tagetijlora 
(Tithonia), Mexico, gul. » Mars. 6. tubasformis (Pipig T.), Mexico. » M » *) Passande till att bilda grupper.Höjd: 
Färg. Såningsstålle. SåmngsUd. 

IS. Tolpis, Composilce. barbata (Skäggig T.), S. Eur. ljusgul o. brun. rabatt. April, Maj. Tropreolum (Ind. 
Krasse)*), Tropasoleas. Klängväxter. kryp. majus (Vanlig I. K.), Peru. gul, brun. rabatt, grupp. April, Maj. » 
minus (Liten I. K.), Peru. » » B » — trimaeulatum (Trefläckig I. K.). » » » » Moritzianwn (Moritz' I. K.), 
Carracas. zinnober, gul. bänk. April. » peregrinum (Peruansk I. K.), gul. » » 1. Vesicaria (Biåsört), C mc i förre. 



grandiflora (Storbi. BL), Texas. gul. rabatt. April, Maj. i* gracilis (Smärt Bl.), Texas. » • » *• Viola *), Violeas. 
tricolor (Styfmorsbl., Pensée), Eur., Se. flere förger. säng. » » — maxima (Jätte-Pensée) **). » » » is Viscaria, 
Cariophylleas. oculata. rosenr. mörkp. bänk. • 1. Wliitlavia, Hydrophylleas. grandiflora (Storbi. W.), Californ. 
bl&. grupp. , B 2-3. Xerantliemum, Compositas. annuum (Pappersbi.), S. Eur. lila, hvit. rabatt. » 3. Zinnia, 
Compositas, elegans (Skönaste Z.), Mexico, flere färg. bänk. Mars, ApriL 0 hybrida (Bastard-Z.), S. Am. 
mörkskarl. » » » tenmflora (Finbladig Z.), Mexico, röd, gul. • 0 2i. verticillata (Kransbladig Z.), Mexico, 
skarlakr. gul. » » 

*) Passande till att bilda grupper. 

**) Skugga, fet kraftig jord. Fortplantas genom sticklingar.Fruktträd. 
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Förteehning a Frwhiiraéi9 

som kunna odlas i Sverige, jemte uppgift å deras rang *), växtsätt, fruktmognad, fruktens varaktighet, läge och 
jordmån för träden, samt audra anmärkningar **). 

Äpplen. Pyrus Malus. 

Rang: 

II. Astrakan, hvit, klar; växtsätt: stort; mognar: början. Aug.; håller sig 14 dagar; behöfver ej fet jord. 

II. Bohnenapfel, grosser, rheinscher (Bön-Apple, stort rhenskt); v.s.; stort; 
m.: början Dec.; h. s 7 månader; har mörkgröna, glänsande blad. 

III. — kläner, rheinscher (B. A., litet rh.); v.s : stort, pyramidformigt; m.: 

Octob.; h. s. 4 mån.; har mörkgröna, glänsande blad. 

I. Borsdorfer, edler Winter- (Vinter-Borsdorfer); v.s.: långsamt, stort; m.: 

Dec.; h. 8. 3£ m.; fordrar torr, lätt jord. 

II. —Zwiebel (Lökäpple); v.s.: teml. stort.; m : Nov.; h. s. 5 m ; fordr. 
något lätt jord; har bred krona. 

II. Bullerhus; v.s.: temligen stort; m.: Oct.; h. s. 2 månader. 

II. Calville rouge d'automne (RödHöst-Calville); v.s.: stort; m.; Oct.; h. s. 

3 mån.; fordr, skyddadt läge, hos oss lämpligast i lågstam. 

II. Calville rouge cfété (Röd Sommar-Calville); v.s,: låg; m.: Sept.; h. s. 14 dagar. 

H. — cfhiver (Röd Vinter-Calville); v.s.: medelstort ;~m.: Dec.; h. s.’3 m.; 
fordr, skyddadt läge, bördig jord; är ej mycket gifvande. 

II. Cardinal, rother (Röd Kardinal); v s.: medelstort; m.:Oct; h. s.[2mån.; fordr, skyddadt läge, bördig jord. 

I. Edelkönig (Adelkonung); v.s.: frodigt; m.: Sept.; h. s. 3 m.; fordr. 
skyddadt läge, bördig jord. 

II. Grafensteiner; v.s.: stort; rund krona; m.: Oct-; h. s. 4 m.; håller täl 
godo med mager jord. 

II. Eampusäpple (Svensk frakt); v.s.: medelstort; m.: Sept.; h. s. 14 dagar; är ej ömtåligt. 



II. Herrenapfél (Herräpple); v.s.: medelstort; m.: Dec.; b* s. ofta 1 år. 

*) I. Rang äro de förträffligaste dessertfrukter, II. Rang räknas äfven till de8sertfrnkter, men användas äfven för 
hushållet. III. Rang äro frukter/* som hufvudsakligen passa för hushållet. 

**) Då intet är an märkt om läge eller jordmån, så gäller hvad som förut i allmänhet härom är an märkt Se kap. 20 
o. 21 uti l:sta afdelningen.Äpplen. Pyrus Malus. 

Rang: 

II. Kronenapfel, rother Winter* (Rödt Vinter-krouäpple); v.s.: medelstort; m.: Dec.; h. s. 6 m.; bred krona. 

l. Parmaine, en gi. winter Gold- (Vinter Guld-P.); v.s.: stort, klotrundt; 

m. : Oct; h. s 6 mån.; fordr, torr jord, solrikt läge II* Parmaine, gestrexfte Sommer- (Strimmig Sommar- 
Parmaine); v.s.: stort, fina qvistar; m.: Sept.; h. s. 14 dagar. 

I. Passe Ponmie rouge cTautomne; v.s : starkt; m.: Nov.; h. 8. 3 månader; 
fordr, bördig jord; är temligen härdigt. 

II. Pigeon rouge d'hiver (Rödt Vinter-dufäpple); v.s.: medelstort; m.: Dec.; 
h. s. 3 mån.; uppdrages bäst i lågstam. 

I. Pepping, grosser engl. (Stor Eng. P.); v s.: medelstort; m.: Jan.; h. s. 4 mån.; uppdrages bäst i pyramidform. 

I. — d'or (Guld-Pepping); vs.: medelstort, fina qvistar; m.: Nov.; h. s. 4 
mån.; fordr, skyddadt läge, bördig jord; uppdrages i pyr. eller dvärg. 

II. Pomnie de Prince (Prins-äpple); v.s.: medelstort, tjock stam; m.: Nov.; 
h. s. 4 mån. 

II. Princesse noble; v.s.: medelstort; m.: Dec.; h. s. 3 mån. 

II. Rambour rouge d'été (Röd Sommar-Rambour); v.s.: frodigt, stort; m.: Sept.; h. s. 2 mån. 

II. Reinette blanche (Hvit Reinette); v.s : medelstort; m.:Dec.; h. s. 7 mån. II. —, grosse englische (Stor Engelsk 
R.); v.s.: snabbt, stor bred krona; m.: Dec., Jan.; h. s. ofta 1 år. 

I. — dorée (Guld-Reinette); v.s.: medelstort, bred krona; m.: Dec.; h. 8. 

3 mån. 

II. —, grime (GrönR.); v.s.: medelstort, bred krona; m.: Dec.; h. s. oftast 
1 år; fordr, torr, varm jord; uppdrages bäst i lågstam. 

II. —, kldne Casseler (Liten Casseler R.); v.s.: litet; m.: Dec.; h. s. 4 mån.; är härdigt. 

II. —, rousse (Rödaktig R.); v.s.: frodigt, rund krona; m.: Dec.; h. s. 4 mån.; fordr, skyddadt läge; lågstam. 

II. — rothe (Rod Reinett); v.s.: stort, klotrund krona; m.: Mars; h. s. 6 månader. 

II. Schlotterapfel, gestreifter, valzenformiger (Strimmigt Schl.-A»); v.s.: medelstort, bred krona; m.: Oct.; h. s. 4 
mån. 

II. Stettiner, wahrer gelber (Gul Stettiner); v.s.: medelstort, bred krona; m.: Aug.; h. s. 6 mån. 

II. Taffelapfel, rother (Rödt Taffel-ä.); v.s.: lågt; m.: Dec.; h. 8. 4 mån.; 
ttifves på fuktiga stallen; upprages bäst i espalier. 

III Winterstreifiing (Vinter-St.); v.s.: stort, snabbt; m.: Nov.; h. 8. 6 mån.; blågröna blad. 

II. Zimmetapfél (Kanel-A.)j v.s.: stort, bred krona; m.: Nov.; h. s. 6 mån. Dertill våra inhemska Hvit-Gyllen, 
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Päron. Pyrus communis# 

Rang: 

IH. August-Bime (Augusti-Päron); växtsätt: stort; mogn.-tid: Aug.; håller sig 14 dagar - . 

I. Berganwäe Crassane; vs.: stort; m.: Oct.; h. s. 2 mån.; fordrar - var - m 

grund, skyddadt läge; uppdrages hos oss bäst i lågstam. 

IL — d'été (Sommar-B.); v.s.: snabbt; bred krona; m.: Sept.j h. s. 14 dagar; fordr, fuktigt, något skyddadt läge. 

II. — d?hiver (Viuter-B.); v.s.: stort, pyramid.; m.: Oct.; h. s. 3 mån.; 
fordr, kraftig jord. 

I. Beurré blanc (Hvita SmÖr-P.); v.s.: medelstort; m.: Oct; h. s. 1 mån.; 
är nöjd med mager jord. 

II. — gris (Grå Smör-P.l; vs.: medelstort; m.: Oct.; h. s. 1£ mån.; fordr. 
varm, sandig jord; låg stam och espalier. 

II. Bon d’Espagne (Goda Spanska P.)j v.s; starkt; m.: Oct.; h. s. 14 da¬ 
gar; är - härdigt. 

II.-d'été (Goda Sp. Sommar-P.); v.s : stort; m.: Oct.; h. s. 3 vec¬ 

kor; behöfver skydd och djup, fet, fuktig jord; bär ej frukt som ung. II. Bon Chrétien d'hiver panaché (Spräckliga 
Yinter-Christ-P.); v.s.: medelstort, fult; nr.: Jan.; h. s. 4 mån.; fordr, skyddadt läge. 

I. Butterbime, Diels- (Diels SmÖr-P.); v.s.: stort, snabbt; m.: Nov.; h. 8. 2 mån.; fordr, något skydd. 

I. Colmar; v.s.: starkt; m.: Dec.; h. s. 3£ mån.; fordr, ton - jord, skyddadt. 

II. Cvisse Madame; v.s.: snabbt; m.: Aug.; h. s. 8 dagar - ; bär - sent; är 
härdigt. 

ITT. Damenbime (Fru-P.); v.s.: medelstort, ttubbig pyramid; m.: Sept.; h.s. 

1 mån.; är - härdigt. 

II. Dechantsbirne, Liegels- (Liegels Dechants-P.); vs.: medelstort; m.: Oct.; h. s. 1 mån. 

I. Forellenbirne; v.s.: frodigt, blir ej stort; m.: Nov.; h. s. 2 mån. 

L Eoyersverder, griine (Grönt Hoyersverder-P.); v.s,: rakt uppåt; m.: Sept.; h. s. 1 mån. 

I. Kronprinz Ferdinand von ÖsUndch; v.s.: litet; m.: Nov.; h.s. 2. mån. I. Mouille bouche d'été; v.s.: stort, 
utbredda qvistar; m.: Aug.; h.s. 1. mån. 

1. Saint-Germain; v.s.: stort, pyramidf.; m.: Dec.; h. a. 3 mån.; fordr. 
fuktig och varm grund. 

l. Sommerdom, punktirter- (Punkterad Sommartörne); v.s.: snabbt, rakt; 

m. : Aug.; h. s. 14 dagar - . 

II. Tafelbirne, furstUsche-; v.s.: bildar - ingen pyramid.; m.: Sept.; h. s. 3 
veckor; är - temligen härdigt. 




l. Virgouleuse; v s.: starkt; m.: Dec.; h. s. 3 mån ; bär ej rikt. 

m. Zimmetbime, framötischt- (Franska Kanel-P.); v.s.: stort, något hängan¬ 
de grenar; m.: Sept; h. s. 14 dagar; bär rikt.Päron. Pyrus communis. 

Rang: 

II Zuckerbime, Sommer- (Sommar-sockerpäron); v.s.: stort, bred krona; m.: Sept.; h. s. 14 dagar. 

Dertill våra inhemska Grefve Péhrs Päron, Grenna-Rödpåron m. m. 

Söta Körsbär. Prunus Avium. 

(Varieteter af Fogclbärsträdct). 

l. Bigareau ä gros fruit noir (Stor svart Big.); v,s.: stort, rund krona; 

m. : Aug.; fordr, skyddadt läge. 

II. Bigaroau rouge (Köd Big.); v.s.: medelstort; m.: början af Aug.; är 
mindre ömtåligt. 

I. Bigareau, stora, svarta sednare- (Stor svart sen Big.); v.s.: stort, rund krona; m.: Aug ; fordr, skyddadt läge; är 
mycket gifvande. (Knorpel-kirsche). 

I. Bigareau, hvita (Flvit Big ); v.s.: lågt; m.: Aug.; är härdigt. 

II. Flerzhrsche, fruhe bunte (Fljertkörsb., tidigt, brokigt); v.s.: lågt; m. Juni; 
är tidigt gifvande. 

I. -, grosse schwarze (Stort svart Fljertkörsb); v.s.: frodigt; m.: Juli; 

uppdrages hos oss bäst i lågstam. 

II. -, rothe (Rödt Hjertkörsb.); v.s.: frodigt; m.: Juli; är härdigt. 

II. Mai- BerzUrsche, grosse susse (Stort, sött Maj-Hjertkörsb.); blir mycket 
stort; m.: Juni; är mycket gifvande. 

II. — Kirsche, grosse susse (Stort, sött Maj-Körsb); blir medelstort; m.: Juli; äktas helst i sur st. 

I. OrangeUrsche (Orange-Körsb ); blir medelstort; m.: Juli; uppdrages helst i lågstam. 

I. PerlTärsche (Perl-K.); v.s.: snabbt; m.: Aug. 

II. PrinzenTdrsche (Prins-Körsb.); är starkt växande, upprätt; m : Aug. 

Sura Körsbär. Prunus Cerasus. 

II. Brusseler Bruyne (Brusseler, bruna); blir ej öfver 5 alnar; m.: Aug.; kan fortplantas genom kärnor. 

I. Glas-Kirschen, Bettenburger (Bettenb. Glas-K.); blir stort; m.: Juli, Aug. 


I.-, doppelte (DubblaGlas-K.); blir temligen stort; m.: Juli; uppdra¬ 

ges helst lågs tam migt. 

I.-, grosse von Montmorency (Glas- stora v. Mont.); blir temligen 


stort; m.: Juli. 

I. Herzogs-Kirsche (Hertigens Körsb.); blir medelstort; m.: Juli; är tidigt 
gifvande.Sura Körsbär. Prunus Cerasus. 

Rang: 







I. Leopolds Kirsche; blir medelstort; mognar i Juli; är mycket gifvande. 

II. Loih-Kirsche (Lod-Körsb.); blir - medelstort; m.: Aug.; uppdrages helst 
lågstammigt; är härdigt 

II. Mai-Kirsche, fruhe (Tidigt Maj-K.); blir medelstort; m.: Juli; uppdrages helst i spalier. Kan ympas både i sur 
och söt stam. 

I. -rothe (Rödt Maj-K.); blir medelstort; ni : Juli. 

II. Morellen, Leizkauerblir lågt; m.: Aug.; är härdigt. 

II. — grosse; blir stort, vacker växt; m.: Juli; är mycket gifvande. 

II. October-Kir8che; blir stort, växer långsamt; är mycket gifvande. 

I. Osthämer-Weichsel; blir stort; fina hängande qvistar; m.: Aug.; är myc¬ 
ket gifvande. 

Plommon. Prunus domestica. 

I. Aprikosplommon, gula; blir ej stort; m.: Sept.; fordr, lös, ej fuktig jord;, är mycket gifvande 

I. — plommon, röda; blir stort; m.: Sept.; fordr, lös, ej fuktig jord; är mycket gifvande; har mörkgröna blad. 

I. Damasoenerpflaumen, lange violette (Långa violetta Damascenerplommon); blir stort; är starkt växande; m.: 
slutet af Aug.; fordr, lös, ej fuktig jord; är härdigt. 

I. Diaprée, Violette; blir medelstort; m.: Aug.; nöjer sig med mager jord; är mycket gifvande. 

IL Eierpjlaumen, grosse blaue (Stora blåa Äggplommon); blir medelstort; m.: Sept; fordr, kraftig jord. 

l. Eierpjlaumen, grosse, gelbe (Stora gula Äggblommon); blir - medelstort; 

m. : Aug., Sept.; fordr, varmt läge, torr, fet jord; är mycket gifvande. 

II. Eierpjlaumen, rothe (Röda Äggplommon); är starkt växande; härdigt; 
m.: Sept. 

I. —, späte gelbe (Sednare gula); blir medelstort; m : Sept., Oct.; uppdra¬ 
ges helst lågstammigt. 

II. Herrenpjlaumen, fruhe (Tidiga Herreplommon); är starkt växande; m.: 

Aug.; gifvande; har stora, ljusgröna blad. 

I. Katharinplommon; är starkt växande; m.: Sept.; gifvande. 

l. Königspjlaumen von Tours (Kungsplommon från Tours); blir medelssort; 

m. : Aug.; fordr, fuktig jord. 

II. Mirabelle, kleine gelbe (Gula Mirabeller); ett litet träd; m.: Sept.; upp¬ 
drages rotäkta af kärnor. 

II. Perdrigon, blå; blir - medelstort; m.: början af Sept.; är härdigt. 

I. —, röd; blir medelstort; m.: Sept.Plommon. Prunus domestica. 

Rang: 

I. Reine Claude jaune (Gul Reine-claude); är starkt växande och gifvande; m.: Sept., Oct. 

I.-» stor grön (Stor grön E.); är starkt växande; mörkbladigt; m.: 





Aug.; fordr kraftig, fuktig jord. 

II. Violette Kaiserin; är starkt växande, oregelbundet, giftande; m.: Oct.; 
fordr, mycket skydd. 

I. Zwetsche, fruhe (Tidiga Sviskon'; växer frodigt; m.: Sept, Oct; uppdrages hos oss helst i lågstam. 

I. — Reitzensteiner ; blir medelstort; är mycket giftande; m.: Sept. 

II. — Turkiska; är starkt växande; m : Sept.; är mera passande för res 

Anm. 1. Det skulle vara mycket nyttigt för fruktträd-skötseln, om man noga kände de fruktsorter, som redan åro 
införda, samt under hvilka omständigheter och i hvilken form de trifvas hos oss. Man kunde då mera sprida de 
bättre och härdigare slagen och mera utrota de sämre, samt göra försök med många ännu icke hos oss införda 
förträffliga fruktslag. Vi veta icke hvad vi i den vägen ega. FruJet-exeposiäonema ut¬ 
rikes, som föranstaltas af Trädgårdsföreningarna, hafva till stor del till ändamål att visa hvilka sorter, och hvarest 
dessa finnas, samt under hvilka förhållanden. Hos oss kunde Frukt-expositioner dessutom hafva ännu en annan 
stor nytta. 1 intet land herrskar * fruktbenämningen en större förbistring än hos oss. Det skulle genom dylika 
expositioner snart vsia sig, att en och samma sort på olika ställen odlas under olika namn, och att ett och samma 
namn ofta användes för olika fruktslag. 

En noggrannare kännedom af ds hos oss odlade fruktsorter skulle äfven visa, att vi ega ädla sorter, som icke 
finnas utrikes, nemligen sådana, som hos oss åro uppdragna af kärnor, såsom t. ex. förhållandet torde vara med 
Hampus-äpplen, Grenna-rödpäron, Gr ef ve Pehrs päron m. fi., och ri kunde icke blott erhålla nyare ack goda 
sorter utrikes ifrån, utan äfven lemna en och annan sådan tillbaka. 

Anm. 2. Utförlig anvisning om fruktträdskötsel finnes uti andra delen ef denna Trädgårdsbok under titel 
»Fruktträds uppdragning, förädling och skötsel m. m.» Stockholm, Alb. Bonniers förlag.Gräs. 
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SJETTE KAPITLET. 

WarteeRning ri gräsnrlev, »om ära passande far gräspianer. 

Anm. Då skönheten af en gräsplan mycket beror på grässlaget och på ett lyckligt urval af för lokalen passande 
sorter, har jag här uppställt en förteckning å de gräsarter, hvilka allmänneligen användas. 

Vid hvarje sort är anmärkt dess färg, rätta såningstid, läge, jord-mån o. s. v., äfven den myckenhet af frön, som 
bör åtgå på tOO qva-drat-alnar, ifall nemligen gräsplanen redan första året skall blifva tät. Till mycket stora 
gräsplaner i parker användes likväl ej samma myckenhet, utan der sås endast 30 ä 60 8 på ett tunnland» Gräset 
slås då icke förr än fröna äro mogna. Grässträna skakas sedan väl med en dertill passande bönstör, så att fröna 
falla af, och först derefter slås gräsplanen med lien. Aret deipå kommer gräsplanen att blifva 

tillräckligt tät och behandlas såsom nämndt är. Se sid. 155* Färg. Såningst. Läge. Jordmån. Fröqv, på Agrostis *) 
canina 100 Q aln. (Bruuhven). brunakt. vår. sankt, sur mossjord. J 8 — rubra (Rörhven). » » halfskugga. någ. 
fukt.j. » — stotonifera (Fioringgräs). blågrön. » öfverallt. fuktig, torr sand, JfLäfv. Alopecurus pratensis m. m. af 
rötter **). (Ängskafle). grön. höst, vår. fuktigt, fet,lerbl. sv. m. Anthoxanthum odoratum (Virbr ådd). lj usgr. fin. 
höst. halfsk. torr, sand. myll. » Arrhenat herum avenaceum (Knylhafre). [ljusgrön. » torrt, sandbl. mylla. 1J 8 
Avena Jlavescens (Gulhafre). blekgrön. » # sandig jord. | 8 — pratensis (Ängshafre). blågrön. » » 0 » — 
pvbescens (Luddhafre). » » » » » Briza media (Darrgräs), grön. » » » £ 8 Carex arenaria (Sandstarr), brunakt. » » 
flygsand, rötter **). Corynephorus canescens (Klubbgräs), blågrön.)» hafskust. sandig, äfven £ 8 Dactylis 
glomerata flygsand. (Hundgräs). » » någ. skugg. und. fruktträd. 1 8 

*) Alla gräsarter höra till Gramineas, utom Carex, som hör till Cyperacea. **) Rötterna skäras sönder, strös ut och 
nedhackas i jorden.Färg. Såningst, Läge. Jordman. Fröqv. på J00 □ aln. Festuca duriuseula (Hård-Svingel). grön. 



höst. torrt, sandig jord. i» — elatior (Angs-svingel). skönt gr. » ej för torr. lerbland. fet. » — gigantea (Lång- 
svingel). bredblad. » skuggigt, i fruktträdg. » — glama (Blågrön Svingel), blågrön. » tont. sandblandad. » — 
heterophylla » » • » • — ovina (Får-Svingel). mörkgrön. » » » • — rubra (Röd-Svingel). blågrön. » » lerblandad. 
» — tenuifolia (Fiubladig-Svingel). » » » • » Glyceria capillaris (Fint-Sötgrä8). » » fuktigt, salthaltiga st. i ST 
Fherochloa borealis (Myskgräs). » ] böst, vår. » ängsjord. 1 U Flolcus /anafps (Ludd-Tåtel). grågr.bred. höst. 
halfskugg. mullrik sandj., • — mollis utdikade mossor. (Sand-Tåtel). » • skugga, fuktig sandj. » Lolium perenne 

(Raygräs). mörkgrön, vår någ. fukt. fet, lerbl. sand. •-tenue (Finbladigt Raygräs). » » » » » Milium effusum 

(Luktgräs) blågrön. höst. stark skugg. sand bl. mylla, i 8 Molinia coerulea (Blå-Tåtel). » 0 fuktigt, torfbotten. » 

— jluitans (Mannagräs), mörkgrön. » myc k. fukt. öfv., der det 1 B Fhleum pratense är fuktigt. jTimothey). skönt 
gi. höst, vår. lågländt. lerblaudad, i 8 Poa angustifolia helst torf. (Fin-Gröe). ljusgrön, höst. någ. fukt. lerbl. fet j. 
i8 — annua (ettårig) (Hvit-Gröe). grön. höst, vår. , öfverallt. öfverallt. » — nemoralis (Lund-Gröe). » höst. 
skuggigt, ej mag.(frukttrg.j —pratensis (Angs-Gröe). blågrön. » någ. fukt. ängsjord. » — trivial is (Kärr-Gröe). 
mörkgrön. » » lerblandad, fet. * Triäcum repens (Quickrot). grön. » ej fukt. bund. flygsand, rötter*). 

*) Rötterna skäras sönder, strös ut och nedhackas i jorden. 
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